BQ PIEU KHOAN BO SUNG
BAO HIEM TAI SAN (sau hiéu dinh)

STT

TIENG ANH

TIENG VIET

ACCIDENTAL LEAKAGE OR
SPILLAGE

The indemnity provided by this Insurance is
hereby extended to include loss, damage or
destruction of property insured by accidental
leakage or spillage of any gas, vapour, liquid
(other than water) or molten material caused
by a peril insured, but excluding:

(@) Damage to or loss, destruction, pollution
or contamination of land, water and air;

(b) Loss or destruction of or damage to such
escaped gas, vapour, liquid or molten
material;

(c) Costs of rectifying the fault which
permitted the leakage or spillage to take
place;

(d) Costs of removing, nullifying or
cleaning up seeping, polluting or
contamination substances;

(e) Loss or destruction of or damage to
goods in transit;

(f) Loss, damage or destruction caused by
or happening during the course of repairs
or alterations;

(9) Loss or destruction of or damage to
that unit of plant, machinery or apparatus
used for the containment dispensing or
transmission of any gas, vapour, liquid or
molten material which has escaped or leaked
therefrom.

PIEU KHOAN VE RO RI HAY
CHAY TRAN BAT NGO

Diéu khoan bao hiém ndy mé rong dé
bdi thudng cho nhiing ton that cia tai
san duogc bao hiém do viéc ro ri hay
chay tran bat ngd cua bt ky khi gas,
hoi nude, chat long (khong phai nudc)
hodc nguyén vat li¢u nong chay gay ra
boi nhitng rii ro dwoc bao hiém,
nhung loai tru:

(a)

(b)

(©)

(d)

(€)
()

(9)

Ton thét, phé huy, 6 nhiém hoic
nhiém ban d6i véi dat, nuée va
khéng khi;

To6n that dbi voi chinh lwong khi
gas, hoi nudc, chét long hodc
nguyén vat liéu néng chay do bi
thoat ra ngoai;

Chi phi khic phuc khiém khuyét
gay ra su ro ri hay chay tran do;
Chi phi di doi, ti€u huy hodc thu
don nhiing chat ro ri, 6 nhiem
hoic nhiém ban;

Tén that d6i voi hang hoa trén
duong van chuyén;

To6n that gdy ra boi hodc xay ra
trong qua trinh stra chita hodc
thay doi;

Tén that cho cac may moc, thiét
bi hodc dung cu dugc su dung dé
chtta dyng, xu0 ly hodc van
chuyén khi gas, hoi nudc, chét
long hoac nguyén vat li€u nong
chay bi ro ri hodc chay tran ra tu
do.




ABANDONED UNDAMAGED PORTION
OF A BUILDING/ CONSTRUCTION
WORKS

Where any Property insured being a building
is damaged but not destroyed and due to the
requirement of any law or of any local
government or other statutory authority,
reinstatement of such building has to be
carried out upon another site, the abandoned
undamaged portion of such building shall be
considered as having been destroyed. If
however, the resale value of the original site
Is increased by virtue of the presence of the
abandoned portion of such building, then
such increase in resale value shall be regarded
as salvage and that amount shall be paid to
The Insurer by the Insured upon completion
of the sale of the site or shall be deducted
from the final amount of any moneys payable
by The Insurer under this Insurance,
whichever shall occur later.

B[EU KHpAly VE MOT PH£§N
TOA NHA/CONG TRINH XAY
DUNG KHONG HU HAI BI BO PI

Néu bat ky tai san duoc bao hiém la
toa nha bi hu hai nhung chua bi pha
huy va do phai tudn thu theo yéu cau
ctia phap luat, chinh quyén dia phuong
hodc co quan cong quyén khac ma viéc
khoi phuc lai toa nha bi hu hai d6 phai
duoc tién hanh tai dia diém khac, phan
con lai cua toa nha chua bi hu hai s€
dugc xem nhu da bi pha huay. Tuy
nhién, néu vi su hién hitu cua phﬁn toa
nha khong bi hu hai d6 ma gia tri cua
khu dat ban dau ting 1én khi ban lai
cho bén khéc thi phan gia tri ting thém
doé phai dugc xem nhu 1a giad tri ctu
duogc va Nguoi dugce bao hiém phai tra
lai cho Nguoi bao hiém gia tri ctu
duoc d6 sau khi hoan thanh viéc mua
ban hodc gia tri nay s& duoc khau trir
vao khoan tién cudi cung Ngudi bao
hiém c6 thé phai tra theo Bao hiém
nay, tuy thudc vao su viéc nao xay ra
sau.

UNDAMAGED FOUNDATION

Where any Property insured being a building
or an installation constructed on its own
foundations is damaged but its foundations
are not destroyed and due to the requirement
of any law or of any local government or
statutory authority reinstatement of the
building has to be carried out upon another
site, the abandoned foundations shall be
considered as having been destroyed. If,
however, the resale value of the original
building site is increased by virtue of the
presence of the abandoned foundations, then
such increase in resale value shall be regarded
as salvage and that amount shall be paid to
The Insurer by the Insured upon completion
of the sale of the site, or shall be deducted
from the final amount of any moneys payable
by The Insurer under this Insurance,
whichever shall occur later.

PIEU KHOAN VE NEN MONG
KHONG BI PHA HUY

Trong truong hgp Tai san dugc bao
hiém 1a tdoa nha hodc cong trinh dugc
xdy duyng bi hu hai nhung phan nén
mong khong bi pha huy va do yéu cau
ctia phap luat, chinh quyén dia phuong
hodc co quan cong quyén ma viéc khoi
phuc lai toa nha phai dugc thyc hién &
dia diém khac, phan nén moéng bi bo
lai s€ dugc xem nhu bi pha hay. Tuy
nhién, néu gia tri ban lai khu dat cii d6
dugc tang 1én nhd vao phan nén mong
bo lai thi gia tri tang thém d6 sé duoc
xem la gid tri ciru dugc va Ngudi dugce
bao hiém phai tra cho Ngudi bao hiém
s6 tién d6 sau khi hoan tat viéc ban
khu dat, hodc s& duoc Ngudi bao hiém
khau trir vao sb tién boi thuong cudi
cung phai tra theo Bao hiém nay, tuy
vao viéc gi xay ra sau cung.




ACT OF PUBLIC AUTHORITY

The Endorsement under this Insurance is
extended to cover direct loss or damage to the
described property caused by acts of
destruction executed by order of any Public
Authority at the time of and only during a
conflagration to retard the spread thereof,
provided, however, that such conflagration
was caused by the perils insured under this
Insurance and subject to all other terms and
conditions of this Insurance. The Insurer shall
not be liable, however, for more than the
amount for which it would have been liable
had the loss been caused by a peril insured
against under this Insurance.

PIEU KHOAN YE PHA HUY
THEO LENH CUA CO QUAN
CONG QUYEN

Diéu khoan bao hiém ndy mé rong dé
bao hiém cho cac ton that tryc tiép ddi
v6i cac tai san dugc bao hiém gay ra
boi nhiing hanh dong phd huy duogc
thuc hién theo ménh I€nh cua cac co
quan cong quyén dién ra tai thoi diém
c6 vu chay 16n xay ra va chi trong Khi
dam chay van con dang tiép dién (chua
chdm dit) ma muc dich cta c4c hanh
dong trén 12 nhdm ngin chan sy lay
lan ciia dam chdy. Tuy nhién, su cb
hoa hoan d6 phai gay ra boi céc rui ro
dugc bao hiém va phai tuong Gng véi
cac Diéu kién, DPiéu khoan cua Bao
hiém nay. Trach nhiém ctia Ngudi bao
hiém trong moi truong hop s& khong
vuot qua s tién 18 ra Nguoi bao hiém
phai chiu nhu truong hop ton that giy
ra boi rii ro dugc bao hiém theo Bao
hiém nay.

AGREED VALUE FOR JEWELLERY /
PAINTING (LIMIT: ..... FOR ANY AND
ALL LOSSES)

It is hereby declared and agreed that in the
event of loss of or damage to the property
insured the basis of settlement shall be the
value of the jewellery/paintings, as shown in
the original receipt(s) or valuation
certificate(s) but not exceeding the sum
insured of the jewellery / paintings insured in
this Insurance.

Limit: .............. for any one occurrence and
in aggregate during period of insurance

PIEU KHOAN VE GIA TRI THOA
THUAN DPOI VOI PO TRANG
SUC/ TAC PHAM HQI HQA (HAN
MUC: .... CHO MOI VA MOI VU
TON THAT) (

Diéu khoan bao hiém nay dong ¥ va
quy dinh rang trong truong hop ton
that xay ra doi voi tai san dugc bao
hiém, co s& giai quyét boi thuong sé 1a
gia tri cua trang stc/tic pham hoi hoa
nhu duoc néu trong hoa don gbe hodc
gidy chung nhan gia tri nhung toi da
khong vuot qua han muc giéi han
dugc néu dudi day.

Gidi han: ............ cho moi va moi vu
ton that

ART WORKS AND CURIOUS (LIMIT:
.. FOR ANY AND ALL LOSSES)

It is noted and agreed that this Insurance
covers damage to works of art, subject to the
above mentioned limit, caused by fire,
lightning, explosion, aircraft, riot, strikers,
locked-out workers, persons taking part in
labour disturbances, malicious persons,

PIEU KHOAN VE TAC PHAM
NGHE THUAT VA PO QUY HIEM
(HAN MUC: ..../MOI TON THAT
VA CHO TOAN BQ THOI HAN
BAO HIEM)

Diéu khoan bao hiém nay md rong bao
hiém cho céac tac pham nghé thuat cho
dén han muc trach nhiém néu trén, bi




impact by any road vehicle or animals,
earthquake, windstorm, flood, bursting,
overflowing, discharging or leaking of water-
tanks apparatus or pipes and theft following
forcible and violent entry or exit from the
building.

The basis of settlement in respect of this item
shall be the cost of restoring and repairing to
a condition substantially the same as before
the loss plus the reduction in market value
caused by such loss, damage or destruction.
When restoration or repair is not possible, the
market value of the property insured
immediately before the loss, destruction or
damage.

hu hai gdy ra boi héa hoan, sét, no,
may bay roi, bao dong, dinh cong, bé
xuong, tranh chép lao dong, hanh dong
ac y, xe cd hodc suc vat dam va, dong
dat, giong bao, 1ii lut, v, tran hay 0 ri
bdn nudce, thiét b hoic duong dng va
trom cudp c6 st dung sttc manh hodc
bao lyc dé tham nhép hoic tiu thoét.

Co s& giai quyét bdi thuong ddi voi
hang myc nay Ia chi phi phuc hdi hoic
stra chira dé dat diéu kién vé co ban
tuong ty nhu trude khi t6n thit cong
Vo1 phén gia tri thi truong bi syt giam
do bi hu hai. Khi viéc phuc hdi hodc
sua chira khong thuc hién dugc thi co
sO giai quyét boi thudng dbi véi hang
muc nady s 1a gia tri thi truong cia tai
san dugc bao hiém ngay trude khi bi
thiét hai.

ALL OTHER CONTENTS (LIMIT: ...
FOR ANY AND ALL LOSSES)

It is agreed that the term “All Other
Contents” is understood to include:

(@) Money and stamps not otherwise
specifically insured for an amount not
exceeding the above mentioned limit;

(b) Documents, manuscripts and business
books but only for the value of the
material as stationery, together with the
cost of clerical labor expended in writing
up and not for the value to the Insured of
the information contained therein and for
an amount not exceeding the above
mentioned limit;

(c) Patterns, models, moulds, plans and
designs, for an amount not exceeding the
above mentioned limit.

And so far as they are not otherwise insured.

PIEU KHOAN VE BAO HIEM
CAC TAI SAN KHAC (HAN MUC:

. CHO MOI VA MOQI VU TON
THAT)

Céc bén dong y rang thuat ngir “Tat ca
cac tai san khac” trong Diéu khoan bao
hiém nay bao gom:

(@) Tién bac, tem suu tip chua duoc
bao hiém mot cach cu thé theo
mot don bao hiém nao khic, véi
S tién bao hiém khong vuot qua
han mrc néu trén;

(b) Tai liéu, ban thao, sd sach kinh
doanh nhung chi tinh gid tri ctua
nguyén vat liéu nhu & mot loai
van phong pham, cung véi hao
phi lao dong hanh chinh phét sinh
thuc t& dé tao 1ap ra tai liéu d6 ma
khong tinh dén gia tri cia thong
tin chira dung trong nhiing tai li¢u
d6 d6i voi Nguoi duge bao hiém
va sb tién bao hiém cho mdi tai
liéu, mdi ban thao va mdi s sach
do sé khong duogc vuot qua han
muc néu trén;

(c) Céac ban mau, mé hinh, cac ban so
d6 va thiét ké, véi sb tién bao
hiém khong vuot qua han mitc
néu trén.




Va véi dieu kién 1a khong c6 don bao
hiém nao khac bao hiém cho cac tai
san nay.

AWNINGS, BLINDS, SIGNS & OTHER
OUTDOOR FIXTURES (LIMIT: .... FOR
ANY AND ALL LOSSES)

Notwithstanding anything stated herein to the
contrary it is hereby declared and agreed that
this Insurance extends to cover awnings,
blinds, signs or other outdoor fixtures or
fittings of any description up to an amount
not exceeding the above mentioned limit.

PIEU KHOAN VE MAI HIEN,
MAI CHE, BIEN HIEU VA CAC
TAI SAN CO PINH BEN NGOAI
KHAC (HAN MUC: .... CHO MOI
VA MQI VU TON THAT)

Cho du c6 bat ky quy dinh nao khac,
Céac bén thoa thuan va dong ¥ rang
Bao hiém nay dugc mé rong dé bao
hiém cho cac tai san bao gdm: mai
hién, mai che, bién hiéu hodc cac vat
dung hay tai san cd dinh bén ngoai
khéc v61 muce trach nhiém khong vuot
qua han muc néu trén.

ALTERATIONS AND
REPAIRS/WORKMEN (LIMIT: .... FOR
ANY AND ALL LOSSES)

Workmen are allowed to work in insured
buildings for the purposes of completing any
repairs and/or minor additions and alterations
and/or decorations without prejudice to this
Insurance.

BIj:U KHOAN VE THAY POI VA
SUA CHUA (HAN MUC: .... CHO
MOI HQP PONG CONG VIEC)

Cong nhan dugc cho phép vao lam
viéc tai nhitng toa nha duoc bao hiém
v61 muc dich hoan thanh nhiing cong
viéc bo sung va thay d6i hodc/va trang
tri voi quy md nho hodc/va thyc hién
cac cong viéc stra chita ma khong lam
anh huong dén cac pham vi quy dinh
ctia Bao hiém nay

10.

MINOR ALTERATIONS, REPAIRS OR
CONSTRUCTION WORKS (LIMIT:
.../ANY CONTRACT VALUE)

It is understood and agreed that the
Endorsement under this Insurance includes an
automatic cover for loss of or damage to
existing property insured and other new
material/property under minor additions,
alterations, construction and/or reconstruction
works carried out by the Insured’s workers
and/or by third party Contractors who are
involved into the contract with the Insured on
any of the facilities in respect of contracts not
exceeding the above mentioned limit.

If any contract value exceeds the above
mentioned limit, the Insured must notice The
Insurer and get an approval from The Insurer
prior to a commencement of works. An
additional premium may be charge at The

PILU KHOAN BAO HIEM CHO
NHUNG THAY POI, SUA CHUA
HOAC XAY DUNG NHO (HAN
MUC: ../GIA TRI MOQT HQP
PONG)

Cac bén dong y va thoa thuan rang,
Piéu khoan nay dugc md rong dé bao
hiém cho cac ton that ddi véi tai sin
dd c6 sidn dugc bao hiém va céc
nguyén vat li¢u/tai san mai khac dang
duoc xay dung, xay dung lai hodc bod
sung, stra chita nho do cong nhan cua
Ngudi duoc bao hiém hodc do nha
thau doc 1ap thuc hién véi diéu kién
gia tri hop ddng cong viéc do khong
vugt qua han muc néu trén.

Néu gia tri hop dong cong viéc vuot
qué han muc néu trén, Nguoi dugc bao
hiém phai thong bdo cho Nguoi bao




Insurer’s own decision.

This Endorsement shall not apply in respect
of alteration, maintenance, modification
carried out in the normal course of
operations, which the Insured so deems in
respect of which cover is granted by this
Insurance subject to all terms and conditions
of this Insurance.

Notwithstanding other terms and conditions
herein this Insurance shall only pay in excess
of more specific insurance, if any, arranged in
respect of the minor alterations, repairs or
construction works.

Notwithstanding the above, this Insurance
will not respond to any advanced loss of
profits.

hiém va phai dugc Nguoi bao hieém
chép thuan trude khi thyc hién cong
trinh. Phi bao hiém thu thém s& duoc
tinh theo quyét dinh cua Ngudi bao
hiém.

Diéu khoan bao hiém nay khéng ap
dung ddi véi cac cong viée thay doi,
bao hanh, bd sung dwgc thuc hién
trong qué trinh hoat dong kinh doanh
thong thuong di dugc bao hiém theo
diéu kién, diéu khoan cua Bao hiém
nay.

Theo Piéu khoan nay, Nguoi bao hiém
s€ chi chiu trach nhiém cho phﬁn vuot
qua pham vi trach nhiém cua bat ky
loai hinh bao hiém nao c6 tinh dic thu
hon chuyén bao hiém cho cic loai
hang muc thay ddi, stra chita hodc xay
dung nhd nay, néu co.

Piéu khoan niy ciing s& khong boi
thuong cho bat ky viéc mat thu nhap
nao phat sinh.

11. APPRAISEMENT VALUE CLAUSE PIEU KHOAN VE XAC PINH GIA
(Limit: 5% of Sum insured subject or TRI TAI SAN (Giéi han: 5% sé tién
USD... whichever is lesser) biao hiém hodc USD....... ,ap dung
két qua nao cb gia tri nhé hon)
If the aggregate claim for anyone loss does Néu tong so tien khiéu nai dbi véi bat
not exceed an amount of USD......... or 5 ky ton that nio khong vuot qua s tién
(five) per cent of the sum insured by the item | 1a........... hodc 5% sd tién bao hiém
affected (whichever is lesser) no special ciaa hang muc bi anh huong (4p dung
inventory or appraisement of the undamaged | két qua nao c6 gia tri nho hon), Cong
property shall be required. ty bao hiém s& khong yéu cau bat cir
mot su kiém ké hodc dinh gia dic biét
nao ddi véi cac tai san khong bi thiét
hai.
If two or more buildings be included in a o o
single item, this provision shall apply to the Neu co hai r)oac‘nm?u ho*nAcac toa nha
range of buildings insured by this item. duoc tinh gop vao cung mot hang muc
riéng l¢é, Dieu khoan nay sé ap dung
cho loat tda nha dwgc bao hiém theo
hang muc do.
12. ACCOUNTANT’S FEES AND PIEU KHOAN VE CHI PHI KE

INSURED’S CLAIM PREPARATION
COST (LIMIT: ... FOR ANY AND ALL
LOSSES)

This Insurance is extended to cover

TOAN VA CHI PHI LAP HO SO
KHIEU NAI (HAN MUT: ... CHO
MOI VA MOI VU TON THAT)

Diéu khoan bao hiém nay mo rong dé




reasonable charges payable by the Insured to
their professional accountants and other
reasonable expenses necessarily incurred by
the Insured and not otherwise recoverable for
producing such particular or details or any
other proof, information or evidence or may
be required by The Insurer under this
Insurance and reporting such particulars or
details are in accordance with the Insured’s
books of account or other business books or
documents provided that the amount payable
under this Endorsement shall in no case
exceed the above mentioned limit (Combined
material damage and Business interruption).

bao hiém cac chi phi hop 1y, can thiét
va khong thé thu lai bé"mg cach nao
khac ma Nguoi duoc bao hiém phai tra
cho cac ké toan vién chuyén nghiép
ctia ho dé cung cip cac chi tiét, thong
tin, bang ching hodc céc ching ctr
khac ma Nguoi bao hiém yéu cau theo
Bao hiém nay va dé cong bd cac chi
tiét, thong tin, bang chimg do theo
ding voi s6 sach ké toan hoic nhitng
s6 sach kinh doanh khéac ctia Nguoi
dugc bao hiém, véi didu kign sé tién
phai tra theo diéu khoan mé rong nay
trong bat ky truong hop nio ciing
khong dwoc vugt qua han muc trach
nhiém néu trén (Ap dung gop cho ca
bao hiém Thiét hai vat chat va Gian
doan kinh doanh).
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ARCHITECTS, SURVEYORS,
CONSULTANTS, ENGINEERS FEES
(LIMIT: ..... FOR ANY AND ALL
LOSSES)

This insurance extends to cover any
professional fees such as of Architects,
Surveyors, Consultants, Engineers and other
fees (not exceeding those authorized under
the Vietnamese Scales of various Institutions
and/or Bodies regulating such fees prevailing
at the time of the destruction or damage) for
estimates, plans, specifications, quantities,
tenders and supervisions necessarily incurred
in the reinstatement consequent upon the
destruction of or damage to the insured
property by a peril hereby insured against
(but not such fees for preparing a claim
hereunder) provided that the liability for such
fees shall not exceed the above mentioned
limit and total liability for such destruction or
damage and fees shall not exceed in the
aggregate the Sum insured.

PIEU KHOAN VE CHI PHI CHO
KIEN TRUC SU, GIAM PINH
VIEN, CHUYEN GIA TU VAN, KY
SU (HAN MUC:... CHO MOI VA
MOQI VU TON THAT)

Piéu khoan bao hiém nay mé rong bao
hiém cho cac chi phi trong viéc thué
cac chuyén gia nhu Kién tric su, Giam
dinh vién, chuyén gia tu van, Ky su va
cac chi phi kh&c (nhung khdng vuot
qua cac dinh muc chi phi do cac co
quan c6 chirc nang cua Viét Nam quy
dinh dugc ap dung tai thoi diém xay ra
ton that hodc thiét hai) dé thuc hién
cac cong tac du tinh, 1ap ké hoach,
dinh lwong, 1ap cac danh muc, dau
thdu va gidm sat ma nhing chi phi nay
can thiét phai bo ra trong qua trinh
khoi phuc céac tai san duoc bao hiém
sau khi bi hu hai hodc pha huy gay ra
boi rii ro duoce bao hiém theo Quy tic
bao hiém nay (nhung khong ap dung
dbi voi chi phi 1ap hd so khiéu nai),
v6i diéu kién 1a trach nhiém ciia Nguoi
bao hiém ddi v6i cac chi phi nay
khong vuoc qua han muic néu trén va
téng trach nhiém d6i voi sy pha hiy
hodc hu hai 4 ay va chi phi nay s€ khong
vuot qua tong sd tién bao hiém.

AUTOMATIC COVER FOR

PIEU KHOAN VE TU PONG BAO
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ADDITIONAL PROPERTY (LIMIT: .....
OF SUM INSURED)

The indemnity provided by this Insurance
shall apply automatically and shall include all
new or additional property as described in the
Policy/Certificate from the time that
construction or acquisition of such property is
completed or that title to such property is
transferred to the Insured or the Insured
becomes legally responsible for such property
(unless more specifically insured) but the
liability of The Insurer for such Endorsement
shall not exceed the above mentioned limit. It
is understood that the Insured shall advise
The Insurer of all such new or additional
property within 30 days of the acquisition of
interest and a pro rata additional premium
will be charged accordingly.

HIEM CHO TAI SAN BO SUNG
(HAN MUC: ... SO TIEN BAO
HIEM)

Pham vi bdi thuong theo Bao hiém nay
s€ dugc ty dong ap dung ddi voi toan
bd nhirng tai san moi hodc duoc bd
sung nhu miéu t&  trong
HDBH/GCNBH ké tir thoi diém hoan
tat viéc viéc tao dung hodc tiép nhap
nhirng tai san nhu vdy hodc Nguoi
dugc bao hiém di dugc chuyén giao
quyén so hiru hodc c6 trach nhiém
phap 1y dbi voi nhimg tai san do (trir
khi nhitng tai san d6 dwoc bao hiém
boi céc loai hinh bao hiém c6 tinh chat
dac thu hon), tuy nhién trdch nhiém
ciia Ngudi bao hiém theo diéu khoan
nay s€ khong vuot qua han muc trach
nhiém duoc quy dinh nhu trén. Cac
bén dong y rang Nguoi duge bao hiém
s& phai thong bao vé tit ca nhing tai
san ma&i hodc dugc bd sung d6 cho
Nguoi bao hiém trong vong 30 ngay
ké tir khi phat sinh quyén loi va thanh
toan khoan phi bao hiém déng thém
tinh theo ty 1¢ do Ngudi bao hiem yéu
cau.
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30 DAYS EXTENSION AT PRO-RATA
PREMIUM

At the request of the Insured, this Insurance
may be extended for a period of 30 days from
the expiry dated stated in the
Policy/Certificate. Should the Insured request
such an extension by writing and send to The
Insurer at least 7 days before the expiry date
of this Insurance. The Insurer will be entitled
to an additional premium calculated on a pro-
rata basis at the rates applying during the
expiring period of insurance.

PIEU KHOAN VE TU PONG MO
RONG THOI HAN BAO HIEM 30
NGAY (PHi BAO HIEM BO SUNG
TINH THEO TY LE)

Trén co s& yéu cau cia Ngudi duoc
bao hiém, Bao hiém nay s€ tuy dong md
rong thoi han bao hiém thém 30 ngay
ké tir ngay hét hiéu luc bao hiém.
Nguoi duge bao hiém phai ¢6 vin ban
yéu ciu mé rong thoi han bao hiém va
giri vé Ngudi bao hiém chiam nhét 7
ngdy trude ngay két thac hiéu lyc cia
Bio hiém nay. Nguoi bao hiém s& thu
thém phi bao hiém bd sung dugc tinh
theo ty 1€ thoi gian trén co s¢ ty 1€ phi
dang ap dung ké tir ngay két thuc thoi
han bao hiém.
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AUTOMATIC REINSTATEMENT OF
SUM INSURED

In consideration of the Insured undertaking to

PIEU KHOAN VE TU DPONG
KHOI PHUC SO TIEN BAO HIEM

Trén co s& Ngudi duge bao hiém chip




pay an additional premium at the agreed rate
on the amount of loss paid calculated on a
pro-rata basis from the date of such loss to the
expiry of the current period of insurance. It is
agreed that in the event of loss, this Insurance
hereunder shall be automatically maintained
in force for the full sum insured.

thudn tra thém phi bdo hiém bo sung
cho khoan gia tri bdi thuong da thanh
toan trén co so ty 1€ thoi gian duoc
tinh tir ngdy xay ra ton thit dén ngay
két thic thoi han cia hop dong bao
hiém. Cac bén thoa thuan rang, trong
truong hop co su cb ton that xay ra,
Bao hiém nay luén dugc tu dong duy
tri ddy du gia tri s tién bao hiém.
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AUTOMOBILES

It is hereby agreed and declared that the
housing of the automobiles in the premises is
allowed and it is warranted that no
inflammable spirit intended for fuel in
connection therewith be at any time in the
portion of the building under the control of
the Insured other than that contained in the
reservoirs of such automobiles or in approved
underground storage systems or in sealed
metal containers

PIEU KHOAN QUY PINH VE XE
o010

Cac bén thoa thuan va ddng ¥ ring
diéu khoan bao hiém nay cho phép xe
6 to duoc cit giit trong cic co ngoi
thuéc khu vuc duoc bao hiém va
Ngudi duge bao hiém cam két vao bat
ctr thoi gian ndo ciing khong dé chat
long dé chay tai bat ky vi tri nao thudc
khu vyc cac toa nha thudc quyén kiém
so4t ciia Ngudi dwoc bao hiém voi
muc dich lam nhién liéu cho xe 0 t0,
trir khi cac chit long d6 dwoc chia
trong cac binh dy trir ctia nhitng xe 0
t6 d6 hodc trong hé thong kho ngam da
dugc kiém dinh 1a phu hop hoic trong
cac binh chtira kim loai dugc niém
phong.
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AVERAGE CONDITION (85%)

Notwithstanding anything herein contained to
the contrary, it is hereby declared and agreed
that if at the time of the loss, the sum insured
does not represent more than 85% of the
Reinstatement Value in regard non Stock
items and 85% of the indemnity value for
stock items then the Insured shall be
considered as being their own insurer for the
difference and shall bear a rateable share of
the loss accordingly. Every item, if more than
one, of this Insurance shall be separately
subject to this Endorsement.

PIEU KHOAN VE BAO HIEM
DUOI GIA TRI (85%)

Cho du ¢6 bat ky quy dinh nao khac,
cac bén dong y va thda thuan rang neu
tai thoi diém xay ra ton that, sd tién
bao hiém thyc t& khong vuot qua 85%
Gia tri khoi phuc ddi v6i cac hang muc
khong phéi la hang hoda, nguyén vét
liéu va nhitng thr luu kho khac... va
85% Gia tri boi thuong dbi voi hang
muc la hang hoa, nguyén vat li¢u va
nhiing thtr Ivu kho khac... thi Nguoi
duoc bao hiém s& dugc xem nhu 1a tu
bao hiém cho phan gia tri chénh léch
va phai tu ganh chiu ton that theo mot
ty 1¢ twong tmg. Trong trudng hop co
nhiéu hon mét hang muc tham gia bao
hiém, Diéu khoan nay s& duoc ap dung
mot cach riéng biét dbi voi timg hang
muc bi thiét hai.
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BOILER AND PRESSURE VESSEL
EXPLOSION (LIMIT: ... FOR ANY AND
ALL LOSSES)

The Endorsement under this Insurance is
extended to indemnify the Insured against
damage to boiler or pressure vessel, caused
by and solely due to their own explosion or
collapse as hereinafter defined in the course
of their ordinary working subject to the above
mentioned limit and provided that this
Endorsement will not increase the liability of
The Insurer beyond the total Sum Insured.

Definitions

(1) “boiler” shall mean any fired closed
container or a combined container piping
system in which steam is generated
under pressure. “Vessel” shall mean any
unfired closed container under steam or
air pressure. The term “boiler and
pressure vessel” shall include any
connected superheaters, economisers,
mountings, fittings, valves and steam
piping.

(2) “explosion” shall mean the sudden and
violent rending or tearing apart of the
structure of a boiler or vessel, or any part
or parts thereof by force of internal
steam, air or fluid pressure, causing
bodily displacement of said structure
accompanied by the forcible ejection of
its contents. Except in the case of a
steam test at a pressure not exceeding
the maximum pressure permitted by the
inspecting authority, the term
“explosion” shall not mean failure under
any test.

(3) “collapse” shall mean the sudden and
dangerous distortion of any part of a
boiler or vessel caused by the crushing
stress of external steam or fluid pressure,
whether attended by rupture or not.
Except in the case of a steam test at a

PIEU KHOAN VE NO NOI HOI
VA BINH AP LUC (HAN MUC: ...
CHO MOI VA MOl VU TON
THAT)

Béo hiém nay duoc mé rong dé boi
thuong cho Ngudi dugc bao hiém
nhitng hu hai xay ra d6i v6i ndi hoi
hodac binh ap luc gdy ra boi nguyén
nhan duy nhat 1a nd hodc bi pha hong
trong qua trinh hoat dong thong
thuong cua chdng nhu dugc dinh
nghia dudi day. Véi diéu kién, trach
nhiém bdi thuong ciia Ngudi bao hiém
theo diéu khoan nay s& khong vuot qua
han mirc bdi thudng néu trén, va Diéu
khoan nay cling khong lam cho trach
nhiém boi thudng cua Nguoi bao hiém
vuot qua tong so tién bao hiém theo
quy dinh trong Pon bao hiém.

Dinh nghia

(1) “Néi hoi” nghia 13 ndi kin duoc
d6t nong hodc mot hé thong céac
duong 6ng dan duoc két ndi dén
ndi hoi trong d6 hoi nudc duge
tao ra dudi ap lgc. “Binh” nghia
la binh kin chiu ap luc cta hoi
nude hoic ap suat khong khi va
khong bi dot néng. Thuat ngir
“ndi hoi va binh ap suat” s& bao
gom c4c bo phan duoc ghép ndi
v6i nhau gdm cac bd qua nhiét
céc thiét b tiét kiém, khung dd,
c4c chi tiét lap ghép hay dinh vi,
van va dudng 6ng dan hoi nudc.

(2) “No” nghia la su xé rach hodc pha
v3 bat ngd ciu trac hodc bat ky
bd phin nao cua thiét bi ndi hoi
hodc binh do &p luc cua hoi nudc,
khong khi hodc chat long bén
trong gay ra dan dén lam xé dich
cau triic ay kém theo d6 1a cac
chi tiét bén trong bi ép ving ra
ngodi. Thuat ngit “N6” ¢ day
khéng bao ham viéc that bai
trong bat ky cuéc  kiém dinh nao,
ngoai trir truong hop kiém dinh
hoi nuéc ¢ 4p suat khong vuot
qua 4p sudt téi da ma co quan
kiém dinh cho phép.




pressure not exceeding the maximum
pressure permitted by the inspecting
authority, the term “collapse” shall not
mean failure under any test.

The following defects do not constitute
Explosion or Collapse even through repair or
replacement may be necessary:

(a) wearing away or wasting of the material
of the plant whether by leakage,
corrosion or by the action of the fuel or
otherwise;

(b) slowly developing deformation or
distortion of any part of the plant;

(c) cracks, fractures, blisters, laminations,
flaws or grooving even when
accompanied by leakage or damage to
tubes, headers or other parts of the plant
caused by over-heating or leakage at
seams, tubes or other parts of the plant;

(d) failure of joints

but Explosion and Collapse arising from any
such defect is not excluded hereby.

This Endorsement is subject to the
following specific Exclusions:

(@) The insurance under this Endorsement
shall not cover damage arising during
the application of hydraulic test of the
plant and occasioned thereby.

(b) If at the time of Explosion or Collapse or
other damage insured by this
Endorsement:

(i) the load on the safety valve or
safety valves upon the particular
item of plant was in excess of that
permitted by the latest certificate

(3) “Pha héng” nghia la su bién dang
nghiém trong va bat ngd ctia bat
ky bo phan nao cua ndi hoi hay
binh giy nén béi stc ép cua hoi
nuéc hay chit 1ong bén ngoai
cho du c6 dan dén sy rach, thing
hoac gay hay khong. Thuat ngir
“Pha héng” ¢ day khong bao ham
viéc that bai trong bat ky cudc
kiém dinh ndo, ngoai trir trudng
hop kiém dinh hoi nuéc & ap suit
khong vuot qua ap sudt téi da ma
co quan kiém dinh cho phép.

Cac khuyét tat sau khong duoc quy la
nd hodc pha hong du ¢ can phai stra
chira hoic thay thé hay khong:

(@ Su ldo hoéa hodc hao mon tu
nhién theo thdi gian cua chét liu
cAu tao nén thiét bi do su ro ri, an
mon hodc do tac dong cua nhién
liéu hodc nguyén nhan khac;

(b) Su bién dang dan theo thoi gian
cua bat ky bd phéan nao cua thiét
bi;

(c) Nut, ran, gdy, phdong rdp, ép
mong, hodc 16m ngay ca khi kem
theo ro i hodc hu hai ddi véi ong
dan, dau phun hoic cac chi tiét
khéc do qua nhiét hodc ro ri & mdi
nbi, 6ng din hoic nhimg bd phan
khéc cua thiét bi;

(d) Khép ndi khong dam bao

Tuy nhién Nb hodc Pha hong phat
sinh tr bat ky khuyét tit nao nhu vay
s€ khong bi loai trir theo quy dinh nay

Loai trir riéng cho diéu khoin nay:

(a) Pidu khoan bao hiém ndy s&
khong bao hiém cho nhiing hu
hai phat sinh trong qua trinh 4p
dung viéc kiém dinh vé thay luc
hodc nhiing thi¢t hai do qué trinh
kiém dinh d6 gay ra .

(b) Néu vao thoi diém N6 hodc Pha
hong hoac hu hai khéac dugc bao
hiém theo Piéu khoan nay:

(i) 4p luc 1én van an toan cia bat
ky chi tiét may nao vuot qua
mirc cho phép ghi trén gidy




issued in accordance with Boiler
Inspection Regulations applicable
thereto, or

(i) if any safety valve limiting the
pressure is removed or rendered
inoperative, or

(i) where certificates of inspection are
not issued by a Government
Department, if the particular item of
plant was so certified

then the Insured shall not be entitled to any
indemnity under this Endorsement. Subject
otherwise to the Terms, Exclusions and
Conditions of this Insurance.

ching nhén gan phét do Co
quan kiém dinh cap, hoac

(i) bat ky van an toan nao cd
chtrc ning gidi han 4p sut bi
thao bo hoac bi diat ¢ trang
thai khong hoat dong , hodc

(iii) bat ky chi tiét may nao bat
budc phai c6 chung nhan an
toan theo luat dinh ma khong
duogc Co quan kiém dinh cép
chirng nhén an toan

Khi d6 Ngudi duge bao hiém s&
khong dugc hudng bat ky khoan
boi thuong nao theo diéu khoan
nay.

Ngoai pham vi ctia Piéu khoan nay
thi cac diéu kién, didu khoan va céac
diém loai trir ciia Pon bao hiém nay
van c6 hiéu luc.

20 BREACH OF CONDITIONS PIEU KHOAN VE VI PHAM CAC
The conditions of this Insurance shall apply PIEU KIEN
individually to each of the risks insured and | Cac diéu kién trong Bao hiém nay s&
not collectively to them. Thus a breach of any | dugc ap dung riéng r& d6i v6i mdi rii
condition shall void the respective section ro duoc bao hiém va khong ap dung
only and not affect the other sections of this chung cho moi rui ro. Do vay viéc vi
Insurance in respect of the other risks. pham bat ctr diéu kién nao s& chi mat
hiéu lyc d6i véi phan lién quan ma
khong anh huong dén cac phan khac
ctia Bao hiém nay lién quan dén nhiing
rui ro khac.
21 BREACH OF WARRANTY PIEU KHOAN VE VI PHAM CAC
Any breach of the within warranties without CAMKET
knowledge and consent of the Insured shall | Bat ky su vi pham cac cam két di quy
not prejudice this Insurance provided notice, | dinh ma Ngudi dugc bao hiém khong
in writing, be given to The Insurer nhan biét dugc va khong tan thanh s&
immediately upon such breach coming to khong lam phuong hai t&i hiéu luc cua
their knowledge. Bao hiém nay, véi diéu kién ngay sau
khi nhan biét duoc sy vi pham do6
Ngudi duge bao hiém phai ngay lap
tic thong bao bang van ban cho Ngudi
bao hiém.
22 BUILDING ITEM

The term “Building” includes:

1. landlords’ fixtures and fittings,

PIEU KHOAN VE CAC HANG MUC
THUQC TOA NHA

Thuét ngit “Toa nha” bao gom:




outbuildings,
3. walls, gates and fences,

piping, ducting, cables, wires and
associated control gear and accessories on
the premises and extending to the public
supply mains, but only to the extent of the
Insured’s responsibility,

5. vyards, car-parks, road and pavement.

1. cac vat dung va tai san c6 dinh ctua
chu nha,

2. C&c cong trinh phu,
tuong, céng va hang rao,

4. hé thdng duong ong, dng dan, day
dan, cap dién, hop kiém soat va cac
thiét bi phu kién tai khu vuc dugc
bao hiém va mo rong cho cac hé
théng cung cap cong cong nhung
chi trong pham vi trdch nhiém cia
Nguoi duge bao hiém.

5. san, dudng, bai do xe va via he
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CAPITAL ADDITIONS (LIMIT: ... % OF

SUM INSURED)

This Insurance hereby extends to cover
(insofar as they are not otherwise insured by
or on behalf of the Insured) alterations,
additions and improvements (but not
appreciation in value in excess of the sums
insured) to property specified in the
Policy/Certificate for an amount not
exceeding the above mentioned limit. It being
understood that the Insured undertake to
advise The Insurer each quarter of such
alterations, additions and improvements and
to pay the appropriate additional premium
required from the date of the inception
thereof, this Endorsement to be endorsed
accordingly. Following advice of any
additional insurance this Insurance hereof are
fully reinstated.

Note: This Endorsement is only concerned
with capital Additions and is confined with
Buildings, Fixtures or Fittings and/or Fixed
Plant and Machinery.

PIEU KHOAN VE BO SUNG TAI
SAN CO PINH (HAN MUC: ... %
SO TIEN BAO HIEM)

Bao hiém nay duoc mé rong dé bao
hiém (véi diéu kién nhirng tai san nay
chua dugc bao hiém bai Pon bao hiém
khac do Ngudi dugc bao hiém hoic
nguoi dai dién cua Nguoi duoc bao
hiém mua) cho viéc thay dbi, bo sung
va nang cap nhiing tai san dugc liét ké
trong HDBH/GCNBH (nhung khong
phai ting vé gia tri vuot qua sd tién
bao hiém, v6i sb tién khong vuot qua
han mac néu trén va Nguoi dugc bao
hiém cam két hang quy s& thong bao
cho Nguoi bao hiém viéc thay doi, bo
sung va nang cip dé va dong phi bao
hiém bo sung theo ty 18 ké tir ngay bat
dau co sy thay d6i, b6 sung va nang
cap d6. Piéu khoan nay ludn duoc
khoi phuc lai hoan toan sau mdi lan
thong béo bd sung tang tai san.

Chu y: Diéu khoan nay chi lién quan
dén viéc viéc bod sung tai san cb dinh
va gioi han dbi voi tda nha, cac vat
dung va tai san cb dinh va/hoic may
mac thiét bi ¢6 dinh.
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CONTRACT PRICE

In respect only of goods sold out not
delivered for which the insured is responsible
and with regard to which under the conditions
of sale, the sale contract is cancelled by
reason of loss or damage by any peril hereby

PIEU KHOAN VE BAO HIEM
THEO GIA HQP PONG

Pbi voi nhitg hang hoéa di duoc ban
nhung chua dugc giao cho ngudi mua
ma Nguoi dugc bao hiém van phai
chiu trach nhiém tréong coi, va theo




insured against, either wholly or to the extent
of the loss or damage, the liability of The
Insurer shall be based on the contract price of
the goods lost or damaged and for the
purpose of average, the value of all goods to
which this Endorsement would in the event of
loss or damage be applicable shall be
ascertained on the same basis.

diéu kién ban hang quy dinh ma hop
ddng mua ban hang héa nay bi huy bo
vi 1y do xay ra ton that ma ton that iy
dugc bao hiém theo Pon bao hiém
nay, cho di viéc huy boé hop dong Ay
12 huy b6 toan bd hay chi huy bo doi
v6i phan hang héa bi ton thit thi trach
nhiém cua Nguoi bao hiém s& duoc
cin cir trén gia hop dong cua hang hoa
bi ton that.. Dé xac dinh ¢6 bao hiém
dudi gia tri (average) hay khong, gia
tri cua toan bd hang hoa thudc pham vi
ap dung ciia Didu khoan nay khi c¢6 ton
that xay ra ciing s& dugc xac dinh trén
cung mot co s¢ nhu vay.
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CONTROL OF PROPERTY

This Insurance shall not be prejudiced by an
act or neglect of any person (other than the

named insured), when such act or neglect is
not within the control of the named Insured.

PIEU KHOAN VE KIEM SOAT
TAI SAN

Bao hiém nay s& khong bi phuong hai
béi mot hanh vi hodc mot bat cin ndo
dé cia mot cd nhan (khong phai 1a
Nguoi duge bao hiém duogc néu tén
trong hop dong/Gidy ching nhan bao
hiém HDPBH/GCNBH) khi hanh vi
hodc bat can d6 khéng nam trong su
kiém soét ctia Nguoi dugc bao hiém da
dugc néu tén trong hop dong/Gidy
chimg nhan bao hiém. ..
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COMPUTER SYSTEM RECORDS
(LIMIT: ........ FOR ANY AND ALL
LOSSES)

The Endorsement under this Insurance is
extended to cover computer systems records
but only for the value of the materials
together with the cost of clerical labour and
computer time expended in reproducing such
records (excluding any expenses in
connection with the production of
information to be recorded therein) and not
for the value to the Insured of the information
contained therein.

The Insurer’s maximum liability under this
Endorsement shall not exceed the above
mentioned limit

PIEU KHOAN VE HE THONG
LUU TRU DU LIEU MAY TIiNH
(HAN MUC ..... CHO MOI VA MOI
VU TON THAT)

Piéu khoan bao hiém nay duoc mo
rong dé bao hiém cho hé théng luu trix
dir liéu may tinh nhung chi dbi voi gia
tr1 vat liéu va phi tén lao dong hanh
chinh thyc té va thoi gian sir dung may
thuc té phat sinh dé sao chép lai cac di
lidu d6 (loai trir bat ky chi phi nao lién
quan dén viéc tao 1ap ra cac thong tin
duoc luu tritr trong d6) ma khong bao
hiém cho gia tri ctia thong tin dugc luu
trir d6i voi Nguoi duoc bao hiém.

Murc trach nhiém téi da ctia Nguoi bao
hiém s& khong vuot qua han muc quy
dinh néu trén.
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COST OF DEMOLITION, CLEARING,
TEMPORARY PROTECTION AND
ERECTION OF HOARDINGS (LIMIT:

PIEU KHOAN VE CHI PHI PHA
HUY, DON DEP, BAO VE TAM
THOI VA LAP PAT HANG RAO




........ FOR ANY AND ALL LOSSES)

It is agreed that the Endorsement under this
Insurance is extended to include costs
necessarily incurred by the Insured in respect
of the demolition of building and/or removal
of debris from the site, and in providing
erecting and maintaining any street or
pavement, hoarding required during
demolition, site clearing and/or building
operations following destruction of or
damage to the Property insured by fire or any
other perils hereby insured against, provided
that the total amount recoverable under any
item of this Insurance shall not exceed the
sum insured thereby.

(HAN MUTC ..... CHO MOI VA MOI
VU TON THAT)

Céc bén ddng ¥ rang Piéu khoan bao
hiém nay duoc mo 1ong dé bao hiém
cho nhing chi phi can thiét phai thyuc
hién boi Ngudi duoc bao hiém lién
quan dén céc cong viéc pha sip toa
nha va/hoic don dep hién trudng, lip
dat va bao tri duong x4, via he, hang
rao theo yéu cdu trong sudt thoi gian
thuc hién viéc phé sap, don dep hién
truong va/hodc thuc hién cac cong viée
lién quan dén toa nha phat sinh do viéc
cac tai san dugc bao hiém bi pha huy
hodc hu hai gay ra do hoa hoan hoac
nhitng ri ro dugc bao hiém khéc, vai
diéu kién 1a téng s6 tién co thé duoc
boi thuong cho mdi hang muc cua Bao
hlem nay s& khong vuot qua tong sb
tién bao hiém quy dinh.
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COST OF RE-ERECTION (LIMIT: ........
FOR ANY AND ALL LOSSES)

The Endorsement under this Insurance is
extented to include expenses necessarily and
reasonably incurred to restore the damaged
machine to its former state of serviceability
plus the cost of dismantling and re-erection
incurred for the purpose of effecting the
repairs as well as ordinary freight to and from
a repair shop, customs duties and dues, if any,
to the extent such expenses have been
included in the sum insured. If the repairs are
executed at a workshop owned by the
Insured, The Insurer shall pay the cost of
materials and wages incurred for the purpose
of repairs plus a reasonable percentage to
cover overhead charges. Provided further that
to the total amount recoverable under any
machinery shall not exceed the sum insured
thereby.

PIEU KHOAN VE CHI PHI TAI
LAP DPAT (HAN MUC ... CHO
MOI VA MOQI VU TON THAT)

Diéu khoan bao hiém nay duoc md
rong dé bao hiém cho cac chi phi can
thiét va hop 1y nham khoi phuc nguyén
trang cdc may moc bi hu hai, ké ca chi
phi thdo d& va tai 1ap dat da phat sinh
nham thuc hién cong tac sua chira,
cling nhu chi phi van chuyén téi va di
mot cach thong thuong tir cdc xudng
sira chira, thué va cac 1é phi hai quan,
néu co, trong pham vi nhiing chi phi
nay da dugc bao gém trong S tién
bao hiém. Trong truong hop viéc stra
chita dugc thuc hién tai xudng cua
Nguodi duge bao hiém, Nguoi bao
hiém s& bdi thudng nhitng chi phi
nguyén vat liéu va tién lwong lién quan
té1 viée sua chira cong thém mot ty 1€
phan trim hop 1y dé boi thuong cho
nhimg chi phi quan ly. Véi diéu kién
tong sb tién boi thuong cho cic may
moc trén khong vuot qua sd tién bao
hiém cuia ching.
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COST OF TEMPORARY PROTECTION
(LIMIT: ...... FOR ANY AND ALL
LOSSES)

This Insurance extends to cover the cost of

PIEU KHOAN VE CHI PHI BAO
VE TAM THOI (HAN MUC:
........ CHO MOI VA MOQI VU TON
THAT)




temporary protection up to the above
mentioned limit reasonably necessary for the
safety and protection of the premises pending
repairs/replacement of damage caused by
insured perils.

Provided that the total liability of The Insurer
for destruction or damage and such costs and
charges in the aggregate shall not exceed that
total sum insured

Bao hiém nay dugc mé rong bao hiém
cho chi phi can thiét va hop 1y dé bao
vé va dam bao an toan cho dia diém
duoc bao hiém trong khi cho doi dé
stra chita/thay thé nhitng thiét hai gay
ra boi rui ro duge bao hiém.

Vi diéu kién, chi phi nay khong vuot
qua han ntc quy dinh néu trén va trach
nhiém t6i da cua Nguoi bao hiém cho
nhirng thiét hai hodc pha huy va nhiing
chi phi trén tong cong s& khong vugt
qué sd tién bao hiém.
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COST OF RECOMPILING RECORDS
AND PREPARING CLAIM (LIMIT: .......
FOR ANY AND ALL LOSSES)

The Endorsement under this Insurance is
extended to include costs and expenses
necessarily and reasonably incurred by the
Insured following loss or damage to the
property insured:

1. to reconstruct and compile records (but
not for the value to the Insured of the
information contained therein)

2. to extract, compile and certify
information required by PVI Insurance
from the Insured’s own records for the
purpose of preparing a claim under this
Insurance but excluding legal
investigation and research fees/expenses
incurred for the purpose of contesting any
issue over PVI Insurance’s liability under
this Insurance.

PROVIDED ALWAYS that no amount shall
be recoverable under this Endorsement if
subsequent to the incidence of any expenses,
PVI Insurance shall deny liability for any
claim in respect of which the expenses had
been incurred (with or without the consent of
PVI Insurance).

It is further understood that PVI Insurance’s
maximum liability under this Endorsement
shall not exceed the above mentioned limit
provided that the liability of PVI Insurance
shall not exceed in the aggregate the total
sum insured.

PIEU KHOAN VE CHI PHI SOAN
THAO LAI DU LIEU VA CHI PHI
LAP HO SO KHIEU NAI (HAN
MUC: ... CHO MOI VA MOQI VU
TON THAT)

Bao hiém nay dugc mo rong dé boi
thuong cho nhiing chi phi can thiét va
hop 1y ma Nguoi dugc bao hiém da chi
tra do c6 ton that ddi voi tai san duoc
bao hiém cho viéc:

1. Kkhdi phuc lai va soan thao cac dir
licu (nhung khéng bao hiém cho
gia tri cua cac théng tin chara dung
trong d6 cua Nguoi duoc bao
hiém).

2. trich luc, soan thao va chung thuc
nhirng théng tin tor nhirng tai ligu
riéng cua Nguoi dugc bao hiém
theo yéu cau cia Ngudi bao hiém
nham muc dich chuan bi hd so
khiéu nai theo Bao hiém nay
nhung loai trir nhitng chi phi diéu
tra phép ly nham muc dich tranh
chap bat ky mot van dé gi vé trach
nhiém cua Nguoi bao hiém theo
Bao hiém nay.

Véi diéu kién 1a s& khong ¢ khoan boi

thuong nao s& duoc chi tra theo Didu

khoan nay néu sau khi phat sinh cic
chi phi trén, Nguoi bao hiém tir chdi
trach nhiém boi thuong dbi véi bat ky
yéu cau bdi thudng nao va céc chi phi
da phat sinh ay (du co duoc Ngudi bao
hiém dong y hay khong) c6 lién quan
dén dén yéu cau boi thuong bj tir ch01
d6. Nguoi bao hiém Trach nhiém tdi
da ctia Nguoi bao hiém s& khong vuot




qua han muc néu trén véi didu kién 13
tong trach nhiém ciia Ngudi bao hiém
s& khong vuot qua tong sb tién bao
hiém.

31 COST OF RE-WRITING RECORDS PIEU KHOAN VE CHI PHI GHI
(LIMIT: ... FOR ANY AND ALL CHEP LAI DU LIEU (HAN MUTC:
LOSSES) | .. CHO MOI VA MQI VU TON
The Endorsement under this Insurance is THAT)
extended to indemnify the Insured for cost Bao hiém nay dugc mé rong dé boi
charges and expenses incurred in replacement | thuong nhitng chi phi ma Nguoi dugc
or restoring documents but only for the value | bao hiém phai chi cho viéc thay thé
to the material and not for their value to the hodc phuc hoi lai tai lidu bi phéa hay,
Insured, which may have been destroyed, hu hai hodc mat mat gay ra boi rai ro
damaged or lost by an insured peril under this | duoc bao hiém theo Bao hiém nay, tuy
Insurance. nhién chi 4p dung d6i vai gia tri vat
It is understood that the said documents may | Chat €ua cac nguyen vat licu ma khong
consist of deeds, view, agreements, maps, bao gom gia tr}_ cac thon‘g. tin Ch?a
plans, records, books, letters, certificates, and | 348 trong do doi véi Ngudi dugc bao
the like, but bearer bonds, coupons, bank or hiem.
currency notes or other negotiable papers Cac bén hiéu rang nhiing tai liéu néu
shall deemed to be excluded from this trén c6 thé bao gom khé uéc, bién ban,
Insurance. thoa thuan, so dd, ho so, ban ké hoach,
It is further understood that The Insurer shall | S0 Sach, thu tir, ching nhan va nhing
not be liable under this Endorsement for an | 1081 tuong tu nhung khong bao gom
amount in excess of the above mentioned trai phiéu v danh, phicu thueng, ngan
limit provided that the liability of The Insurer p‘hleu, tien ,bac,. hoag nhung loai ching
shall not exceed in the aggregate the total tir thanh toan giao dich khac.
sum insured. Quy dinh rang trach nhiém boi thuong

ciia Ngudi bao hiém theo Piéu khoan
nay khong vuot qua han mirc quy dinh
néu trén va tong mac trach nhiém cua
Nguoi bao hiém ciing s& khong vuot
qua téng sb tién bao hiém theo quy
dinh.

32 CURRENCY CLAUSE PIEU KHOAN VE TIEN TE

It is agreed and understood that the premium
for this Insurance and any claim amount
payable under this Insurance can be paid in a
currency other than the policy currency at
the rate of exchange applying at the time of
such payment

It is further agreed and understood that in
case of any payment of refund of premium or
additional premium to be made , the rate of
exchange applying to such payment shall be
also the rate of exchange applying at the time
threof .

In case of any such payment to be made in

Céc bén dong y va hiéu rang phi bao
hiém ciia Pon bao hiém nay va sd tién
bdi thuong theo Pon bao hiém nay c6
thé dugc thanh toan bang loai tién té
khac so v6i loai tién té ghi trong Pon
Bao hiém theo ty gia 4p dung tai thoi
diém thanh todn.

Céc bén dong y va quy dinh thém rang
trong truong hop thu thém phi bao
hiém bd sung hodc hoan trd phi bao
hiém, ty gia quy d6i ap dung cho
nhimg truong hop iy ciing sé 1a ty gia
ap dung tai thoi diém thanh toan.




Vietnam Dong, the applicable rate of
exchange shall be the selling rate of
exchange provided by Vietcombank of US
Dollar and /or other currencies against
Vietnam Dong at the time of payment.

Trong truong hop thanh toan béang
Viét Nam dong, ty gia quy doi s& 1a ti
gia ban ra do Ngan hang Vietcombank
cong bd ap dung cho dong D6 la My
va/hodc céac loai tién té khac so véi
Viét Nam dong tai thoi diém thanh
toan.

33 CUSTOMS, EXCISE AND OTHER PIEU KHOAN VE THUE (HAN
DUTIES (LIMIT: ........ /A.0.0 AND IN MUC: ... /VU CHO TOAN BO
ANNUAL AGGREGATE) THOI HAN BAO HIEM)

The Endorsement under this Insurance is Diéu khoan bao hiém nay duoc mo
extended to include the Insured’s liability for | rong dé bao hiém cho phan trach
customs, excise and other duties which the nhiém cua Nguoi duoc bao hiém ddi
Insured become liable to pay in the event of | v&i cac chi phi lién quan dén thué
damage to insured property. quan, thué hang héa va céc loai thué
The indemnity provided by this Endorsement | kd¢ ma Ngudi dugc bao hiém c6
shall not exceed the above mentioned limit. trach I,lh“-)‘.rfl phfal ?hl tra ;t.ron,g. t?‘.mr}g
hop c6 thiét hai xay ra doi véi tai san
duoc bao hiém.
S6 tién boi thuong theo Diéu khoan
nay s€ khong vuot qua han muc trach
nhiém quy dinh néu trén.

34 | CUSTOMERS' GOODS PIEU KHOAN VE HANG HOA
It is hereby declared and agreed CUA KHACH HANG
notwithstanding anything contained in this Céc bén thoa thuan va dong y rang,
within Insurance to the contrary but subject to | Piéu khoan bao hiém nay dwgc mo
its terms limitations and conditions that as rong dé bao hiém cho nhiing ton that
regards customers' goods, this Insurance xay ra d6i voi hang hoa cua khach
extends to cover loss, destruction or damage | hang dugc dat trong khudn vién cac
to the customer's goods whilst on the khu vuc duge bao hiém gy ra boi hoa
described premises caused by fire or any hoan hoic nhing rui ro dugc bao hiém
other peril hereby insured against for which | khac ma Ngudi dugc bao hiém c6
the Insured is legally liable, only if they are trach nhiém phép 1y ddi véi tai san do,
listed on property list. v6i diéu kién nhimg hang hoa nay phai

duoc liét ké trong ban danh muc tai
san dugc bao hiém.

35 DESCRIPTION/DESIGNATION OF PIEU KHOAN VE THONG NHAT

PROPERTY INSURED

Where any doubt arises as to the definition
under which any property is included for the
basis of settlement or for the purpose of
determining where necessary the column
heading under which any property is insured,
The Insurer agrees to accept the designation
of such property as may have been included
in the Insured's books.

Hoac wording khéc :

TEN GQI CUA TAI SAN PUQC
BAO HIEM

Trong trudng hop c6 bat ky nghi van
nao phat sinh lién quan dén viéc xac
dinh tai san dé 1am co so giai quyét
bdi thuong hodc trong truong hop can
thiét phai xac dinh cac dé muc tuong
ng v6i  CAC tai san duoc bao hiém,
Ngudi bao hiém dong y chdp nhan
cach goi tén tai san nhu trinh bay
trong s0 sach kinh doanh ctua Nguoi




DESIGNATION CLAUSE

For the purpose of determining, where
necessary, the definition of any property
insured hereby the Insurer agree to accept the
designation under which such property has
been entered in the Insured’s book.

duoc bao hiém.

PIEU KHOAN VE GOI TEN

Nham muc dich xac dinh tai san dugc
bao hiém khi can thiét, Cong ty bao
hiém dong y chap nhan céch goi tén
cua tai san ay theo cach goi ghi trong
s6 sach ciia Nguoi duoc bao hiém

36

DETERIORATION OF GOODS IN
COLD STORAGE (LIMIT: .....FOR ANY
AND ALL LOSSES)

The Endorsement under this Insurance is
extended to cover loss of or damage to the
goods hereby insured resulting from any
variation in temperature attributable to
insured breakdown of refrigerating machinery
resulting in its stoppage for a period of not
less than 12 consecutive hours.

It is noted and agreed that The Insurer’s limit
of liability under this Endorsement shall not
exceed the above mentioned limit. Subject
otherwise to the Terms, Conditions and
Exclusions of this Insurance

PIEU KHOAN VE HU HONG
HANG HOA TRONG KHO LANH
(HAN MUTC: ... CHO MOI VA
MOQI VU TON THAT)

Diéu khoan bao hiém ndy mé rong dé
bao hiém cho ton thit dbi véi hang
hoa dugc bao hiém giy ra boi bat cir
su thay d6i ndo vé nhiét do ma nguyén
nhan do hé théng may lam lanh bi
hong hoc va ngung hoat dong trong
mot khodng thoi gian tir 12 gio lién tuc
tro 1én.

Céc bén ghi nhan va dong ¥ rang trach
nhiém ciia Ngudi bao hiém theo diéu
khoan nay s€ khong vuot qua han mirc
quy dinh néu trén. V&i diéu kién céc
ndi dung khac tuan thu theo dung céac
diéu kién, diéu khoan va cac diém loai
trir cia Bao hiém nay.

37

DIVISIBLE CONTROL

If this Insurance covers two or more buildings
or the contents of two or more buildings, the
breach of any conditions of this Insurance in
any one or more of the buildings covered or
containing the property covered shall not
prejudice the right to cover for loss occurring
in any other building covered or containing
the property covered, where at the time of a
loss a breach of condition does not exist.

PIEU KHOAN VE TACH BIET
CHE TAI

Néu Bao hiém nay bao hiém cho tir hai
tda nha trd 1én va/hodc bao hiém cho
cac tai san trong tur hai tdoa nha trd 1én
thi viéc vi pham bt ky diéu khoan nao
ciia Bao hiém nay dbi véi nhilng tda
nha duoc bao hiém hodc nhimg toa
nha chura tai san dugc bao hiémdo s&
khong phuong hai dén quyén dugc bdi
thudng d6i voi ton that xay ra ¢ bat ky
tda nha nao khac duge bao hiém hoic
bat ky tda nha nao khic chira tai san
dugc bao hiém néu khong co su vi
pham diéu kién bao hiém nao tai thoi
diém xay ra ton that.

38

ESCALATION (LIMIT: ....% OF SUM
INSURED)

In condition of the payment of an additional
premium, the Sum Insured on property shall,
during each period of insurance, be increased
by that proportion of the above mentioned
limit which the number of days since the

PIEU KHOAN VE TRUQT GIA
(HAN MUC: ......% SO TIEN BAO
HIEM) (PVI)

Cac bén thoa thuan va tuyén b rang
S tién bao hiém vé tai san trong subt
thoi han bao hiém s& ting dén han
mirc phan trim nhu quy dinh néu trén




commencement of such period shall bear to
the whole of such period of insurance.

Unless specifically agreed to the contrary, the
provisions of this endorsement shall only
apply to the sum insured in force at the
commencement of the period of insurance

At each renewal date the Insured shall notify
The Insurer:

(@) the sums to be insured at the
commencement of the forthcoming
period of insurance;

(b) the percentage increase required for the
forthcoming period of insurance;

and in default thereof the provisions of this
Endorsement shall cease to apply

All the conditions of this Insurance except
insofar as they may be hereby expressly
varied shall apply as if they had been
incorporated herein.

theo ti 1& twong tmg dugc tinh bang sb
ngay tir khi bit ddu thoi han bao hiém
d6 cho dén ngdy 4p dung chia cho
toan bd ca thoi han bao hiém do.

Trur nhitng thoa thuén cu thé khac trai
nguoc v6i nhitng qui dinh coa diéu
khoan nay, diéu khoan nay s& chi ap
dung ddi véi sb tién bao hiém da cd
hiéu luc tai thoi diém bat dau thoi han
bao hiém.

Vao cac ngdy tai tuc bao hiém tiép
theo, Nguoi dugc bao hiém phai thong
bao cho Ngudi bao hiém:

(a) Sb tién bao hiém tai ngay bat dau
cua thoi han bao hiém tiép theo;

(b) Ty 18 phan trim gia ting dugc dé
nghi cho thoi han bao hiém ti€p
theo;

Diéu khoan ndy s& mat hiéu luc néu
bat ky diéu kién nao trén day bi vi
pham,

Tt ca cac diéu kién cia Pon Bao
hiém nay, ngoai trr trong pham vi da
dugc thay d6i bang Diéu khoan nay, s&
van duoc 4p dung nhu thé 1a ching
cling duge quy dinh trong Piéu khoan
nay.
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ELECTRONIC DATA AND INTERNET

It is noted and agreed that this Insurance is
hereby amended as follows:

The Insurer will not pay for damage or
consequential loss directly or indirectly
caused by, consisting or arising from:

1. Any functioning or malfunctioning of the
internet or similar facility, or of any
intranet or private network or similar
facility,

2. Any corruption, destruction, distortion,
erasure or other loss or damage to data,
software, any kind of programming or
instruction set,

3. Loss of use or functionality whether
partial or entire of data, coding, program,
software, any computer or computer
system or other device dependent upon
any microchip or embedded logic, and
any causing inability or failure of the

PIEU KHOAN VE MANG VA DU
LIEU PIEN TU

Céac bén ghi nhan va dong ¥ rang Bao

hiém nay dugc stra d6i nhu sau:

Nguoi bao hiém s& khong bdi thuong

cho nhiing thiét hai hodc ton that co

tinh chat hau qua truc tiép hodc gian
tiép gay ra boi:

1. Bét ky hoat dong hodc truc trac
nao cua mang internet hodc cac
phuong tién tuong tu, hodc ciia bat
ky h¢ théng mang ndi by, mang ca
nhan hodc phuong tién tuong tu
nao,

2. Bit ky hu hong, pha huy, bién
dang, xo04 hodc ton thit nao khac
xay ra d6i voi dir liéu, phan mém,
bat ky bd tap chwong trinh hodc
b tap 1énh 1ap trinh nao,

3. Mat kha nang st dung hodc van




Insured to conduct business.

Such damage or consequential loss described
in 1, 2 or 3 above is excluded regardless of
any other cause that contributed concurrently
or in any other sequence.

hanh du 1a mgt by phan hodc toan
bd cua cac dir li¢u, bd giai ma,
chuong trinh, phan mém, bat ky
may tinh hodc hé thdng may tinh
hodc cac thiét bj khac phu thudc
vao cac bo vi xur ly hoac toan tu,
va bt ky nguyén nhan nao dan dén
tinh trang Nguoi dugc bao hiém
mét kha ning hoic khong thé thuc
hién duoc hoat dong nghé nghi¢p
cua minh

Nhirng thi¢t hai hoac ton that hau qua
duogc néu trong myc 1, 2 hoac 3 phia
trén s€ bi loai trir cho du cd su dong
gop dong thoi ciia bat ky nguyén nhan
nao khac hodac theo nhiingtrinh ty ndo
khac.

40

ELECTRONIC INSTALLTIONS,
COMPUTERS AND DATA
PROCESSING EQUIPMENT

Notwithstanding any provision to the
contrary, this Insurance extends to cover
electronic data processing systems including
peripheral and ancillary equipment and media
against any unforeseen and sudden
breakdown.

Breakdown means damage to an item of
property resulting from the actual breaking
distortion or electrical burn-out of any part
whilst in use at the situation arising from
defects in the item of property causing sudden
stoppage of its function and requiring its
repair or replacement.

This Endorsement applies whether the
insured items are at work or at rest, or being
dismantled for the purpose of cleaning,
overhauling or of being shifted within the
Premises, or in the course of the aforesaid
operations themselves, or during subsequent
re-erection, but in any case only after
successful commissioning subject to the
following conditions.

Special Exclusion

(@) loss or damage caused by any faults or
defects existing at the time of
commencement of this Insurance within
the knowledge of the Insured or his
representatives, whether such faults or

PIEU KHOAN VE HONG HOC
THIET BI PIEN TU, MAY TiNH
VA THIET BI XU LY DU LIEU
(HAN MUC:................)

Cho du c6 bat ky quy dinh trai nguoc
nao khac, Diéu khoan nay mé rong dé
bao hiém cho cac hong hoc bat ngd va
khong ludng trude duge xay ra ddi véi
c4c hé thong x1r 1y dir lidu dién tir bao
gdm cac thiét bi, phuong tién truyén
thong ngoai bién va phu tro.

Hong héc c6 nghia 1a hu hai dbi véi
cac hang muc tai san bat nguén tor su
bién dang thuc té hodc chap dién ctua
bat ky bd phan nao dang trong qua
trinh st dung tai dia diém lam viéc
phat sinh do khuyét tat cia hang muc
tai san, tor d6 gay ra viéc ngung hoat
dong mot cach dot ngot va doi hoi can
phai dugc sira chira hoic thay thé.

Diéu khoan mé rong nay duogc ap dung
di cho hang myc dugc bao hiém dang
hoat dong hay ngung nghi, hodac duoc
thao d& dé 1am sach, sira chira hodc di
doi trong pham vi khu vuc duge bao
hiém, hodc dang trong qué trinh thyc
hién cac cong viéc dugc néu trén, hodc
trong qua trinh dugc lap rap trd lai sau
d6, nhung du trong bat ky trudong hop
nao cling chi dugc ap dung sau khi cac
thiét bi nay da hoan tt thanh cong qua
trinh chay thir va voi cac diéu kién




(b)

(©)

(d)

(€)

(f)

@)

(h)

(i)

()

(k)

defects were known to The Insurer or
not;

loss or damage directly or indirectly
caused by the failure or interruption of
any gas, water or electricity service or

supply;

loss or damage as a direct consequence
of the continual influence of operation (e
g wear and tear, cavitation, erosion,
corrosion, encrustation) or of gradual
deterioration due to atmospheric
conditions;

any costs incurred in connection with the
elimination of functional failures, unless
such failures were caused by an
indemnifiable loss of or damage to the
insured items;

the cost of any alterations, additions,
improvements or overhauls undertaken
at the time of repair of loss or damage
insured by this Insurance;

any costs incurred in connection with the
maintenance of the insured items, such
exclusion also applying to parts
exchanged in the course of such
maintenance operations;

loss or damage for which the
manufacturer or supplier of the insured
items is responsible either by law or
under contract;

loss of or damage to rented or hired
equipment for which the owner is
responsible either by law or under a
lease and/or maintenance agreement;

loss of or damage to bulbs, valves, tubes,
ribbons, fuses, seals, belts, wires, chains,
rubber tyres, exchangeable tools,
engraved cylinders, objects made of
glass, porcelain or ceramics, sieves or
fabrics, or any operating media (e.g.
lubrication oil, fuel, chemicals);

aesthetic defects, such as scratches on
painted, polished or enamelled surfaces;

any costs arising from false
programming, punching, labelling or
inserting, inadvertent cancelling of
information or discarding of data media,
and from loss of information caused by

dudi day.

Loai truw dac biét:

(a) ton that giy nén boi bat ky sai sot
hoac khuyét tat ndo vbn co tai
thoi diém Bao hiém nay bat dau
cO hi¢u lyc ma Nguoi dugc bao
hiém hodc dai dién cua Ngudi
dugc bao hiém da duge biét cho
du nhiing sai s6t hoac khuyét tat
d6 di dugc biét boi Ngudi bao
hiém hay chua;

ton that truc tiép hodc gian tiép
gdy ra boi sy gian doan hoac
ngung tré cua dich vu hay hé
thong cung cip dién, nudc hoic
hoi dét;

(b)

tén that 13 hau qua truc tiép tur
cac tac dong lién tuc cua qua trinh
hoat dong (vi du nhu hao mon,
nit vo, an mon, mai mon, dong
can) hodc xudng cip dan dan theo
thoi gian do tinh trang khi quyén
gay ra;

bat ky chi phi ndo di bo ra lién
quan té1 viéc loai bé nhiing hong
hoc vé chuc niang trir khi cac
hong hoc nay giy ra boi ton that
¢6 thé duoc boi thuong ddi véi
c4c hang muc dugc bao hiém;

()

(d)

cac chi phi nham thay do6i, bo
sung, cai tién hodc stra chita dugc
thuc hién vao thoi diém khic
phuc nhitng ton that dugc bao
hiém theo Bao hiém nay;

(€)

(f) bét ky chi phi nao lién quan dén
cong tac bao dudng cho cac hang
muc duge bao hiém, diém loai trur
nay ciing ap dung ddi véi nhiing
bd phan duoc thay thé trong qua
trinh thuc hién cac cong tac bao
dudng nay;

ton thit ddi voi cac hang muc
duoc bao hiém ma Nha ché tao
hodc Nha cung cap thiét bi phai
chiu trach nhiém theo qui dinh
cua phap luat hoac theo hop
dong;

(9)

ton that d6i vai cac thiét bi duoc

(h)




magnetic fields;

Warranty

Warranted that the electronic data processing
systems is covered by a Maintenance
Agreement at all times when this insurance is
in force.

Limit of Liability will not exceed the above
mentioned limit combined Material
Damage/Business Interruption.

thué mudén ma nguoi s¢ hiru cia
cac thiét bi d6 phai chiu trach
nhi¢m theo quy dinh cua phép
luat hodc theo hop dong thué
mudn va/hoac thoéa thuin bao
hanh;

(i) ton that ddi véi bong dén, van,
dén dién tu, ru-bang, ciu chi,
vong dém kin, ddy dai (curoa),
day kim loai, day xich, lép cao su,
cac dung cu co thé thay ddi
thuong xuyén, truc lan, céc vat
béng thay tinh, gém su, ludi loc,
mang loc hodc bat ky mdi chit
cong tac nao (vi du nhu dau boi
tron, nhién li€u, cac loai hoa
chat);

() cac khuyét tat anh huong dén
thaim my, vi du nhu cac vét tray,
xudc trén cac bé mat dugc son,
danh bong hodc trang men.

(K) cac chi phi phat sinh tir viéc sai
sOt trong qua trinh 1ap trinh, dong
dAu, dan nhin hodc chén thém, vo
v huy bo thong tin hodc loai bo
cac thiét bi luu trit dit lidu, va
phét sinh tir sy mat mat thong tin
gdy ra boi anh hudéng cua tu
truong;

Cam két

Cam két rang hé thong xu 1y dir lidu
dién to phai dugc bdo vé bﬁng mot
thoa thuan bao hanh trong sudt thoi
gian Bao hiém nay c6 hiéu lyc.

Mrc trach nhiém theo diéu khoan nay
s€ khong vuot qua han mirc gdp duoc
quy dinh néu trén va 4p dung cho ca
phén Thiét hai vat chat va Gian doan
kinh doanh.
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EXHIBITION & TRADE FAIR (LIMIT:
.......... ANY ONE LOCATION)

The Endorsement by this Insurance extends
to cover property whilst at exhibition and
trade fair within Vietnam against Fire,
Lightning, Explosion and Aircraft (FLEXA)
and for an amount not exceeding the above
mentioned limit.

PIEU KHOAN VE HOAT PONG
TRIEN LAM VA HOQI CHQ
THUONG MAI (HAN MUC: ........
MOI PIA PIEM)

Piéu khoan bao hiém nay mé rong dé
bao hiém cho tai san duogc bao hiém
dang trong qua trinh tham gia trién 1am
va hdi cho thuong mai tai Viét Nam
d6i v6i cac rii ro Chay, Sét, NO va
May bay roi va véi s tién bdi thudng




cho diéu khoan nay khéng vuot qua
han mirc quy dinh néu trén.
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FIRE EXTINGUISHING EXPENSES
(LIMIT: ... FOR ANY AND ALL LOSSES)

This Policy is extended to cover:

a) All costs incurred in the extinguishment of
afire

b) All costs incurred in the removal of water
and/or substances;

c) All cleaning expenses;
d) The erection of temporary barricades;

Arising from loss or damage by any peril
hereby insured against

Provided that the liability of Insurer shall not
exceed the above mentioned limited for each
and every loss.

The total liability under this policy for either
loss of or damage to property and fire
extinguishment and other cost shall not
exceed the sum insured of the property
insured.

Fire extinguishment and other costs shall not
be considered in the determination of
replacement value in the application of any
clause forming a part of this Policy.

Insurer

PIEU KHOAN VE CHI PHI CHUA
CHAY (HAN MUTC: .... CHO MOI
VA MQI VU TON THAT)

Bon bao hiém ndy ndy mé rong bao
hiém cho :

a) Toan b cac chi phi phat sinh trong
qua trinh dap Iura

b) Toan bd chi phi phat sinh trong qua
trinh van chuyén nuéc va/ hodc cac
chat chira chay

¢) Toan bo chi phi lam sach

d) Cong viéc lép dat cac vat can tam
thoi

Phat sinh tir nhitng ton that gdy ra do
bat ky rai ro nao dugc bao hiém theo
don bao hiém nay.Véi diéu kién ran’g
trach nhiém cua Nguoi bao hiém doi
v6i dieu khoan nay s¢ khong vuot qua
han ml'rc7quy giinh néu trén cho moi va
moi vu ton that,

Tong trach nhiém cua don bao hiém
nay cho cd ton that vat chat, chi phi
chira chay va cac chi phi khac khong
vuot qua tong sb tién bao hiém cua tai
san dugc bao hiém.

Chi phi ctru hoa va cac chi phi khac s&
khong dugc tinh dén trong viéc xac
dinh gia tri thay the khi ap dung bat ky
diéu khoan nao khac hop thanh véi
don/hgp dong bao hiém nay.
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FIRE BRIGADE CHARGES CLAUSE
(LIMIT: ... FOR ANY AND ALL
LOSSES)

If insured property is destroyed or damaged
and covered by this Policy , this Policy shall
be extended to cover fire brigade charges for
which the Insured may be assessed by the
respective public authorities.

Provided that the liability of Insurer shall not
exceed the above mentioned limit for each
and every loss and that the liability of
Insurerinsurer shall not exceed in the
aggregate the total sum insured.

Subject otherwise to the terms, exceptions
and conditions of this Policy.

PIEU KHOAN VE CHI PHI DPOI
CHUA CHAY (HAN MUC: ..... CHO
MOI VA MOQI VU TON THAT)

Néu tai san dugc bao hiém bi pha hiy
hoic thiét hai va duoc bdi thuong theo
Pon bao hiém nay, Pon bao hiém nay
s& mo rong dé bdi thuong cho cac chi
phi lién quan dén doi chita chay
chuyén nghiép ma Nguodi duge bao
hiém phai ganh chiu theo quy dinh ciia
Co quan cong quyen.

Véi diéu kién réng trach nhiém cua
Nguoi bao hiém d6i voi didu khoan
nay s& khong vuot qua han muc quy
dinh néu trén cho mdi va moi vu ton
thit va trong moi truong hop tong




trdch nhi€ém cua Ngudi bdo hiém s€
khong vugt qua tong so tien bao hiém.
Ngoai ra, cic diéu khoan, diéu kién va
cac diém loai trr cia Pon/hgp dong
bdo hiém nay van phai dugc tuan thu.
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FUSION DAMAGE (SELF-IGNITION)
(LIMIT: .... ANY ONE LOSS OR SERIES
OF LOSS ARISING OUT OF ANY ONE
EVENT OR OCCURRENCE AT ANY
ONE LOCATION)

This Insurance extends to indemnify the
Insured against loss or destruction of or
damage to any parts of the electrical
machines, switchboards, installations, or
apparatus, forming part of the property
insured (excluding rectifiers, radio, television
or amplifying equipment of any description
and electric motors in excess of 10HP) caused
by the actual burning out of such parts by the
electric current therein.

Insurer shall not liable under this
endorsement for

(@) loss of use, depreciation, wear and tear
(b) loss or destruction of or damage to:

(i) lighting or heating elements, fuses
or protective devices;

(ii) electrical contacts at which sparking
or arching occurs in ordinary
working.

The liability of Insurer shall not exceed the
above mentioned limit.

It is specifically noted and agreed that if a
Business interruption section or a Business
interruption policy is being effected, that
Business interruption section or Policy shall
not respond to business interruption claims
arising from physical loss or damage covered
under this Endorsement.

Subject otherwise to the terms, conditions and
exclusion of this Insurance.

PIEU KHOAN VE TON THAT DO
DONG DIEN POT NONG (TU BAT
LUA) (HAN MUC: ..... MOI VU TON
THAT HOAC CHUOI CAC TON
THAT PHAT SINH TU MOT SU
KIEN TAI MOT PIA PIEM PUGC
BAO HIEM)

DPon bao hiém nay mé rong bdi thuong
cho Ngudi duge Bao hiém ddi voi cac
t6n that lién quan dén bat ky b phan
nao ctia may moc, thiét bi dién, bang
dién, tu dién 1a phan cau thanh nén tai
san dugc bao hiém (loai trir mdy tach
s6ng, cac may phat thanh va truyén
thanh, truyén hinh hodc cac loai thiét
bi khuyéch dai va cac dong co dién co
cong suat 16n hon 10 ma luc) giy ra
bdi sy ndng chay cua cac by phan do
do dong dién trong cac bo phan do gay
ra..

Ngudi bao hiém s& khong chiu trach

nhiém theo diéu khoan nay doi voi:

(@) viéc mat kha ning sir dung, giam
gia tri, hao mon ty nhién

(b) ton that ddi véi:

(i) céc bo phan chiéu sang hoic
dbt nong, cau chi hodc céc
thiét bi bao v¢;

(i) cac bo phan tiép xuc vé dién
ma tai d6 xuit hién tia lua
dién hodic hd quang trong
diéu kién lam viéc binh
thuong.

Trach nhiém ciia Nguoi bao hiém dbi
v6i Diéu khoan nay s& khoéng vuot qua
han mirc quy dinh néu trén.

Céc bén ghi nhan va dong ¥ rang, néu
trong truong hop Pon Bao hiém nay
c¢6 thém phan bao hiém gian doan kinh
doanh hodc ngoai Pon Bao hiém nay
con ¢ mot Pon Bao hiém gian doan
kinh doanh dang c6 hiéu lyc thi phan




hay Pon Bdo hiém gian doan kinh
doanh d6 s& khong bao hiém cho
nhitng ton that gian doan kinh doanh
phat sinh tir cac ton that vat chat duge
bao hiém theo Diéu khoan m¢ rong
nay.

Ngoai ra, cac diéu kién, diéu khoan va
cac diém loai trir dugc quy dinh trong
Pon bao hiém nay van phai dugc tuan
tha.
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GUESTS’ EFFECT (LIMIT: ... ANY ONE
OCCURRENCE)

Insurer extends to indemnify the Insured for
damage to personal property, tools and effects
of Guests whilst on the Insured’s premises for
the amount not exceeding the above
mentioned limit, but only to the extent that
such property is not otherwise insured.

PIEU KHOAN VE TAI SAN CA
NHAN CUA KHACH (HAN MUC:
....... CHO MOI SU CO)

Ngudi bao hiém s& bdi thuong cho
Ngudi duoc bao hiém cac thiét hai ddi
véi tai san, dung cu lam viéc va vat
dung c4 nhan cia khach tai khu vuc
duoc bao hiém, véi sb tién boi thuong
khong vuot qua han mirc quy dinh néu
trén, v6i diéu kién nhimng tai san néu
trén chua duoc bao hiém boi bat ky
Pon/hgp dong bao hiém nao khéc.
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DIRECTORS’, EMPLOYEES’
PERSONAL EFFECTS (LIMIT: ... ANY
ONE LOSS TO ANY ONE DIRECTOR
OR EMPLOYEE AND ... IN
AGGREGATE ANY ONE LOSS EVENT)

The Endorsement under this Insurance is
extended to cover the personal effects of the
Insured’s directors and employees, but only
whilst the effects are at premises owned or
occupied by the Insured, or elsewhere whilst
being kept, carried or used by the directors or
employees acting in the course of their duties
or employment. The effects are deemed to be
included in the description of property
insured as if they were owned by the Insured.

Insurer shall not be liable for:

(@) the deductible as specified in the
Policy/Certificate;

(b) motor vehicles, motor bike, jewellery,
precious metals, precious stones or
articles made therefrom, handphone,
laptop or money;

(c) loss caused by theft without forcible or
violent entry or exit.

(d) loss or damage to the personal effects of

PIEU KHOAN VE TAI SAN CA
NHAN CUA GIAM POC VA
NHAN VIEN (HAN MUC ... CHO
MOI TON THAT CHO MOI GIAM
POC HOAC NHAN VIEN VA ..
TONG CONG MOT VU TON
THAT)

Diéu khoan ndy nhim mé rong cho
Pon/hgp dong bao hiém nay dé bao
hiém cho tai san vat dung ca nhan cua
c4c giam ddc va nhan vién ctia Nguoi
dugc bao hiém, nhung chi trong khi
vat dung d6 dang dat tai khu vuc duoc
bao hiém ma Nguoi dugc bao hiém
dang s& hiru hay dang chiém dung,
hoac tai noi nao khac trong khi ching
dang dugc gitt, mang chd hoac su
dung boi cac giam ddc hodc nhan vién
éy trong qué trinh thyc hién nhiém vu
hay cong viéc ciia minh. Cac vat dung
nay duoc xem nhu da dugc bao gém
trong danh muc tai san duoc bao hiém
nhu thé 1a Nguoi dugce bao hiém dang
s¢ hiru chung.

Ngudi bao hiém s& khong chiu trach
nhiém ddi voi:

(@) Muc khdu trir quy dinh trong




any director or employee unless the
Insured is responsible for the loss or
damage

(e) loss or damage to the personal effects of
any director or employee who is entitled
to indemnify for that loss or damage
under any other policy or insurance.

Insurer will not be liable for more than the
above mentioned limit.

HDBH/GCNBH,;

(b) xe co gi6i, xe may, dd trang stc,
kim loai quy, da quy hodc cac tai
san quy khac dugc lam tir ching,
dién thoai di dong, may tinh xach
tay hoac tién;

(c) mat do trom cip ma khong co dau
hi¢u dot nhap hodc thoat ra béng
vii luc hoac strc manh.

(d) ton that d6i véi tai san ca nhan
ciia bat ky giam dbc hay nhan
vién nao trir khi Nguoi dugce bao
hiém c6 trach nhi¢m ddi véi ton
that do.

(e) ton that ddi véi tai san ca nhan
ciia bat ky giam déc hodc nhan
vién nao néu nhu nhitng ngudi do
¢6 quyén doi boi thuong dbi voi
nhing ton that d6 theo Pon bao
hiém khéc.

Trach nhiém ctua Ngudi bao hiém theo

Piéu khoan nay s& khong vuot qua han

muc quy dinh néu trén.

47 HAZARDOUS GOODS PIEU KHOAN VE HANG HOA
Unless otherwise specifically provided in this NGUY HIEM
Insurance, hazardous goods usual to the trade | Trir khi c6 nhitng quy dinh cu thé khéc
or business are allowed to be stored in dugc ap dung trong Pon bao hiém nay,
quantities and manner as permitted by Law cac loai hang hoa nguy hiém duoc sir
dung thong thuong trong viéc kinh
doanh hay hoat dong nghé nghiép cua
Ngudi duge bao hiém s& duge phép
luu trit theo sé lwong va phuong phap
ma phap luat cho phép.
48 HEATING AND POWER PIEU KHOAN VE SU DUNG
The use of electric, gas and other lighting, NHIET VA NANG LUONG
heating power usual to trades and occupations | Viéc st dung dién, khi d6t (gas) va cac
is allowed as provided by Law ngudn nhiét, chiéu sang va ning luong
thong thuong dé phuc vu cho hoat
dong san xuat kinh doanh va nghé
nghiép s€ dugc phép theo cic quy dinh
cua phap luat.
49 HIRE, PURCHASE/LEASING PIEU KHOAN VE THUE MUA

It is hereby agreed that the owners/lessors
specified in the Policy and/or Certificate are
the owners of the property insured under this
Insurance and that such property is subject of
a hire purchase/leasing agreement made

TAI SAN
Cac bén dong ¥ rang chi so hitu/bén
cho thué dugc néu  trong

HDBH/GCNBH la c}lﬁ s hiru cua cac
tai san dugc bao hiém theo Pon bao




between the owners/lessors of the one part
and the Insured of the other part.

It is further agreed that any payment made in
respect of loss or damage (which loss or
damage is not made good by repair,
reinstatement or replacement) under the terms
of this Insurance shall be made to the
owners/lessors as long as they are the owners
of the property and their receipt shall be full
and final discharge to Insurer in respect of
such loss or damage.

It is also agreed that notwithstanding any
provision in the hire purchase/leasing
agreement to the contrary this Insurance is
issued to the hirers/lessees as the principal
party and not as agent or trustee for the
owners/lessors or as an assignment (whether
legal or equitable) by the insured to the
owners/lessors of his rights, benefits and
claims under this Insurance and further,
nothing herein shall be construed as creating
any right in the owners/lessors to sue Insurer
in any capacity whatsoever for any alledged
breach of its obligations hereunder.

hiém ndy, va cic tai san do la dbi
tuong cua mot hop dong thué/mua
gitta mot bén 1a chui s¢ hitu/bén cho
thué va mét bén la Nguoi duoc bao
hiém.

Cac bén ciling dong y rang bat ky
khoan chi tra bdi thudng nao dbi voi
nhirng ton that thudc pham vi cac cac
didu khoan cua bon bao hiém nay
(trong truong hop ton that do khong
thé stra chita, thay thé hodc phuc hodi
lai dugc) s€ duoc chuyen tra cho Chu
s¢ hiru/bén cho thué cho dén khi ho
van con 1a chi so hitu cia tai san d6 va
viéc ho chap nhan khoan bdi thudng
ay s& cham duat hoan toan trach nhi¢m
ciia Nguoi bao hiém ddi vé6i nhitng t6n
that dy.

Cac bén ciing théa thuan rang cho du
c6 bat ky diéu khoan nao trong Hop
ddng thué mua c6 quy dinh khac, Pon
bao hiém nay duoc cip cho Nguoi di
thué/bén di thué vaéi tu cach la mot cha
thé chinh ciia Hop dong bao hiém chir
khong phai l1a dai ly hodc bén dugc uy
thac ctia Chu s¢ hiru/bén cho thué va
cling khong phai dé Nguoi duge bao
hiém chuyén nhwong (cho du Ia
chuyén nhuong theo luat phap hoac
theo thoa thuén) cac quyén, loi ich va
quyen khiéu nai cua minh theo hop
dong/ Pon bao hiém nay cho Chu so
hitu/bén cho thué, va hon nira, cling
khong c6 bat ky quy dinh nao trong
Piéu khoan nay dugc hiéu 13 tao cho
Chu s¢ hiru/bén cho thué cac quyen
duoc khoi kién Ngudi bao hiém d6i
Vv6i cac trudng hop Nguoi bao hiém bj
cho la vi pham cac nghia vu cua ho
theo Pon bao hiém nay.
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INHIBITION COSTS (LIMIT: ..
ANY AND ALL LOSS)

This Insurance extends to cover property
damaged or destroyed in order to extinguish
or inhibit the spread of fire or other perils
insured against herein.

.. FOR

Insurer’s maximum liability under this
Endorsement shall not exceed the sum
insured of each item.

PIEU KHOAN VE CHI PHI HAN
CHE TON THAT (HAN MUC: ...
CHO MOI VA MOQI VU TON
THAT)

Pon bao hiém nay dugc md rong dé
bao hiém cho nhiing tai san bi ton that
nham muc dich dap tat hodc ngan ngua
dam chay hodc nhiing rii ro dugc bao
hiém khéc Iy lan va phat trién thém.

Trach nhiém t61 da cia Nguoi bao




hiém theo Diéu khoan nay s& khong
vugt qua SO tién bao hiém cua moi
hang muc.

o1

INTERNAL REMOVAL

It is agreed that in the event of removal of
property from one building to another at any
of the premises insured being inadvertently
not advised to Insurer, this Insurance on such
property shall follow removal and the
necessary adjustments in sums insured and
premium being made as from the date of
removal as soon as the oversight is
discovered.

PIEU KHOAN VE DI CHUYEN
NOI BO

Céc bén dong y rang trong truong hop
tai san dugc di chuyén tir toa nha nay
sang toa nha khac trong bat ky khu vuc
duoc bao hiém ndo ma Ngudi duogc
bao hiém do vd y khong théng béo cho
Ngudi bao hiém vé viée di chuyén do,
Pon bao hiém nay vin dugc ap dung
dbi voi cac tai san duoc di chuyén dé
va viéc diéu chinh can thiét vé sd tién
bao hiém va phi bao hiém sé& duoc thuc
hién ké tir ngay di chuyén ngay sau khi
viéc so ¥ do dugc phat hién.
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TEMPORARY REMOVAL (LIMIT: ....%
OF SUM INSURED)

The property insured under this Insurance
(excluding stocks) is covered for the amount
up to the above mentioned limit whilst
temporarily removed for cleaning,
renovation, modification, repair or other
similar purpose, elsewhere on the same or to
any other premises and in transit thereto and
therefrom by road, rail or inland waterway,
all in the Socialist Republic of Vietnam.

The amount recoverable under this
Endorsement in respect of the property so
removed shall not exceed the amount which
would have been recoverable had the loss
occurred in that part of the premises from
which the property is temporarily removed.

This Endorsement does not apply to property
if and so far as it is otherwise insured, nor
does it apply to items covering stock and
merchandise of every description, not, as
regards losses occurring elsewhere than at the
premises from which the property is
temporarily removed to:

(@) Motor Vehicles and Motor Chassis.

(b) Property (other than machinery and
plant) held by the Insured in trust.

PIEU KHOAN VE DI DOI TAM
THOI (HAN MUC: .....% SO TIEN
BAO HIEM)

Cac tai san duoc bao hiém theo Bao
hiém nay (trir hang hoa luu kho hay
nhiing tht luu kho khéc) s€ dugc bao
hiém cho dén han mirc néu trén trong
khi dugc di doi tam thoi dé lam cong
tac vé sinh, hoan cai, cai tién, sira chira
hodc vi myc dich tuong tu nao khac &
bét clr noi nao tai cung mét khu vuc
hodc t&i1 cac khu vuce khac va trong qua
trinh van chuyén t6i d6 hoic tir do
bang dudng sit, duong bd hoic dudng
noi thity trong lanh tho Viét Nam.

Sb tién c6 thé dugc boi thudng theo
Diéu khoan bao hiém nay ddi véi tai
san dugc di doi néu trén s€ khong vuot
qué sd tién co thé dugc boi thudng nhur
trong truong hop ton that xay ra & khu
vuc ma tor do tai san duogc tam thoi
chuyén di.

Diéu khoan nay khong ap dung ddi véi
tai san da duoc bao hiém theo Pon bao
hiém khac va ciing khong 4p dung dbi
vo1 cac hang muc luu kho hay hang
hoéa céc loai, cling nhu khong ap dung
cho ton thit xay ra ¢ bat ky noi nao
khac ngoai khu vuc ma tir d6 tai san
duoc tam thoi chuyén di déi véi:

(8) Xe co gioi va phan than vo xe co




gioi

(b) Tai san (khong phai 1a mdy moc
thi€t bi) dugc uy thac cho Nguoi
dugc bao hiém quan ly.
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CLARIFICATION AGREEMENT (IT
ENDORSEMENT)

Property damage covered under this
Agreement shall mean physical damage to the
substance of property.

Physical damage to the substance of property
shall not include damage to data or software,
in particular any detrimental change in data,
software or computer programs that is caused
by a deletion, a corruption or a deformation
of the original structure.

Consequently the following are excluded
from this Endorsement:

a. Loss of or damage to data or software, in
particular any detrimental change in data,
software or computer programs that is
caused by a deletion, a corruption or a
deformation of the original structure, and
any business interruption losses resulting
from such loss or damage.
Notwithstanding this exclusion, loss of or
damage to data or software which is the
direct consequence of insured physical
damage to the substance of property, shall
be covered.

b. Loss or damage resulting from an
impairment in the function, availability,
range of use or accessibility of data,
software or computer programs, and any
business interruption losses resulting from
such loss or damage.

THOA THUAN LOAI TRU BAO
HIEM TON THAT POI VOI DU
LIEU, PHAN MEM VA CAC
CHUONG TRINH MAY TINH/
PIEU KHOAN LOAI TRU SU CO
MAY TiNH

Khai niém "Thiét hai tai san" trong
Thoa thuan nay duoc hiéu 12 hu hai co
tinh vat ly ddi véi phan vat chit cua tai
san.

Hu hai c6 tinh vat ly déi véi phan vat
chat cua tai san s& khong bao gom
nhimg hu hai ddi véi céc dit ligu hay
phan mém, cu thé 1a khong phai bat ky
su thay d6i bét lgi nao vé dix liéu, phan
mém hoic cac chuong trinh may tinh
do viéc x04, hu hong hoic bién dang
cuia C4c cau truc ban dau gay ra.

Vi vay, nhitng ton that duéi day bi loai
trir khong dugc bao hiém theo Thoa
thuan nay:

a. Ton that dbi vai dix liu hoac
phan mém, cy thé 1a bat ky sy
thay doi bat loi nao vé dir liéu,
phan mém hodc cac chuong
trinh may tinh do viéc xo4, hu
hong hoic bién dang cua céac
ciu trac ban dau gay ra, va moi
mat mat do gian doan cdng
viéc c6 nguyén nhan tir ton that
ké trén.

Tuy nhién, Nguoi bao hiém
van s& boi thuong cho cac tén
that dbi vai dir liéu hodc phan
mém néu ton that dy 1a hau qua
tryc tiép tir mot hu hai c6 tinh
vat Iy da duoc bao hiém xay ra
dbi voi phan vat chat coa tai
san.
b. Ton that phét sinh tir viéc cac
dir liéu, phan mém hay cac
chuong trinh may tinh bi hu
hong vé chiic nang, kha ning
st dung hay truy cap bi suy
giam , va moi ton thit do gian
doan cong viéc cd nguyén nhan




tir ton that ké trén gay ra
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LANDSLIP AND SUBSIDENCE (LIMIT:
.. ANY AND ALL LOSS)

It is hereby agreed and declared that
notwithstanding anything in the within
written Policy contained to the contrary as
from inception the insurance under this
Policy shall extend to cover for loss of or
damage to the property insured directly
caused by subsidence of the site or landslip,
occurring within the period stated in the
schedule but excluding:

(@) loss or damage occasioned by or
through or in consequence directly or
indirectly of any of the following
occurrences:

(i)  coastal erosion, river bank erosion
or collapse

(i) heave

(iii) bedding down of structures or the
settlement of made up ground;
setting or cracking in structure
resulting from normal or gradual
earth movement; shrinkage or
extension of foundation, walls,
floors, roof or ceilings;

(b) loss of or damage to yards, car parks,
roads, pavements, paths, drives, fences,
walls, gates, boundary and retaining
walls unless a building at the same
premises is also damage thereby;

(c) unless otherwise specifically insured, the
cost of removal of subsidence and/or
landslip debris or the making good of the
site following subsidence and/or landslip
except in so far as is necessary to repair
the property insured,;

(d) loss or damage directly occasioned by or
through defective design or
workmanship or the use of defective
materials;

(e) loss, damage or destruction occurring
whilst the buildings or parts thereof is in
course of construction or undergoing
demolition, structural alteration or
structural repair;

PIEU KHOAN VE LUN VA SAT
LO (HAN MUC: ... CHO MOI VA
MOI VU TON THAT)

Céc bén thoa thuan va cam két rang du
cho ¢c6 bt ky quy dinh nao khac
trong Pon bao hiém nay, ké tur
ngay bit dau hiéu luc, Pon bao
hiém ndy duoc mé rong dé bao
hiém cho Tén thit di voi tai san
dugc bao hiém truc tiép giy ra
béi lun hogc syt 1¢ dat tai khu vyc
duoc bao hiém, phat sinh trong
thoi han bao hiém duoc ghi trong
Gidy ching nhan bao hiém nhung
loai trur:

(@) Tbn that gay ra boi hodc la héu
qua truc tiép hodc gian tlep cua
bat ky mot trong céc sy ¢b sau:

(i)  xo6i mon bd bién, x6i mon
hodc sat 16 bo song

(ii) sy dich chuyén ngang cua
dia chét,

(iii) 1an 16p nén cia cac két cu
hodc su lun cua 16p dat
dap; sy lGn hodc ran nut
trong két cdu giy nén do
su xé dich dan dan hoic
thong thuong cua dét, su
co ngoét hay gian nd cua
nén moéng, san, tuong, mai
hodc tran nha;

(b) Tbn that dbi voi san, bai dau xe,
duong, via he, 16i di, hang rao,
tuong, cong, tuong bao, tuong
chan trir khi toa nha dit tai cung
khu vuc d6 ciing bi hu hai do céc
su cd trén;

(c) Chi phi don dep, l1am sach hién
truong cua sy cd sat 16 va/hodc
sut lun dat, hodc chi phi khoi
phuc lai hién truong sau céac su cd
do, trur khi céc chi phi nay dugc
bao hiém theo cac quy dinh cu thé
khéc hodc d6 la cac chi phi can
thiét dé sira chita tai san duoc bao
hiém.




(f)
(9)
(h)

(i)

loss or damage caused by groundworks
or excavation at the same premises;

loss or damage which originated prior to
the inception of this Insurance;

consequential loss or damage of any
kind or description;

the deductible as stated in the
Policy/Certificate.

Special Conditions

(a)

(b)

The Insured shall maintain the insured

property in sound repair and shall take

all responsible steps to prevent damage
from the perils covered hereby;

The Insured shall notify Insurerinsurer
immediately:

(i) any excavations are commenced
beneath, around or in the vicinity of
the insured property. In such event
InsurerInsurer shall have the right to
vary or cancel the cover provided
under this Insurance;

(if) of the operation of an insured peril

affecting any part of the site

(whether or not the insured property

is involved) or its nearby

surroundings.

Subject otherwise to the Terms, exceptions
and conditions of this Insurance.

Sublimit: ...... each and every loss

Tén thit phat sinh tryc tiép boi
hodc tir 13 thiét ké hodc tay nghé
kém hodc st dung nguyén vat li¢u
c6 khiém tat

(d)

Tén that phat sinh trong khi cac
toa nha hoac cac bd phan cua
ching dang trong qua trinh xay
dung hodc dang trong qua trinh
pha bo, thay doi ve két cAu hoic
sira chira vé két cu;

(€)

(f) Tén that gy ra boi cong viéc thi
cong nén mong hoic dao dat tai
cung khu vuc dugc bao hiém;

Tén that gay ra boi nguyén nhan
xdy ra tu trude ngay hiu luc cia
Don bdo hiém nay;

(9)

Tén that mang tinh chat hau qua
dudi bat ky hinh thirc nao.

(h)

(i) muc khiu trir nhu duge quy dinh
trong HDBH/GCNBH.

Cac diéu kién dac biét

(@) Nguoi duoc bao hiém phai ludn
duy tri bdo dudng céc tai sin
dugc bao hiém trong tinh trang t6t
va chiu trach nhiém thyuc hién cac
bién phap can thiét dé ngin ngira
cac tai san khoi bi hu hai boi cac
rai ro dugc bao hiém.

(b) Nguoi duoc bao hiém phai thong
bao ngay cho Ngudi bao hiém:

(i) bt ky viéc dao dat nao duoc
bit dau tr bén dudi, xung
quanh hodc cac khu vyc lan
can vo1 tai san dugc bao
hiém. Trong truong hop do
Ngudi bao hiém c6 quyén
thay d6i hodc huy bo viéc
bao hiém theo Don bao hiém
nay;

vé tac dong cua rui ro duoc
bao hiém giy anh hudng dén
bat ky khu vuc ndo tai noi
dugc bao hiém (cho du c6
lién quan dén tai san dugc
bao hiém hay khong) hoic
cac vung lan can

(i)

Véi diéu kién 13 ngoai quy dinh néu




trong Piéu khoan nay, cac diéu kién,
diéu khoan va céac diém loai trir dugc
quy dinh trong Pon bao hiém nay van
phai dugc tuan thu.

G161 han trach nhiém: ...... mdi va moi
vu ton that.
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LEASED PROPERTY

This Policy extends to indemnify any other
party having an interest in the property
insured by virtue of and in accordance with
the terms of a mortgage, leasing, hiring or
renting agreement, provided such property is
not more specifically insured.

PIEU KHOAN VE TAI SAN CHO
THUE

Pon/hop ddng bao hiém nay mé rong
dé boi thuong cho bét ctr bén nao co
quyén loi d6i voi cac tai san duoc bao
hiém theo cac diéu kién dugc qui dinh
trong hop dong thé chap hodc thué
mudn tai san, voi diéu kién 1a cac tai
san nay chua dugc bao hiém dudi bat
ky Pon bao hiém riéng biét nao khac.
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LESSEES

It is hereby declared and agreed that anything
done by the Lessee, Mortgagor, or Occupier
of any building hereby insured whereby the
risk of loss or damage is increased without
the authority or knowledge of the Freeholder,
Mortgagee or Lesser shall not prejudice the
position of the Freeholder, Mortgagee or
Lesser under this Policy if the Freeholder,
Mortgagee or Lesser shall immediately on his
becoming aware thereof in writing to the
Insurers and on demand pay such reasonable
additional premium as the Insurers may
require.

Insurer

PIEU KHOAN VE NGUOI bI

THUE

Céc bén cam két va thoa thuan rang
bat ky cong viéc nao dugc thuc hién
boi Nguoi di thué, nguoi di vay cam
cd, hodc nguoi chiém dung bat ky ngdi
nha dugc bao hiém nao theo Pon nay
dan dén 1am ting nguy co xay ra cac
t6n that, ma nhing hanh dong nay
khong duge sy iy quyén hodc ngoai sur
nhén biét cua nguoi chu s¢ hitu, nguoi
cho vay cam cb hodc nguoi cho thug,
thi nhitng hanh déng d6 s€ khong lam
phuong hai téi vi thé clia nguoi chi sé
hitu, ngudi cho vay cidm c¢6 hodc nguoi
cho thué d6 theo don Don bao hiém
nay, v6i diéu kién 1a nhitng nguoi chu
s& hitu, ngudi cho vay cam cd hodc
ngudi cho thué d6 phai thong bao bang
van ban cho Ngudi bao hiém vé nhiing
cong viéc do ngay khi phat hién ra
nhitng sy viéc do va thanh toan khoan
phi bao hiém bb sung hop ly theo yeu
cau ctia Nguoi bao hiém.
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LOCKS & KEYS (LIMIT: ....)

Where any keys (including any equivalent
device) or combination giving access to
Property insured is stolen as a result of theft,
burglary or any attempt thereat, or is believed
on reasonable grounds to have been
duplicated without proper authority, It is
hereby agreed that the Endorsement under
this Insurance is extended to cover the cost

PIEU KHOAN VE O VA CHIA
KHOA (HAN MUC:

Trong truong hop chia khoa (bao gdom
ca cac vat tuong tu) hoac khoa ma sb
ding dé tiép cén tai san dugc bao hiém
bi léy trom, bi cudp hoac bi cudng
doat, hodc c6 bang chimg hop 1y cho
thiy ching dd bi sao chép ma chua
duogc phép cua co quan c6 chiic nang




reasonably and necessarily incurred in
altering or replacing locks and their keys or
combinations. This Policy also extends to
cover the reasonable costs of opening any
safe or strongroom following theft of its keys
or combination. InsurerInsurer’s limit of
liability under this Endorsement shall not
exceed the above mentioned limit for each
and every occurrence, provided that the
liability of InsurerInsurer shall not exceed in
the aggregate the sum insured on affected

property.

lién quan, cac bén dong ¥ rang Don
bao hiém nay duoc mé rong dé bao
hiém cho cac chi phi hop 1y va can
thiét dé sira d6i hodc thay thé 6 khoa,
chia khoa hodc khéa mi sb d6. Pon
bao hiém nay ciing duoc mé rong dé
bao hiém cho cac chi phi hop 1y dé tién
hanh mé két an toan hodc phong boc
thép do chia khoa hodc khoa ma sb da
bi ldy trom, v6i diéu kién giéi han
trach nhiém cua Ngudi bao hiém theo
diéu khoan nay s& khong vuot qua han
muc néu trén cho mdi va moi vu ton
that, va tong trach nhiém ctia Nguoi
bao hiém s& khoéng vuot qua sb tién
bao hiém theo quy dinh cho cic tai san
bi anh huong.
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LOSS NOTIFICATION

Notwithstanding anything contained herein to
the contrary, it is agreed that this Insurance
will not be prejudiced by any inadvertent
delay, errors or omissions in notifying Insurer
of any circumstances or events giving rise or
likely to give rise to a claim under this
Insurance.

Provided once he knows of such delay, error
or omission, the Insured immediately give
written notice of same to the Insurer within 3
days and immediately takes action to
minimize further loss.

PIEU KHOAN QUY DPINH VE
THONG BAO TON THAT

Céc bén thoa thuan va ghi nhan rang
cho du ¢ nhitng quy dinh khac trong
Pon bao hiém nay, quyén loi cia
Ngudi dugc bao hiém theo Pon bao
hiém nay s& khong bi phuong hai boi
bét ky su cham tré, nhdm 14n hodc
thiéu s6t mot cach vo ¥ cia Nguoi
dugc bao hiém trong viéc thong bao
cho Nguoi bao hiém vé bat ctr tinh
trang hodc truong hop nao cé thé gay
ra hodc dan dén mot yéu cau doi boi
thuong theo Pon/hgp dong bao hiém
nay.

Mién rang khi Nguoi dugc bao hiém
nhéan biét duoc sy cham trd, nham 13n
hodc thiéu sot do, Nguoi dugc bao
hiém phai ngay lap tac phai giri vin
ban cho Nguoi bao hiém trong vong
03 ngay dé thong bao vé tinh trang trén
va thyc hién ngay cic hanh dong dé
han ché ton that c6 thé xay ra.
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MISDESCRIPTION

It is understood and agreed that this Insurance
shall not be prejudiced by any misdescription
of occupancy provided the Insured shall
notify the Insurer immediately they become
aware of the same and to pay additional
premium if required from the date of the
inception of the increased hazard.

PIEU KHOAN VE MO TA SAI

Céc bén thoa thuan rang Bao hiém nay
s& khong bj phuong hai boi bit ctr sy
mo ta sai vé tinh trang hoat dong hay
st dung cua tai san cua Nguoi duoc
bao hiém, v6i diéu kién 1a Nguoi duogc
bao hiém phai thong bao cho Nguoi
bao hiém ngay sau khi nhan biét duoc
diéu nay va phai tra thém phi bao hiém




theo yéu cau ké tir ngdy ma nguy co
rui ro bat dau tang 1én.
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MONEY IN PREMISES AND IN
TRANSIT (LIMIT: ... ANY ONE LOSS
AND IN AGGREGATE)

It is agreed that, the Endorsement under this
Insurance is extended to indemnify the
Insured up to the limit the above mentioned
limit against loss of Money whilst:

(@) inthe Premises during Business Hours

(b) secured in the locked Safe or
Strongroom in the Premises out of
Business Hours

(c) in transit within Vietnam.
Definition

“Money” means current coin, bank and
currency notes, cheques, travellers cheques,
postal notes, money orders, unused postage
stamps, redeemable vouchers and tokens,
franking machine credits and other negotiable
instruments all belonging to the Insured or for
which the Insured has accepted responsibility.

“Business Hours” means any hours during
which the Insured or any Principal or any
employee entrusted with the care custody or
control of Money is on the premises for the
purpose of the Insured's business.

“Principal” means any of the Insured's
directors and executive officers, but only in
their capacity as such.

“Premises” means the Risk Locations as
specified in the Policy/Certificate.

Warranty

Warranted that this Insurance does not cover
the loss of Money from locked drawers, safes
or strongrooms following the use of the keys
or combination numbers unless the keys or
combination numbers are obtained by threats
or violence.

It is a condition of this Insurance that
whenever the Premises are left unattended,
the keys to the locked drawers, safes or
strongrooms and record of the combination
numbers are removed from the Premises by
the Insured or any Principal or employee of
the Insured.

PIEU KHOAN VE TIEN TAI CO
SO PUQC BAO HIEM HOAC
TREN DPUONG VAN CHUYEN
(HAN MUC: ... CHO MOI TON
THAT VA CHO TOAN BQ THOI
HAN BAO HIEM)

Pon bao hiém nay dugc md rong dé

bdi thuong cho Ngudi duge bao hiém

té1 muc trach nhiém khong vuot qua

han muc néu trén d6i voi viée mat vé

tién trong khi:

(i) dat tai khu vuc duge bao hiém va
trong gio lam viéc

(i) dat trong ket sat hodc phong boc
sat dugc khoa tai khu vuc duoc
bao hiém ngoai gio lam viéc

(iii) trong khi dugc van chuyén trong
lanh tho Viét Nam

Dinh nghia

“Tién” c6 nghia 1a tién xu, tién gidy,
séc, séc du lich, buu phiéu, Iénh
chuyén tién, tem buu chinh chua sir
dung, phiéu gia tri ¢ thé mua lai , cac
phiéu tin dung cua thiét bi dong dau
tem buu chinh, va tat ca nhiing ching
tir 6 gid khac thugc so hiru cia Nguoi
dugc bao hiém hodc duge Nguoi duoc
bao hiém thira nhan trach nhiém

“Gi0 lam viéc” c6 nghia la thoi gian
khi Nguoi dugc bao hiém hodc cac
Giam ddc hodc nhan vién dugc ty thac
quan ly, trong nom tién dang co6 mit
tai khu vuc dugc st dung cho muc
dich kinh doanh hodc hoat dong nghé
nghiép ctia Ngudi duoc bao hiém.
“Giam ddc” co nghia 1a nhitng Giam
ddc va cac nhan vién diéu hanh cia
Nguoi dugc bao hiém, nhung chi véi
tu cadch nhu vay cua ho.

“Khu vuc duge bao hiém” c6 nghia 1a
cac khu vyc dia ly c6 kha nang xay ra
rui ro duoc néu cu thé trong
HDBH/GCNBH.

Cam két

Don bdo hiém nay s€ khong bao hiém




Warranted that all transits must be done by
car and in the custody of at least one
employee in addition to the driver. In case the
amount exceeds USD10,000 the transit must
be in the custody of at least two employees.

It is further agreed that the indemnity
hereinbefore contained shall not apply to any

(a)

(b)

(©)

(d)

(€)

(f)

(9)

Loss due to errors or omissions in
receiving or paying out.

Loss or damage occurring whilst the
Money is entrusted to any person other
than the Insured, or any employee or
agent of the Insured, or any professional
Money carrier.

Loss resulting from payment of Money
in exchange for any cheque which is
subsequently dishonoured.

Loss occurring whilst the money is in an
unlocked and unattended vehicle.

Full theft, shoplifting, theft by trickery
and all other types of theft which do not
involve direct threat of violence against
persons or objects.

Loss arising out of kidnapping, bomb
threat, hoax, extortion or any attempt
thereat.

Loss resulting from theft or fraud by any
of the Insured's employees.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Insurance.

cho nhiing mat mat vé Tién de trong
tu, két sat hodc phong boc sat da khoa
néu nhirg mét mat d6 xay ra tiép theo
viéc str dung chia khéa hodac ma sb trix
khi chia khoa hodc mi sb d6 bi chiém
gitr hodc thu thap béng bao luc hoic de
doa.

V6i didu kién 1a mdi khi khu vuc duoc
bao hiém khong co nguoi trong coi thi
chia khoa cta cac ti, két sit hoac
phong boc sit do phai dwoc Ngudi
duoc bao hiém hodc giam ddc hodc
nhan vién coa Ngudi duge bao hiém
mang ra khéi khu vuc do.

Cam két rang viéc van chuyén tién
phai duoc thuc hién bﬁng xe Ot0 va
duoc su bao vé cua it nhdt mot nhan
vién khong ké lai xe. Trong truong
hop sd tién van chuyén vuot qua USD
10,000 thi phai c6 it nhat hai nhan vién
theo bao vé.

Pham vi bao hiém mé rong trong Diéu
khoan Pon bdo hiém nay khong ap
dung doi véi:

(@) Mat mat do sai sot trong khi nhan
tién hodc thanh toan tién

Té6n that xay ra khi tién dugc oy
thac cho ngudi khong phai 1a
Nguoi duge bao hiém, hodc cho
nguoi khong phai 1la nhan vién
hoac dai dién cua Nguoi dugc
Bao hiém, hodc cho bat ky ai
khac khong phéi 1a nguoi chuyén
ché tién chuyén nghiép.

(b)

Mit mat do hiu qua cia viéc
thanh toan tién cho séc va sau do
nhimg sec nay khong dugc ngan
hang chép nhan khi xuat trinh.

(©)

MAat mat xay ra trong khi tién dé
trong cac xe ¢ khong dugc khoa
va khong c6 nguoi canh gitr.

(d)

(e) Trom cép thong thuong, trom cép
vat, ltra dao hodc bt ctr loai trdm
cép nao khong co6 sy de doa truc
tiép vé viéc st dung bao luc tac

dong 1én nguoi hay cac vt thé.

(f) Mat mét phat sinh tir viéc bit coc,
de doa n6 bom, ltra ddo, tong tién




hodc bat ky muu toan ndo nhim
thuc hién cac hanh dong trén.

(9) Mit mat do nhan vién ctia Ngudi
dugc bao hiém ldy cip hodc gian
lan.

Véi diéu kién 13 cac diéu kién, didu

khoan va cac diém loai trir trong Pon

bao hiém nay van phai dugc tuan thi.
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LOSS PAYEE/MORTGAGEE CLAUSE

Loss, if any, under this Policy shall be
payable to as mortgagee
or assignee of mortgagee interest to the extent
of their interest.

It is hereby agreed that in the event of loss or
damage, Insurer will pay the mortgagee or
said assignee to the extent of their interest
and that this Insurance in so far as concerns
the interest therein of the mortgagee or said
assignee only shall not be invalidated by any
act or neglect of the mortgagor or owner of
the property insured, nor by anything
whereby the risk is increased being done to,
upon or in any building hereby insured,
without the knowledge of the mortgagee or
said assignee, provided always that the
mortgagee or said assignee shall notify
InsurerInsurer of any change of ownership or
alteration or increase of hazard not permitted
by this insurance as soon as any such change,
alteration or increase shall come to their
knowledge and on demand shall pay to
InsurerInsurer the appropriate additional
premium from the time when such increase of
risk first took place.

And it is further agreed that whenever Insurer
shall pay the mortgagee or said assignee any
sum for loss or damage under this Insurance
and shall claim that as to the mortgagor or
owner no liability therefor existed, Insurer
shall at once be legally subrogated to all
rights of the mortgagee or said assignee to the
extent of such payment and the mortgagee or
said assignee shall do and execute all such
further or other acts, deed, transfers,
assignments, instruments and things as may
be necessary or be reasonably required by
Insurer for the purpose of better effecting
such subrogation, but such subrogation shall
not impair the right of the mortgagee or said

PIEU KHOAN VE NGUOI NHAN
THE CHAP TAI SAN

Viéc boi thuong ton that, néu c6 theo
Pon bao hiém nay, s& dugc thanh toan
cho véi to cach la
Nguoi nhan thé chap hodc Ngudi dugc
chuyén nhugng quyén loi trén tai san
duoc thé chap trong pham vi quyén loi
ma ho c6 trong tai san thé chip do.

Céc bén dong ¥ rang trong truong hop
c6 ton that, Ngudi bao hiém sé& thanh
toan cho Ngudi nhan thé chap hoic
Ngudi duoc chuyén nhuong quyén loi
noi trén theo quyén loi ma ho dugc
huong. Trong pham vi lién quan dén
quyén loi cua Ngudi nhan thé chip
hoic Nguoi duge chuyén nhuong
quyén loi néi trén, Pon bao hiém nay
s& khong bi coi 13 mat hiéu luc boi bat
ctr hanh dong hoac su bt c4n nao cua
Nguoi di thé chap hodc Chii s hitu
clia tai san dugc bao hiém hoic bai bat
ky diéu gi lam tang nguy co rii ro tai
bat ky toa nha nao dugc bao hiém ma
Nguoi nhan thé chap hoac Nguoi dugce
chuyén nhuong quyén loi ndi trén
khong duoc biét, véi didu kién Ia
Nguoi nhan thé chap hoic Ngudi dugc
chuyén nhugng quyén lgi noi trén phai
thong bao cho Nguoi bao hiém vé bat
ctr sy thay d6i quyén s& hitu hodc bat
ky thay ddi hoic gia ting nguy co rii
ro nao ma Pon bao hiém nay khong
cho phép ngay sau khi ho biét co su
thay ddi hodc gia tang do va s& phai
dong thém phi bao hiém bo sung ké tir
thoi diém co su gia tang rui ro xay ra,
néu duoc Ngudi bao hiém yéu cau.

Céc bén ciing dong y rang bat cir khi
nao Nguoi bao hiém da thanh toan tién
boi thuong ton that cho Nguoi nhan




assignee to recover the full amount of their
claim.

Provided that as between Insurer and the
mortgagor or owner of the property insured
nothing contained in this Endorsement shall
in any way constitute or be deemed to
constitute any waiver of, or prejudice or
affect any rights which Insurer may have
against the mortgagor or owner of the
property insured or lessen any obligations
which may be imposed on the mortgagor or
owner of the property insured either by or
under this Insurance or by law and such rights
and obligations between Insurer and the
mortgagor or owner of the property insured
remain in full force and effect.

Insurer reserves the right to cancel this
Insurance at any time as provided by the
terms thereof, but in such case this Insurance
shall continue in force for the benefit only of
the mortgagees or said assignees for 10 days
after notice to the mortgagees or said
assignees of such cancellation and shall then
cease and Insurerinsurer shall have the right
on like notice to cancel this Endorsement.

thé chip hoic Ngudi duoc chuyén
quyén loi noi trén theo Pon bao hiém
ndy va tuyén bd rang khong c6 tréch
nhiém gi vé ton that d6 d6i v6i Nguoi
di thé chap hodc Chu sé hitu tai san,
ngay 1ap tirc Nguoi bao hiém s& phai
dugc thé quyén truy doi bdi thuong
theo quy dinh cua phap luat dudi danh
nghia cia Nguoi nhan thé chap hoic
Nguoi duge chuyén nhuong quyén loi
noi trén trong pham vi b tién da thanh
toan bdi thuong do, va Nguoi nhén thé
chap hodc Ngudi duge chuyén nhuong
quyen loi noi trén s& phai thyc hién
cac hanh dong nhu chuyén giao tai
liéu, thu chuyén nhuong, gidy uy
quyén, cac vian kién va phuong tién
khdc ma Nguoi bao hiémNgudi bao
hiém c6 thé yéu cau mot cach can thiét
hodc hop 1y nham muc dich thuc hién
viéc thé quyén truy doi bdi thuong trén
mot cach hiu qua hon, tuy nhién viéc
thé quyén doi boi thuong nay khong
phuong hai dén quyén dugc nhén day
da sb tién doi boi thuong cua Nguoi
nhan thé chap hodac Nguoi duoc
chuyén nhuong quyén loi néi trén.

Véi didu kién 1a giira Nguoi bao hiém
va Nguoi di thé chip hodc Chu s¢ hiru
tai san dugc bao hiém s& khong co bat
ky qui dinh gi trong Diéu khoan nay
tao nén hoac duoc coi nhu tao nén viéc
tir bo, hodc lam phuong hai hay tac
dong t6i quyén ma Ngudi bao hiém co
thé c6 d6i véi Nguoi di thé chap hoic
Chu sé hitu tai san dwoc bao hiém
hodc lam gidam di trach nhiém cua
Ngudi di thé chap hodc Chu so hitu tai
san duoc bao hiém theo Pon bao hiém
hodc theo quy dinh cua phap luat; va
nhimg quyén va nghia vy do gitra
Ngudi bao hiém va Nguoi di thé chap
hodac Chu s& hiru tai san duogc bao
hiém van con diy du hiéu luc.

Nguoi bao hiém c6 quyén bao luu
quyén hiy bo Pon bao hiém nay bit
ctr khi nao theo cac diéu kién di néu ra
va trong truong hop do Bon bao hiém
nay sé tiép tuc con hiéu lyc chi dbi voi
quyén lgi ciia Nguoi nhan thé chip
hoic Ngudi duoc chuyén nhuong




quyeén lgi néi trén trong vong 10 ngay
sau khi thong bao huy bé dugc gui téi
Ngudi nhan thé chip hoic Ngudi duoc
chuyén nhuong quyén loi noi trén va
sau d6 Pon bao hiém nay dugc xem
nhu két thuc va khi d6 Ngudi bao hiém
s& c6 quyén huy bo Piédu khoan nay.

62

NO CONTROL

Any breach of the within warranties in this
Insurance without the knowledge and consent
of the Insured shall not prejudice this
Insurance provided due diligence be
exercised by the Insured to ensure that same
are complied with.

BIEU KHOAN VE KHONG KIEM
SOAT

Bét ky vi pham cic cam két nao qui
dinh trong Pon bao hiém nay ma
khong c6 sy dong y hodc biét trudc
ciia Nguodi dugc bao hiém s& khong
phuong hai ¢én Pon bao hiém nay voi
diéu kién 1a Nguoi dugc bao hiém phai
thuc hién sy min can hop ly dé dam
béo cac cam két trén duge tuan tha.
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NON-INVALIDATION

The Endorsement under this Insurance shall
not be invalidated by:

(i) reason of anything being done or omitted
to be done in respect of any portion of
the aforementioned premises/buildings
not occupied by the Insured whether
constituting an increase in risk or not;

(if) by any change in occupancy or increase
in risk taking place in any of the
premises/buildings;

Provided that the insured, immediately they
become aware thereof, shall inform insurer of
such alterations and pay such reasonable
additional premium as insurerinsurer may
require.

PIEU KHOAN VE KHONG MAT
HIEU LUC BAO HIEM

Pon bao hiém nay sé& khong bi vo

hi¢u:

(i) do bat ctr diéu gi da dugc thuc
hién hay bi bo qua dbi véi bat ky
phan nao cua tdoa nha/khu vuc
duoc bao hiém ma Nguoi duogc
bao hiém khong c6 mit & d6 cho
du didu d6 co lam gia ting thém
rui ro hay khong;

(ii) do bat cur thay d6i nao vé tinh
chat cong viéc kinh doanh hay sy
gia tang rui ro tai toa nha/khu vuc
duoc bao hiém;

Véi diéu kién 1a Nguoi duoc bao hiém

phai thong bao cho Nguoi bao hiém

ngay sau khi phat hién ra nhitng thay
d6i d6 va thanh toan khoan phi bao
hiém bd sung hop 1y theo yéu cau cua

Ngudi bao hiém.
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NOTICE OF CANCELLATION
AMENDED TO 30 DAYS

Insurer may cancel this Policy by giving
thirty days’ notice by registered letter to the
Insured at his last known address and in such
event Insurer will return to the Insured the
premium paid less the pro rata portion thereof
for the period during which this Insurance
had been in force.

PIEU KHOAN VE THONG BAO
HUY BO HQP PONG TRONG
VONG 30 NGAY

Bao hiém nay c6 thé bi hiy bo bai
Ngudi bao hiém, sau khi d4 thong bao
bang vin ban it nhat truée 30 ngay dén
dia chi dugc biét mai nhit ciia Nguoi
dugc bao hiém va trong truong hop do
Ngudi bao hiém c6 trach nhiém hoan




This Policy may be cancelled at any time by
the Insured by giving thirty days’ written
notice to Insurer and in such event the
Insured shall be entitled to a return of
premium less the premium computed at
InsurerInsurer’s short period rates for the
period during which this Insurance had been
in force.

tra lai phan phi bao hiém theo ty 1¢ véi
khoang thoi gian Pon bao hiém nay
khong con hiéu luc ké tir ngay huy bo.
Bao hiém nay co thé bi hity bo vao bat
ctr lic nao theo dé nghi cua Ngudi
duoc bao hiém sau khi di théng bao
cho Nguoi bao hiém bang van ban it
nhét trudc 30 ngdy va trong truong
hop d6 Nguoi dugc bao hiém s& phai
chiu phi bao hiém ngin han cho
khoang thoi gian Pon bao hiém nay ¢
hiéu luc va Nguoi bao hiém s& hoan
tra lai phan phi con lai sau khi trir di
khoan phi bao hiém ngin han do.

65 OTHER INTERESTS PIEU KHOAN VE QUYEN LOI
Where the Insured is under an obligation to KHAC
cover the interest of any person or corporate | Néu Nguoi duoc bao hiém ¢ nghia vu
body having an interest in any of the insured | phai bao hiém cho quyén lgi cua bat
property, Insurer will indemnify the Insured | ky ngudi nao hay bat ky to chirc nao
and that person or corporate body as if a c6 quyén loi dbi v6i bat ky tai san
separate policy had been issued to each. dugce bao hiém nao, Ngudi bao hiém
However: séqbck)i thuong cho Ngudi duge Bao
(@) Insurer will not be liable to indemnify hl,en‘l va nguoi ?Oac. ;to Cl.nfc do.?hu the
any person or corporate body whose co timg Pon bao hiém riéng biét dugc
interest has not been declared to Insurer | ©&P 2 cho moi bén. Tuy nhién:
by the time the indemnity becomes (@) Nguoi bao hiém s& khong co
payable; and trach nhiém bdi thuong cho ngudi
(b) Insurer’s liability will not be increased h?ac to chirc nao ma quyen lo1
beyond the amount that would be cua P.Q C}ma .d;uqc kha' F"’?‘O _c;ho
payable if this Endorsement had not Nguo} tie.‘o hl‘em vao thoi diém
been incorporated in this Insurance. chi trd boi thuong; va
(b) Trach nhiém ciia DNBH s& khong
tang 1én qua sd tién c6 thé phai
chi tra theo Pon bao hiém nay
nhu truong hop Diéu khoan bao
hiém nay chua duoc 4p dung.
66 OUTDOOR LAWNS, TREES, PLANTS PIEU KHOAN VE CAY TRONG,

SHRUBS (LIMIT: ....... ANY ONE LOSS)

This Policy is extended to cover the cost of
loss of or damage to Landscaping which shall
include trees, shrubs, plants and lawns,
including expenses reasonably incurred in
clearing, cleaning or repairing drains, gutters,
sewers, pipes, tanks or fixed apparatus caused
by Fire, Lightning, Explosion and Aircraft
(FLEXA).

Provided that the liability of Insurer shall not
exceed the above mentioned limit.

THAM CO VA BUI CAY BEN
NGOAI (HAN MUC: USD ...
CHO MOI VU TON THAT)

DPon bao hiém nay ma rong bao hiém
cho tén that dbi voi cac hang muc
phong canh bao gém: cay trong, tham
o Va cdy canh , ké ca céc chi phi hop
ly trong viéc don sach hoac sira chira
cong, ranh, éng nudc, bon chia hoic
céc thiét bi c6 dinh gay ra boi Hoa
hoan, Sét, N6 va May bay roi.




Ludn véi diéu kién trach nhiém cua
DNBH sé khong vuot qua han muc
néu trén.

67

OUTDOOR PROPERTY (LIMIT: ....)

It is hereby agreed that the Endorsement
under this Policy is extended to cover for loss
of or damage to the insured outdoor fences,
radio and television antennas (including
satellite dishes), signs including debris
removal expenses, caused by or resulting
from any of the perils insured under this
Insurance. Insurer’s maximum liability under
this Endorsement will not exceed the above
mentioned limit. This limit apply to any loss
occurrence, regardless of the number of items
lost or damaged in that occurrence.

PIEU KHOAN VE TAI SAN
NGOAI TROI (HAN MUTC: ...)

Pon bao hiém nay mé rong bao hiém
cho t6n that ddi v6i hang rao, thiét bi
thu phat song truyén thanh va truyén
hinh (bao gém dia nhan séng vé tinh),
bang hi€u dat bén ngoai toa nha, ké ca
chi phi don dep hién truong gay ra boi
cac rui ro dugce bao hiém theo Pon bao
hiém nay. Trach nhiém ctua Ngudi bao
hiém theo Diéu khoan nay s& khong
vuot qua han muc néu trén. Muc gidi
han nay ap dung cho mdi vu ton that,
bat ké sb luong hang muc bi ton that
trong sy ¢b do.

68

OUTBUILDING CLAUSE

Scope of cover under this Insurance by the
item “Buildings” is understood to include
tunnels, walls, gates and fences, small outside
buildings, extensions, annexes, exterior
staircase, fuel installations, steel or iron
framework and tanks in the said premises and
Scope of cover by the item “Contents”
extends to include contents of each building.

It is agreed and understood that all above
mentioned items (walls, gates, fences etc.) are
insured subject to terms and conditions of this
Insurance.

PIEU KHOAN VE CONG TRINH
PHU NGOAI VI

Pham vi bao hiém cho hang muc Toa
nha theo Piéu khoan Pon bao hiém
nay sé& duoc hiéu 1a bao géom dudng
ham, tuong, céng ra vao, hang rao, cac
tdoa nha phu bén ngodi, cdc phan mo
rong, coi ndi, coéng trinh phy, ciu
thang bén ngoai, hé thong cung cap
nhién li€u, khung thép va bé chira
trong khu vuc dugc bao hiém va pham
vi bao hiém ap dung cho hang muc
“Tai san bén trong” cling s& bao gém
cd nhiing tai san bén trong cua tung
Toa nha néu trén.

Céc bén dong ¥ va hiéu rang viéc bao
hiém cho tat ca céc hang muc néu trén
(twdng, cong ra vao, hang rdo,...) cling
phai tuan theo cac diéu khoan va diéu
kién ctia Pon bao hiém nay.

69

OUTSIDE PREMISES STORAGE
(LIMIT: ..../ANY ONE LOCATION,
CLASS 1 CONSTRUCTION, ADEQUATE
SECURITY PROVISION & SAFETY
MEASUREYS)

It is agreed that the Endorsement by this
Insurance extends to apply to the property
insured, other than “Stock”, that is
temporarily stored at any other locations
within Vietnam that the Insured does not

PIEU KHOAN VE TAI SAN LUU
TRU NGOAI PIA PIEM BAO
HIEM (HAN MUC: .../MOQT DPIA
PIEM, VOI PIEU KIEN CAU
TRUC XAY DUNG LOAI 1, CO
PHUONG PHAP BAO VE AN
TOAN THiCH HQP)

Pon bao hiém nay dugc md rong dé
bao hiém cho cac tai san dugc bao
hiém (khong phai la cac hang myc luu




own, lease or operate. Warranted that all
buildings are of reinforced concrete class 1
construction and of adequate security
provision and safety measures.

Insurer’s maximum liability under this
Endorsement shall not exceed the above
mentioned limit.

It is specifically noted and agreed that if a
business interruption Section or a business
interruption Policy is being effected, that
business interruption Section or Policy shall
not respond to business interruption claims
arising from physical loss or damage covered
under this Endorsement.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusion of this Insurance.

kho) dat tam thoi tai bat ky dia diém
nao trong lanh thd Viét Nam ma
Ngudi duge bao hiém khong sé hitu,
thué hodc st dung. Cam két ring cac
tda nha nay phai co cdu tric bang bé
tong vimg chic loai 1 va phai c6
phuong phéap bao v¢ an toan thich hop.

Trach nhiém t6i da cia DNBH theo
biéu khoan nay s€ khong vuot qua han
muc néu trén.

Dic biét, néu Phan bao hiém Gian
doan kinh doanh hodc Pon bao hiém
Gian doan kinh doanh c¢o6 hiéu luc thi
Pon hodc Phan bao hiém Gian doan
kinh doanh d6 s& khong bao hiém cho
cac khiéu nai doi boi thuong lién quan
dén gian doan kinh doanh phat sinh tir
ton that vat chit ddi véi tai san duoc
bao hiém theo Piéu khoan nay.

Véi diéu kién 13 cac diéu kién, diéu
khoan, cic diém loai trr quy dinh
trong Pon bao hiém nay van phai dugc
tuan thu.

70

PAIRS AND SETS

Where any insured item consists of articles in
a pair or a set Insurer shall not be liable to
pay more than the value of any particular part
or parts which may be lost or damaged
without reference to any special value which
such article or articles may have as pair or
set, nor more than a proportionate part of the
insured value of the pair or set.

PIEU KHOAN VE POI VA BQ

D6i v6i nhitng tai san dugc bao hiém
ton tai ¢ dang d6i hodc bo, Trach
nhiém bdi thudng cia DNBH s& khong
vuot qua gia tri ciia bat ky bd phan
hodc cac bo phan bi ton thit ma khong
can phai tham chiéu dén bat ky gia tri
dic biét nao co thé co cua céc hang
muc d6 khi ching ¢ dang d6i hodc bd,
cling nhu khong chiu trach nhiém boi
thuong nhiéu hon phan gia tri bao
hiém duoc tinh theo ti 1¢ ciia d6i hoac
bo do.

71

PAYMENT ON ACCOUNT CLAUSE
(LIMIT....%)

It is hereby agreed that progress payments on
account of any loss recoverable under this
Insurance will be made to the Insured at such
stages as may be mutually agreed upon if
desired by the Insured provided that such
payments are deducted from the final agreed
claim settlement amount.

PIEU KHOAN VE THANH TOAN
BOI THUONG TAM UNG (GIOI
HAN:...%)

Cac bén dong v rang tai mdi giai doan
duoc hai bén thoa thuan trén co s¢ yéu
cau ciia Nguoi duoc bao hiém, DNBH
s€ thanh todn tam tng cho Ngudi dugce
bao hiém dé bdi thuong cho nhing ton
that thudc trach nhiém cua Bao hiém
nay, voi diéu kién tong sb tién da chi
tra trong nhitng lan tam tng s& duoc
dbi trir vao sd tién bdi thuong duoc




chap thuan cudi cung dé giai quyét cho
yéu cau doi boi thuong do.

72

PORTABLE ITEMS (LIMIT: .... PER
ITEM AND... IN AGGREGATE,
DEDUCTIBLE: .../ANY ONE LOSS)

It is agreed and understood that otherwise
subject to the terms, conditions, exclusions
and provisions contained in the policy or
endorsed thereon, this insurance shall be
extended to include loss of or damage to
portable computer equipment (as specified in
the Schedule) whilst stationary or in transit
anywhere in Vietnam.

It is further noted and agreed that this Policy
is extended to cover loss or damage to the
property insured due to theft as consequent
upon actual, forcible and violent entry.

The Insurer shall not be liable under this
Endorsement for:

1. Loss or damage from any cause
whatsoever whilst the above items are
installed or carried in or on aircraft or
aerial devices or waterbone vessels or
craft.

2. Unexplained or unaccountable losses or
mysterious disappearances

3. Losses or shortage discovered upon
inventory taking

4. Losses directly or indirectly arising from
fraud or dishonesty of the Insured’s
employees, agents or servants

Shortage due to error or omissions

Loss or damage as a direct consequence
of the continual influence of operation
e.g. wear and tear cavitation erosion
corrosion incrustation gradual
deterioration depreciation, mechanical or
its own ignition or electrical breakdown
or burnout or derangement, moth vermin
any process of cleaning dyeing repairing
or restoring or action of light atmospheric
or climatic conditions (other than
lightning)

7. Loss or damage caused by any faults or
defects existing at the time of

PIEU KHOAN VE TAI SAN LUU
PONG (HAN MUTC: .... MOl HANG
MUC VA .. CHO CA THOI HAN

BAO HIEM, MUC MIEN
THUONG: CHO MOI TON
THAT)

Céc bén dong ¥ va hiéu rang ngoai
viéc tuan thu cac didu kién, diéu
khoan, loai trir va cac quy dinh cling
nhu cac mo rong cua don bao hiém
nay, pham vi cua Don/Hop dong bao
hlem nay s€ mo rong bao gdm ca C4c
t6n that dbi véi thiét bi may tinh xach
tay (theo danh muyc cu thq trong Pon
bao hiém) khi duge dat co dinh hodc
trong qua trinh di chuyén tai bat cir dia
diém nao trong lanh thd Viét Nam.

Céc bén ghi nhan va dong ¥ rang don

bao hlem nay mo rong bdi thudng cho

nhimg ton that ddi véi tai san dugc bao
hiém do trom cudp nhu hdu qua cua

viéc dot nhap da xay ra trong thuc t&

c6 kém theo viéc str dung bao lyc.

DNBH sé& khong chiu trach nhiém

trong truong hop sau:

1. Ton that do bat ky nguyén nhan
nao trong khi céc tai san trén duoc
lip dat hoic chuyén cho trén may
bay, céac thiét bi hang khdng hoic
phuong tién giao thong duong
thuay.

2. Mat mat khdng giai thich duoc
hozc bién mat bi an.

3. Mat mét hoic Thiéu hut duoc phét
hién khi kiém ké

4. Mat mat truc tiép hoic gian tiép
phat sinh tir gian lan hoac khong
trung thuc cua nhan vién, dai ly
hodac nguoi lam cdng cia Nguoi
duoc bao hiém

5. Thiéu hut do sai sét hoic nham Ian

6. Ton that 12 hau qua truc tiép cua
nhiing tac dong lién tuc do qué
trinh hoat dong gay ra nhu hao




10.

11.

12.

13.

14.

commencement of this Policy within the
knowledge of the Insured or his
representatives, whether such faults or
defects were known to the Insurers or not

Loss or damage directly or indirectly
caused by the failure or interruption of
any gas, water or electricity service or
supply

Loss of or damage to records films or
tapes other than by fire or theft (and then
only for the value as unused material)

Loss or damage to insured items due to
misplacement and when left unattended
except in a securely locked vehicle

Any cost incurred in connection with the
maintenance of the insured items, such
exclusion also applying to parts
exchanged in the course of such
maintenance operations

Loss or damage for which the
manufacturer or supplier of the insured
items is responsible either by law or under
contract

Loss or damage arising from detention
confiscation destruction or requisition by
Customs House or other Officials or
Authorities by seizure or sale under any
process of Law or abandonment of the
Property

Consequential loss or liability of any kind
or description

Deductible:

Limit as specified in the schedule.

10.

11.

12.

mon tu nhién, rd bé mat, x6i mon,
in mon, tao vay, xubéng cip, hu
hong dan dan theo thoi gian, giam
gi4 tri, hong héc co khi, tu béc
chay, hong hoc vé dién hoic cac sy
cb chap mach hoic tryc tric khéc
vé dién, sau bo, bat ky qua trinh
nao lién quan dén viéc lam sach,
nhuom, stra chira hoac khoéi phuc
hoac tac dong cua cac diéu kién
anh sang, khéng khi hoac khi hau
(trur sét),

Tén that gay ra bai sai s6t hoic cac
khuyét tat da c6 tai thoi diém bat
dau hiéu luc cua Pon bao hiém
trong pham vi nhan biét caa Nguoi
duoc bao hiém hoic dai dién cua
Nguoi dugc bao hiém, cho di cong
ty bao hiém da duoc biét vé nhiing
sai s6t hay khuyét tat d6 hay
khong.

Ton that truc tiép hoac gian tiép
gay ra boi su ngung tré hay gian
doan cua cac dich vu hoac hé
thdng cung cap dién, nudc, khi dot
Ton that ddi véi hd so, phim nhua,
bang ghi am ngoai trir do hoa hoan
hoac trom cip (va chi ap dung theo
gid tri nhu la vat liéu chua su
dung)

Ton that déi véi cac hang muc tai
san dugc bao hiém do that lac va
khong c6 nguoi trong coi ngoai trir
tai san dugc dé trong xe co gidi co
khoéa an ninh.

Bat ky chi phi nao phat sinh trong
qua trinh bao tri cac hang muc tai
san duoc bao hiém, va loai trir nay
cling ap dung ddi vai cac bo phan
thay thé trong qué trinh bao tri

Ton that d6i véi tai san dugc bao
hiém ma nha san xuéit hoic nha
cung cap phai chiu trach nhiém
theo qui dinh cua phéap luat hoac




theo hop dong.

13. Ton thét phat sinh tir viéc pha hay,
tich thu, tam gitr hoac trung dung
bai hai quan hoac cac co quan ¢o
tham quyén dé thu giit hodc ban
theo quy dinh cua phap luat hoac
do tir bo tai san

14. Tén that hau qua hoac trach nhiém
phap ly dudi moi hinh thirc

Han muc trach nhiém nhu quy dinh
trong don/hgp dong bao hiém .
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ANNUAL BREAK AND REVIEW
(APPLICABLE FOR LONG TERM
POLICY (MORE THAN 1 YEAR)

It is hereby declared and agreed that in
consideration of the Endorsement for this
Policy, Insurer reserves the right to review
the Terms and Conditions at each twelve
months anniversary date of this Insurance in
the event that any of the following occurs:

- Any material change in the Insured’s
operation, activities or exposures.

- Any new or amended legislation or law
that may have a material effect on the
exposures and/or coverage that are
provided and/or granted under this
Insurance.

It is being understood and agreed that the
premiums are paid annually at beginning of
each anniversary and/or as per the terms of
payments agreed in the Policy/Certificate.
The annual premium is revised in
corresponding to the actual insured values/
information at the beginning of each
anniversary.

Further declared and agreed that the annual
insurance premium shall be amended upon
mutual agreement between Insurer and the
Insured if the incurred loss ratio is more than
50%.

INCURRED LOSSES shall mean the sum of
the following:

- all losses actually paid,

PIEU KHOAN PIEU CHINH PIEU
KIEN BAO HIEM HANG NAM -
AP DUNG CHO PON BAO HIEM
DAI HAN TREN 1 NAM

Cac bén cam két va dong y rang ctr sau
12 thang DNBH duogc quyén xem xét
va stra ddi cac Piéu kién, biéu khoan
cia Pon bao hiém nay trong nhiing
treong hop sau:

- Co bat ky sy thay doi quan trong
nao lién quan dén cac hoat dong
hoic muc d6 rai ro lién quan dén
ctia Nguoi duoc bao hiém.

- CO béat ky quy dinh phap 1y hay
diéu luat luat méi hogc dugc sira
d6i c6 anh huong quan trong dén
muac d6 rai ro va/ hoac pham vi
bao hiém dugc cung cap theo Pon
bao hiém nay

Céc bén dong y va hiéu rang phi bao

hiém duoc tra hang nim tai dau moi

ky han bao hiém va/hoic theo diéu
khoan thanh toan quy dinh trong

HPBH/GCNBH. Phi bao hiém hang

nam s& duoc sira doi twong tng vai S6

tién duoc bao hiém hoic cac thdng tin
thuc té tai thoi diém dau mdi ky han
bao hiém.

Céc bén ciing déng y thém rang phi

bao hiém hang nim s& dugc diéu chinh

trén co s¢ thoa thuan gitra DNBH va

Nguoi dugc bao hiém néu ty 18 ton

that xay ra vugt quéa 50%.




- reserves for unpaid losses as estimated,

- interest accruing after entry of a
judgement against the Insured,

- allocated loss adjustment expense,
defined as follows:

“Allocated loss adjustment expense means
actual payments and reserves for legal
expenses, excluding the cost of investigation
and adjustment of claims , but including
attorney’s fees, court costs, interest, expenses
for expert’s testimony, or any other expenses
incurred under this Insurance, excluding (1),
(2) and (3)”.

Mau khéc :

ANNUAL BREAK AND REVIEW -
APPLICABLE FOR LONG TERMS
POLICY (MORE THAN 01 YEAR)

The Insurer noted and agreed to issue the
Policy for period 24 months, with effective as
from...

It is hereby agreed and understood that each
party reserves its rights to adjust the terms
and conditions, premium rate, deductibles at
the beginning of the 2" year insurance
period.

All other conditions subject to the Policy
wording.

Gia tri ton that xay ra s& bao gom
nhiing khoan sau:

- tht ca cAc ton thit da thue su duoc
tra boi thuong,

- cac khoan du phong bdi thuong
chua tra theo u6c tinh

- 1ai tich lity phét sinh tiép theo
quyét dinh khong chap nhan yéu
cau cua Nguoi dugc bao hiem

- céc chi phi phan bo ton that, dinh
nghia chi tiét nhu sau:

“Chi phi phan bd ton that” co nghia la
cac khoan thanh toan thuc té va du
phong cho cac chi phi phép ly, loai trur
cac chi phi diéu tra va tinh toan khiéu
nai doi boi thudng, nhung bao gdm céc
khoan phi cho luat su, chi phi toa an,
I4i, cac khoan chi phi nham l4y ¥ kién
chuyén gia, hoac cac khoan chi phi
khac phai chiu theo quy dinh trong
Pon bao hiém nay, ngoai trir cac
khoan tai muc 1, 2 va 3 néu trén.

Mau khéc :

Diéu khoan diéu chinh diéu kién bao
hiém hang nim — 4p dung cho don
bao hiém dai han trén 1 nim

Ngudi bao hiém ghi chii va dong y cap
don bao hiém thoi han 24 thang, c6
hiéu Iyc ké tir ngay...

Céc bén thoa thuan va thong nhét rang
moi bén tham gia trong hop dong nay
c6 quyén yéu cau diéu chinh cac diéu
kién diéu khoan, phi bao hiém va mirc
khéu trir tai thoi diém bat dau hiéu luc
bao hiém cho nim thix 2.

Céc diéu kién khac tuan thii quy dinh
cua don bao hiém
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PREMISES

The Endorsement under this Insurance is
extended to cover property described in the
Policy and/or Certificate whilst in or on
platforms, alley, yards, outbuildings and/or in
the open air on the premises described herein.

Subject otherwise to the terms, conditions,
provisions and exclusions of this Insurance.

PIEU KHOAN VE KHU VUC
PUQC BAO HIEM

Béo hiém nay mé rong dé bao hiém
cho nhiing tai san duoc bao hiém nhu
liét ké trong HDBH/GCNBH trong khi
dang dugc dat trén cac bé san, san, 161
di, cong trinh phu va/hoac ¢ ngoai troi
tai khu vyc dia diém dugc bao hiém
nhu quy dinh trong Bao hiém nay.

Véi diéu kién cac diéu khodn, diéu




kién va cac diém loai trir quy dinh
trong Pon bao hi€ém nay van phai duoc
tuan thu.

75 PLATE GLASS BREAKAGE (LIMIT: ... | PIEU KHOAN NUT VO KiNH
ANY AND ALL LOSS) TAM (HAN MUC: .... MOI VA
It is hereby noted and agreed that this Policy MOI'VU TON THAT) ‘

Is extended to cover damage during the Cac bén ghi nhan va thoa thuan rang

Period of insurance to the plate glass by bon bao hiém nay s&¢ mo rong d€ boi

breakage of the glass or by chemicals thuong cho nhimg hu hai d6i voi kinh

accidentally or maliciously applied, subject to | tam gy ra do nut v& kinh hodc su
the following special conditions. dung hoa chat mdt cach vo tinh‘hay ac

The special conditions: ys trepAco sO tuadn theo nhiing dicu kién

dac biét sau.

1. This Insuran n Ver: X

s Insurance does not cove Nhimng didu kién dac biét:

a. breakage caused by the wilful act or with \ 2 . . \
the connivance of the Insured, 1 B(m bao hiém ndy khong bao

hiém cho:

b. frames or framework of any description; .

y P a. Nut vo gy ra do hanh dong chu y

c. the cost of removal or replacement of any hodc c6 su thong ddng vdi Nguoi
fittings, fixtures or other obstruction; duoc bao hiém

d. cracked or imperfect glass unless b. Hu hai d6i véi khung hodc hé
specially declared as such. thong dudi bat cir hinh thirc nao.

2. The word” Breakage” shall not include . Chi phi di doi hodc thay thé bét cir
any disfiguration or damage other than dd vat c6 dinh hodc chudng ngai
fracture extending through the entire vat nao khéc.
thickness of the glass, . . ) :

g d. Kinh da bi ran nit hodc co khuyét

Subject otherwise to the Terms, Conditions tat tor trude , trir khi d3 khai bao

and Exclusions of this Insurance. trude vé tinh trang nhu vay.

Limit of indemnity: .... any one occurrence 2. Thuat ngir “Nirt vd” s& khong bao

and in aggregate. gdm bét cir sy bién dang hoac hu

hai nao ngoai nhiing vét nitdugc
phat trién trén su6t toan bo bé day
cua tam kinh.
Va voi diéu kién cic Picu kién, Dicu
khoénvvé cac (jiém loai trir cua Pon
bado hiém nay van phai dugc tuan thu.
Gi6i han: ..../mdi va moi vu ton that.
76 PROPERTY UNDER CARE, CUSTODY | PIEU KHOAN VE TAI SAN

AND CONTROL OF THE INSURED

It is agreed that the Endorsement under this
Policy is extended to cover for property
and/or stocks belonging third party but under
care, custody and control of the Insured whist
the property and/or stocks are at the premises
owned or occupied by the Insured. Subject to
such property and/or stock to be declared
under the Sum Insured.

THUQC QUYEN KIEM SOAT,
QUAN LY, TRONG NOM, COl
SOC CUA NGUOI DPUQC BAO
HIEM

Béo hiém nay dugc mo rong dé bao
hiém cho tai san va/hodc hang hoa hay
nguyén vat liéu luu kho cua bén thtr ba
dang thudc quyén kiém soat, quan 1y,
trong nom va coi so6c cua Nguoi dugc




Subject otherwise to the terms, conditions and
exclusions of this Insurance.

Other version:

The exclusion of the property in the charge or
under the control of the insured or any
servant of the Insured in this Policy shall not
apply to loss of or damage to property
belonging to the Insured's customers and
entrusted to the Insured.

Provided such property is not hired or lent to
the Insured and is listed in the sum insured.

This Endorsement shall not apply to the
Insured's legal liability for loss of or damage
to the said property.

a) If such loss or damage arises before the
goods are in the Insured's care, custody and
control.

b) Arising from acts of fraud or dishonesty of
the Insured's employees.

Subject otherwise to the Terms of this Policy.

bao hiém trong khi tai san va/hodc
hang hoa d6 dugc dé tai dia diém duoc
bao hiém do Ngudi duoc bao hiém s
hitu hodc chiém dung. Vi diéu kién
tai san va/hodc cac hang muc luu kho
nay dugc ké khai theo S6 tién bao
hiém ctia Pon bao hiém nay.

Véi diéu kién 13 céc didu kién, diéu
khoan va cac diém loai trir quy dinh
trong Pon bao hiém nay van phai duoc
tuan thu.

Phién ban khac:

Diém loai trir d6i véi tai san thude
trach nhiém hay dudi su kiém soat cua
Nguoi dugc bao hiém hay nguoi gitp
viéc cta ho theo Pon bao hiém nay sé
khong 4p dung cho nhiing ton that d6i
vol tai san thudc sé hitu cta khach
hang cua Nguoi duge bao hiém nhung
dang dugc giao pho cho Nguoi duogc
bao hiém tréng coi.

Véi diéu kién 1a nhiing tai san nay
khong phai 1a tai sdn ma Nguoi duoc
bao hiém thué muon va nhiing tai san
nay phai dugc ké khai trong sd tién
bao hiem.

Diéu khoan nay khong ap dung d6i voi
trach nhiém phép ly ctia Nguoi dugc
bao hiém vé cac ton that déi véi tai san
do

a) néu ton that ddi véi tai san xay ra
trudc khi hang hoa d6 thudc quyén
trong coi va kiém soat ctia Nguoi duge
bao hiem.

b) phat sinh tir hanh dong ltra ddo hoac
khong trung thuc ctia nguoi lam cong
cho Nguoi duge bao hiém.

Céac diéu kién khac ciia Pon bao hiém
nay van phai dugc tuan thi.
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PROPERTY (NOT INCLUDING GOODS)
IN TRANSIT (LIMIT: .... ANY ONE
LOSS AND IN AGGRIGATE)

It is agreed and understood that otherwise
subject to the terms, exclusions, provisions
and conditions contained in this Insurance or
endorsed thereon, this Policy shall be
extended to cover loss of or damage to

PIEU KHOAN VE TAI SAN
(KHONG BAO GOM HANG MUC
HANG HOA) TRONG QUA TRINH
VAN CHUYEN (HAN MUC: ..
CHO MOI VU TON THAT VA
CHO CA THOI HAN BAO HIEM)

V6i didu kién 1a van phai tuan thu cac
diéu kién, diéu khoan va cac diém loai




property insured

- whilst in transit other than on waterway
or by air within the territorial limits
specified below

- caused as a result of collision, impact,
flood, earthquake, inundation, landslide
or rockslide, subsidence, burglary or fire,

- provided that the insured property is
suitably packed and/or prepared for transit
which shall also be deemed to include
stowage,

- the Insured shall act with reasonable
despatch in ensuring the prompt loading,
transportation and unloading of the
Property Insured in all circumstances,

- all vehicles must not be left unattended
except when securely locked,

- and provided that the maximum amount
payable under this Endorsement shall not

exceed the limit specified below
Territorial Limit : Vietnam

Limit of Indemnity : ...... any one
occurrence and in aggregate.

trir quy dinh trong Pon bao hiém nay

hodc cac stra ddi bd sung dinh keém,

Pon bao hiém nay duoc mé rong dé

bao hiém cho ton that ddi véi cac tai

san cua Ngudi dugc bao hiém:

- trong qua trinh vén chuyén khong
phai bang dudng thuy hoic duong
hang khong trong gidi han pham vi
dia ly dugc néu dudi day,

- la hau qua cua viéc dam va, 1 lut,
dong dat, ngdp lut, sat 1o dat da,
dat lan sut, trom cuop hoac hoa
hoan,

- véi diéu kién 1a tai san dugc bao
hiém dam bao phai duoc dong xép
va chuan bi phu hop cho viéc van
chuyen va qua trinh van chuyen s
bao gom ca giai doan bdc xép.

- Nguoi dugc bao hiém phai hanh
dong véi sy khan truong hop 1y dé
dam bao cho tai san duoc boc d&
va van chuyén mot cach nhanh
chong trong moi hoan céanh,

- tit ca cAc phuong tién van chuyén
phai luén c6 nguoi trong coi tru
khi da duoc khoa an toan,

- va véi diéu kién 1a tong s tién bdi
thuong theo Diéu khodn nay sé
khong vuot qua han muc dugc dé
cap dudi day

Gi6i han pham vi dia 1y: 1anh thé Viét

Nam

Han mtrc boi thuong: ....... moi va moi
vu ton that
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PUBLIC AUTHORITIES

Scope of cover for the Building under this
Policy extends to include such additional cost
of reinstatement of the destroyed or damaged
property thereby insured as may be incurred
solely by reason of the necessity to comply
with building or other regulations under or
framed in pursuance of any act of parliament
or with bye-laws of any municipal or local
authority, provided that:

1. The amount recoverable under this
Endorsement shall not include:

PIEU KHOAN VE NHA CHU'C
TRACH
Pham vi bao hiém cho hang muc Toa
nha theo Pon bao hiém nay dugc mo
rong dé bao hiém cho chi phi bd sung
trong viéc khdi phuc lai cac tai san
dugc bao hiém bi pha hay hoic hu hai
ma chi phi nay c6 thé phat sinh chi dé
tudn thu cac quy dinh vé xay dung
hodc quy dinh khéc cta luat hodc cac
van ban phap quy cua cac co quan
cong quyén hodc chinh quyén dia




(@) The cost of incurred in complying
with any of the aforesaid regulations
or bye-laws.

(i) In respect of destruction or
damage occurring prior to the
granting of this Endorsement.

(if) In respect of destruction or
damage not insured by this
Insurance.

(iif) Under which notice has been
served upon the Insured prior to
the happening of the destruction
or damage.

(iv) In respect of undamaged
property or undamaged portions
of property.

The additional cost that would have
been required to make good the
property damaged or destroyed to a
condition equal to its condition when
new had the necessity to comply with
any of the aforesaid regulations or
bye-laws not arisen.

(b)

(c) The amount of any rate tax duty
development or other charge or
assessment arising out of capital
appreciation which may be payable
in respect of the property or by the
owner thereof by reason of
compliance with any of the aforesaid

regulations or bye-laws.

The work of reinstatement must
commenced and carried out with
reasonable despatch and in any case must
be completed within twelve (12) months
after the destruction or damage or within
such further time as Insurer may (during
the said twelve (12) months) in writing,
allow and may be carried out wholly or
partially upon another site (if the
aforesaid regulations or bye-laws so
necessitate) subject to the liability of
Insurer under this Endorsement not being
thereby increased.

If the liability of Insurer under (any item
of) this Insurance apart from this
Endorsement shall be reduced by the
application of any of the Terms and

phuong, véi diéu kién la:

1. S6 tién c6 thé dugc bdi thuong
theo Picu khoan nay s€ khong bao
gom:

(@)

(b)

(©)

chi phi phét sinh dé tuan thu

cac quy dinh luat I¢ noi trén:

(i) Dbi vé6i cac pha huy hoidc

hu hai xay ra trude khi

Diéu khoan nay duogc ap

dung.

Dbi v6i cac pha huy hoic

hu hai khong dugc bao

hiém béi Pon Bao hiém
nay.

(iii) Nhitng chi phi da dugc dé
cap trong thong bdo giri
cho Ngudi dugce bao hiém
trudc khi xdy ra pha huay
hoac hu hai do

(iv) Dbi véi tai san khong bi
hu hai hoidc nhimg phan
khong bi hu hai cua tai
san.

(i)

Chi phi b6 sung 1& ra Nguoi
dugc bao hiém di phai thanh
toan dé stra chira cac tai san bi
pha huy hay hu hai nham phuc
héi tré lai tinh trang gidng nhur
khi mai, ngay ca khi chua phat
sinh sy can thiét phai tuan thi
theo bat ¢t qui dinh hay diéu
luat nao da dé cap trén day.

Céc khoan vé thué, 1& phi, chi
phi phat trién hodc 1¢ phi khac
hoic cac khoan phi tham dinh,
phét sinh do su tang gia tri ¢
thé phai tra ddi v6i tai san
hodc c6 thé phai tra boi cha so
hiru tai san nham tuan thi cac
quy dinh hodc luat 18 da dé
cap o trén.

2. Viéc khdi phuc d6 phai duoc bét
dau va thyc hién mot cach khéan
truong hop 1y trong didu kién cho
phép va trong moi truong hop phai
dugc hoan thanh trong vong 12
thang sau khi xay ra sy pha huy
hodc hu hai dé hoac trong tung do




Conditions of this Insurance then the
liability of Insurer under this
Endorsement (in respect of any such item)
shall be reduced in like proportion.

4. The total amount recoverable under any
item of this Endorsement shall not exceed
the sum insured thereby.

5. All the conditions of this Policy except
insofar as they may be hereby expressly
varied shall apply as if they had been
incorporated therein.

nira thoi han tiép theo néu duoc
DNBH (trong thoi gian 12 thang
dau néi trén) chap thuan bang vin
ban va ciing co thé duge thuc hién
toan bo hoac mot phén & dia diém
khac (néu cac quy dinh hodac luat 1¢
noi trén doi hoi nhu vay). Vi didu
kién trach nhiém cua DNBH theo
Diéu khoan nay khong vi thé ma
tang 1én.

3. Ngoai trach nhiém theo Diéu
khoan nay, trong truong hop trach
nhiém cia DNBH theo bat ky noi
dung nao khac cua Pon bao hiém
nay bi giam di do viéc &p dung bét
ky diéu khoan va diéu kién nao cua
Pon bao hiém nay thi trach nhiém
cia DNBH theo Diéu khoan nay
(d6i véi bat ky noi dung nao nhu
thé) ciing s& giam di theo mét cach
tuong Xang.

4. Tong sb tién co thé dugc boi
thuong d6i voi bat ky hang muc
nao cua Piéu khoan nay s& khong
vuot qua sd tién bao hiém theo quy
dinh cta hang muc do.

5. Moi diéu kién khac caa Pon Bao
hiém nay, trr truong hop duogc
Piéu khoan nay sua ddi, s& dugc
ap dung nhu thé chung ciing dugc
quy dinh trong Piéu khoan nay.
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REINSTATEMENT VALUE

In the event of the Property Insured (other
than stock in trade or merchandise) being
lost, destroyed or damaged, the basis upon
which the amount payable under each of the
said items of the Policy is to be calculated
shall be the cost of reinstatement of the
destroyed or damaged, subject to the
following special provisions and subject also
to the terms and conditions of the Policy
except in so far as the same may be varied
hereby.

For the purpose of the Endorsement under
this Insurance, word “Reinstatement” shall
mean the carrying out of the after-mentioned
work, namely:

(@) Where property is destroyed, the
rebuilding of the property, if a building,

PIEU KHOAN VE BAO HIEM
THEO GIA TRI KHOI PHUC

Trong truong hop tai san dugc bao
hiém trong pham vi cia Pon bao hiém
nay (loai trir cac hang muc luu kho hay
hang hoa, nguyén vat liéu mua vao ban
ra) bi pha huy hodc hu hai, co s de
xac dinh sd tién co thé duoc boi
thuong theo Pon bao hiém nay s& la
gia tri thay thé hodc khoi phuc cua tai
san bi pha huy hodc hu hai, trén co s&
tuan theo cac qui dinh dac biét sau,
cling nhu tuan theo cac diéu kién va
diéu khoan ctia Pon bad hiém nay, loai
trr nhitng ndi dung duoc quy dinh
khac di boi Piéu khoan nay.

Trong DPiéu khoan nay, cum tir “Khoi
phuc” ¢ nghia 14 viéc tién hanh nhiing




or, in the case of other property, its
replacement by similar property, in
either case in a condition equal to but not
better or more extensive than its
condition when new;

(b) Where property is damaged, the repair of
the damage and the restoration of the
damaged portion of the property to a
condition substantially the same as but
not better or more extensive than its
condition when new.

SPECIAL PROVISIONS

(1) The work of replacement or
reinstatement (which may be carried out
upon another site and in any manner
suitable to the requirements of the
Insured subject to the liability of Insurer
not being thereby increased) must be
commenced and carried out with
reasonable despatch and in any case
must be completed within 12 months
after the destruction or damage, or
within such further time as Insurer may
(during the said 12 months) in writing
allow; otherwise no payment beyond the
amount which would have been payable
under this Insurance if this Endorsement
had not been incorporated therein shall
be made.

(2) When any property insured under this
memorandum is damaged or destroyed in part
only the liability of INSURER shall not
exceed the sum representing the cost which
INSURER could have been called upon to
pay reinstatement if such property had been
wholly destroyed.

(3) No payment beyond the amount which
would have been payable under the Policy if
this Memorandum had not been incorporated
therein shall be made until the cost of
reinstatement shall have be actually incurred.

(4) No payment beyond the amount which
would have been payable under the Policy if
this Memorandum had not been incorporated
therein shall be made if at the time of loss,
destruction or damage to any Property
Insured, such property shall be covered by
any other insurance effected by or on behalf
of the Insured which is not upon the identical
basis of reinstatement or replacement set

cong viéc dé cap dudi day:

(@) Khi tai san bi pha huy, do la viéc
xay dung lai tai san néu tai san 1a
nha cira, hodc néu 1a tai san khac
s& dugc hiéu 1a viéc thay thé
bang nhitng tai san twong tu.
Trong cac truong hop trén, viéc
x4y dung lai hodc thay thé sé& chi
gidi han & muc do dat dén tinh
trang twong tu ma khong t6t hon
hodc cao cép hon tinh trang cua
tai san do khi con mai.

(b) Khi tai san bi hu hai, do 1a viéc
stra chita va khoi phuc phan bi
hu hai ctia tai san trd lai tinh
trang gan nhu tuong tu nhu khi
con mdi, nhung khong lam tai
san d6 t6t hon hodc cao cAp hon
tinh trang ctia né khi méi.

CAC QUY PINH PAC BIET

(1) Viéc khoi phuc hoic thay thé (co
thé dugc tién hanh ¢ dia diém
khac va bang bat cir bién phap
nao dap mg yéu ciu cia Ngudi
dugc bao hiém véi diéu kién 1a
trach nhiém ciia DNBH khong vi
thé ma ting 1én) phai duoc bat
dau va thuc hién mét cach khan
truong hop 1y va trong bat cu
truong hop nao céng viéc nay
cling phai dugc hoan thanh trong
vong 12 thang ké tir ngay xay ra
thiét hai hodac trong tung dé thoi
han tiép theo néu dugc DNBH
(trong thoi gian 12 thang dau néi
trén) chip thuan bang vian ban,
nguoc lai, Pon bao hiém nay s&
khong bdi thuong cho bat cu
khoan nao vuot qué sd tién I ra
s& duoc boi thuong theo Pon bao
hiém nay nhu trudng hop chua ap
dung Piéu khoan nay.

(2)  Khi bat ky tai san dugc bao

hiém nao theo diéu khoan nay chi bi

hu hai hodc pha huy mot phan, trach
nhiém cua DNBH s€& khong vuot qua
tong s tién thé hién chi phi ma DNBH
c6 thé phai thanh toan cho cong viéc
khoi phuc nhu truong hop tai san do bi




forth herein.

(5) Each item insured under this
memorandum is declared to be separately
subject to the following condition of average,
namely:

If at the time of reinstatement the sum
representing the cost which would have been
incurred in reinstatement if the whole of the
property covered by such item had been
destroyed exceeds the sum insured thereon at
the breaking out of any fire or at the
commencement of any destruction of or
damage to such property by any other peril
hereby insured against then the insured shall
be considered as being his own insurer for the
excess and shall bear a rateable proportion of
the loss accordingly. Each item of the Policy
(if more than one) to which this
Memorandum applies shall be separately
subject to the foregoing provisions.

(6) This Memorandum shall be without force
or effect if:

(1) The Insured fails to intimate to
INSURER within 6 months from the date of
loss, destruction or damage or such further
time as INSURER may in writing allow, his
intention to replace or reinstate the property
destroyed or damaged.

(i)  the Insured is unable or
unwilling to replace or reinstate the property
destroyed or damaged on the same or another
site.

(7) Where by reason of any of the above
special provisions no payment is to be made
beyond the amount which would have been
payable under the Policy if this Memorandum
had not been incorporated therein the rights
and liabilities of INSURER and the insured in
respect of the destruction or damage shall be
subject to the terms and conditions of the
policy, including any condition of average
therein, as if this memorandum had not been
incorporated therein.

Note: This Endorsement is not applicable to
Stocks.

huy hoai toan bg.

3) DNBH sé& khong boi thuong vuot
qua s tién c6 thé duoc bdi thuong
theo Pon bao hiém nay nhu 14 khi diéu
khoan nay chua dugc ap dung trudc
khi Nguoi dugc bao hiém thuc hién
cong viéc khoi phuc va da thuc su bd
ra cac chi phi dé thuc hién cong viéc
nay.

4) DNBH sé& khong bdi thuong vuot
qua sd tién co thé duoc boi thuong
theo Pon bao hiém nay nhu 1a khi diéu
khoan nay chwa duoc ap dung néu nhu
tai thoi diém phat sinh ton that ddi voi
bat cr tai san duoc bao hiém nao, tai
san d6 da duoc bao hiém béi mot hop
ddng bao hiém khac do Nguoi duoc
bio hiém thyc hién, ma viéc bdi
thuong khong dua trén co s& khoi
phuc hay thay thé nhu quy dinh & day.
5) Mbi hang muc dugc bao hiém theo
Diéu khoan nay déu tuan thit mot cach
riéng & diéu kién vé bao hiém dudi
gia tri dudi day:

- Néu tai thoi diém khoi phuc, s tién
thé hién chi phi c6 thé di phat sinh cho
cong viéc khoi phuc trong truong hop
toan bo tai san dugc bao hiém twong
ung voi hang muc d6 bi pha huy vuot
qua so tién bao hiém cia hang muc do
tai thoi diém xay ra hoa hoan hoic tai
thoi diém tai san d6 bat dau bi pha huy
hay hu hai do bét ky rii ro duoc bao
hiém ndo theo Pon nay gy ra, Nguoi
dugc bao hiém s& dugc coi nhu la
Ngudi bao hiém cho phan vuot qua dé
va s& phai ganh chiu mot phan ton that
theo ty 1& twong tmg. Néu trong Pon
bao hiém c6 tir hai hang muc tr¢ 1én
thudc pham vi 4p dung cia diéu khoan
nay thi méi hang muc d6 s& tuan thi
diéu kién nay mat cach riéng ré.

6) Diéu khoan nay s& khong co hiéu
luc néu nhu:

(1 Trong vong 6 thang ké tir khi
xdy ra su pha huy hodc hu hai cua tai
san duoc bao hiém hodc trong timg d6
thoi gian nita sau d6 néu DNBH chip
nhan b?mg van ban, Nguoi dugc bao
hiém khong thong bao cho DNBH vé y
dinh ctua minh dbi v6i viée thay thé




hay phuc hoi lai tai san bi pha huy hay
hu hai.

(i)  Nguoi dugc bao hiém khong
thé hodc khong muébn thay thé hay
phuc héi lai tai san bi pha huy hay hu
hai ngay tai hién truong hodc ¢ dia
diém khac.

7) Néu vi bat ky mot 1y do nao theo
cac qui dinh dac bi¢t trén day ma
DNBH khéng bdi thuong sb tién co
thé duoc boi thuong theo Pon bao
hiém nhu 14 khi diéu khoan nay chua
dugc ap dung, thi moi quyén loi va
trach nhi¢m cua DNBH va Nguoi
duoc bao hiém vé sy phéa huy hodc hu
hai cua tai san dugc bao hiém sé& tuan
theo cac diéu khoan va diéu kién cua
Pon nay, bao gém ca diéu kién vé bao
hiém dudi gia tri, nhu 13 khi diéu
khoan nay chua dugc dinh kém va ép
dung..

Chu y: Diéu khoan nay khong 4p dung
dbi v6i hang muc hang hoéa va céac
nguyén vat li¢u luu kho.
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REMOVAL OF DEBRIS (LIMIT: .....
EACH AND EVERY LOSS)

It is agreed and understood that this Policy
extends to cover costs and expenses
necessarily incurred by the Insured in
removing debris, dismantling or demolishing
and shoring up or propping of the portion or
portions of the property insured by this
Insurance destroyed or damage by fire or by
any other peril hereby insured against.

Provided that:

(@) Such costs or expenses is not
recoverable from any other policy of
insurance.

(b) The indemnity provided hereunder shall
not include costs of removing, nullifying
or cleaning up seeping, polluting or
contamination substances.

(c) The liability of Insurer shall not exceed
the above mentioned limit in respect of
this Endorsement and that the liability of
Insurer shall not exceed in the aggregate
the total sum insured.

PIEU KHOAN VE DON DEP HIEN
TRUONG (HAN MUC: .. MOI
VA MQI VU TON THAT)

Bao hiém nay dugc mé rong dé bao
hiém cho cac chi phi can thiét ma
Ngudi duoc bao hiém phai chi tra
trong viéc don dep hién truong, thao
d&, pha hay hodc dé chéng d& cac bod
phan cua tai san dugc bao hiém bj pha
hty hodc bi hu hai do hoa hoan hoac
do bat ctr rii ro duge bao hiém theo
Bao hiém nay

Vi diéu kién la:

(@) Cac chi phi d6 chua duoc bao
hiém boi bat ky mot Pon bao
hiém nao khéac

(b) Muc bdi thuong ¢ day sé& khdng
bao gom céc chi phi nhu don dep,
tiéu hay, khtr sach céc chat ro ri
ra, gy 0 nhiém hodc cac chat
nhidm ban,

(c) Trach nhiém cta DNBH theo
Piéu khoan nay khong vuot qua
han muac néu trén va tong trach




nhiém cia DNBH sé khong vuot
qua so tién bao hiém quy dinh cua
Don bao hiém nay.
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SMOKE DAMAGE CLAUSE
This Policy shall extend to include:

Destruction of or damage to the property
insured (by fire or other perils) directly
caused by Smoke due to a sudden unusual and
faulty operation of any heating or cooking
unit, only when such unit is connected to a
chimney by a smoke pipe or vent pipe and
while in or on the described premises but not
Smoke from fire-places or industrial
apparatus.

Provided always that all the terms, conditions
and exclusions of this Policy (except in so far
as they may be hereby expressly varied) shall
apply as if they had been incorporated herein
and for the purposes hereof any destruction or
damage as, aforesaid shall be deemed to be
destruction or damaged by fire.

PIEU KHOAN VE TON THAT DO
KHOI

Pon bao hiém nay duoc mé rong dé
bao hiém cho:

Huy hoai hodc tdn hai dbi véi céc tai
san duoc bao hiém (do hoa hoan hoac
nguyén nhan khac) truc tiép gdy ra boi
Khoi phat sinh tor mot sy cd dot ngot
va bat thuong trong qua trinh hoat
dong cua thiét bi lam nong hodc dun
néu nao d6 khi cac thiét bi d6 dugc ndi
v6i mot dng khoi bang mot dudng dng
dan khéi hodc 6ng thong khoi tai khu
vuc dugc bao hiém di dugc ké khai,
nhung loai trur khoi phat sinh tur cac 10
sudi hodc thiét bi cong nghiép.

V6i didu kién 1a tat ca cac diéu kién,
diéu khoan, cac diém loai trir cia theo
Pon bao hiém nay (trir truong hop
duogc stra d6i boi Dicu khoan nay) s&
van duoc ap dung va bat ky ton that,
hu hai nao nhu dugc miéu ta & trén s€
dugc xem 13 t6n that va thiét hai gay
ra boi hoa hoan.
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SERVICES CLAUSE

Scope of cover under this Policy relating to
items “Machinery” and “Equipment” extends
to include telephone, gas, water and electric
instruments, meters, piping, cabling and the
like and accessories thereof including similar
property in adjoining yards or roadways or
underground, provided that all such items are
the property of the Insured or of supplies or
others for which the Insured are responsible.

PIEU KHOAN VE DICH VU

Pham vi bao hiém theo Don bao hiém
nay lién quan dén hang muc “May
moéc” va “Thiét bi” s& duge mo rong
dé bao hiém cho céc thiét bi dién
thoai, khi d6t, dién, nuéc, dong hd do,
duong 6ng, day cap va cac thiét bi
tuong ty va linh kién kém theo bao
gom nhimng tai san twong ty tai Cac
khu vuc lién ké nhu san béi, duong sa
hodc duong ngam dudi dat . Vi dicu
kién tat ca cac hang muc nay phai 1a
tai san cua Nguoi dugc bao hiém hoic
ctia nha cung cdp hodc cac bén khac
ma Nguoi duge bao hiém co trach
nhiém quan ly.
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SPONTANEOQUS COMBUSTION

CLAUSE

PIEU KHOAN VE TU BOC CHAY

(Giéi han: ...m&i vu ton thét va tong




(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

This Policy shall extend to include physical
loss to the insured property caused directly by
its own spontaneous combustion subject
otherwise to terms, conditions, exceptions of
this Policy.

s0 vu ton that trong sudt thoi han
bao hiém)

DPon bao hlem nay s& mo rong bao
hiém cho cac ton that vat chat (101 voi
tai san dugc bao hiém tryc tlep do
chinh tai san d6 tu bdc chay véi diéu
kién 13 diéu kién, diéu khoan, céc
diém loai trir trong Pon bao hiém nay
van phai dugc tuan thi.
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STOCK DECLARATION 75%

1.

In consideration of the premium by this
Policy being provisional in that it is
calculated on 75 per cent of the sum
insured hereby and is subject to
adjustment on expiry of each period of
insurance.

The Insured agrees to declare to the
Insurer in writing, the value of this stocks
less any amount insured by policies other
than declaration policies, on the following
basis namely the value at risk on the last
day of each month and to make such
declaration within thirty days thereafter,
such declaration to be signed by the
Insured or by a responsible person
authorised to sign on his behalf.

If other policies on a declaration basis
cover the stocks hereby insured, the
declaration shall be made so as to
apportion to each policy a share of the
value of the stocks insured under such
declaration policies, pro rata to the
respective amounts named in the policies.

In the event of a declaration not being
made within the thirty (30) days
mentioned above then the Insured shall be
deemed to have declared the sum insured
hereby as the value at risk.

On the expiry of each period of insurance,
the premium shall be calculated at the rate
of % on the average sum insured, namely
the total of the values declared or deemed
to have been declared divided by the
number of declarations due to have been
made. If the resultant premium be greater
than the provisional premium the Insured
shall pay the difference; if it be less the
difference shall be repaid to the Insured
but such repayment shall not exceed 50

PIEU KHOAN VE KHAI BAO
HANG HOA 75%

1. Trén co so phi bao hiém ciia Pon
bao hiém nay |a phi bao hiém tam
tinh trén 75% s6 tién bao hiém va
s& duogc diéu chinh vao cudi mdi
thoi han bao hiém.

Trén co s6 gia tri chiu rui ro vao
ngiy cubi cung ctia mdi thang,
Ngudi duge bao hiém dong y khai
bédo cho cong ty bao hiém bang
van ban gid tri y ctia hang hoa va
nguyén vat liéu luu kho trir di bat
cr s6 tién nao di duoc bao hiém
boi nhitng don bao hiém nao khac
khong phai 1a cac don bao hiém
theo gia tri khai bao nhu Pon bao
hiém nay, va dong y thuc hién viéc
khai bao ay trong vong 30 ngay
sau d6 va nhitng khai bao nay phai
dugc ky xac nhan bdi Nguoi duoc
bao hiém hodc ngudi dai dién hop
phép ctia Ngudi dugc bao hiém.

Néu co cac don bio hiém khac
cling 13 loai don bao hiém dua trén
co s& gia khai bao ciing bao hiém
cho hang hoa hay nguyén vat liéu
luu kho dd dugc bao hiém theo
Pon bao hiém dua trén co so khai
bao nay thi viéc khai bao Ay s&
duoc thuc hién sao cho cho mbi
don bao hiém s& dugc phan b mot
phan gia tri d6 cia nhimg thir
thugc hang muc luu kho dugc bao
hiém béi tit ca cac don bao hiém
ay theo ty 1& twong tmg véi s6 tién
bao hiém cua mdi don bao hiém
by

Trong truong hop viéc khai bao
khong dugc thyc hién trong vong




per cent of the provisional premium.

The basis of the value for declarations
shall be the market value and any loss
hereunder shall be settled on the basis of
the market value immediately anterior to
the loss.

If at the time of any loss, there be any
other subsisting insurance or insurances
on other than a declaration basis, whether
effected by the Insured or by other person
or persons, covering the stocks hereby
insured, this Policy shall apply only to the
excess of the value of such stocks at the
time of the loss over the sum insured by
such other insurance or insurances, and
the Insurer shall not be liable to pay or
contribute more than that proportion of
such loss which such excess (or, if there
be other declaration insurance covering
the same stocks, a rateable proportion of
such excess), but not exceeding the sum
insured hereby, bears to the total value of
the stocks.

If after the occurrence of a loss it is found
that the amount of the last declaration
previous to the loss is less than the
amount that ought be have been declared,
then the amount which would have been
recoverable by the Insured shall be
reduced in such proportion as the amount
of the said last declaration bears to the
amount that ought to have been
declared.5. Notwithstanding the
occurrence of a loss, it is understood that
the sum insured will be maintained at all
items during the period of insurance and
the Insured therefore undertakes to pay
extra premium on the amount of any loss
pro rata from the date of such loss to the
expiry of the period of insurance, the
premium being calculated at the rate
applicable to the stocks destroyed and
such extra premium shall not be taken into
account in, shall be distinct from, the final
adjustment of premium.

In the event of this Policy being cancelled
by the Insured during its currency
(whether stocks exists or not) the
premium to be retained by the Insurer
shall be the appropriate short period

30 ngay nhu da néu trén thi Nguoi
duoc bao hiém s& duoc xem nhu &
d3 khai béo rang s tién bao hiém
dd ghi trong Pon bao hiém nay
chinh la gia tri chiu rui ro.

Vao cudi thoi han bao hiém, phi
bao hiém s& tinh theo ty 18 % trén
s6 tién bao hiém trung binh, c0
nghia 14 bang tong gia tri cac khai
bao hang thang hodc duogc xem
nhu 14 da khai b4do hang thang chia
cho s thang can phai thuc hién
khai b40. Néu phi bao hiém thuc té
phai tra 16n hon phi tam tinh ban
dau, Nguoi duoc bao hiém s& phai
thanh toan bd sung phan chénh
léch. Néu thap hon, Cong ty bao
hiém s& hoan lai phén chénh 1éch
nhung khong vuot qua 50% s6 phi
béo hiém tam tinh ban dau.

Co s& ké khai la theo gia thi
truong va ton that s& duoc tinh
toan trén co s¢ gid thi truong ngay
trude khi xay ra ton that.

Néu vao thoi diém xay ra ton that
c6 mot don bao hiém nao khac
khong dya trén co s¢ khai bao nhu
Pon bao hiém nay va do Nguoi
duoc bao hiém hodc mot nguoi
nao khac thu xép dé bao hiém cho
nhitng hang héa hay vat pham luu
kho dd dwoc bao hiém boi Don
bao hiém nay, thi Pon bao hiém
nay s& chi ap dung cho phan gié tri
ctia nhitng vat pham luu kho d6 tai
thoi diém xdy ra ton that & mic
vuot qua sb tién bao hiém cua
nhitng don bao hiém khac do va
Cong ty bao hiém ciing s& khong
chiu trdch nhiém chi trd hodc dong
gop boi thudng nhiéu hon phan
trach nhiém cta minh d6i véi tén
thit d6 theo ty 1& duoc xac dinh
bang cach lay phan gia tri vuot
qua sb tién bao hiém cua cac don
bao hiém khac d6, nhung khong
16n hon sd tién bao hiém thudc
don bao hiém nay, chia cho tong
gia tri cua hang hoa hay céac vat
pham luu kho do




calculated on the average amount insured
up to the date of cancelation or 50 per cent
of the provisional premium whichever is
greater; but if this Policy is cancelled by
the Insured after a loss has occurred the
premium to be retained by the Insurer
shall be pro rata proportion of the
premium calculated on the average
amount insured up to the date of
cancellation plus the pro rata proportion
of the premium from the date of loss to
the expiry of the period of insurance on
the amount of the loss paid, or 50 per cent
of the provisional premium whichever is
the greater.

The maximum liability of the Insurer shall
not exceed the sum insured hereby and
premium shall not be receivable on value
in excess thereof. The sum insured may,
however, be increased by prior agreement
with the Insurer in which event the new
sum insured and the date from which it is
effective will be recorded on this Policy
by an endorsement.

In the stocks hereby insured shall at the
time of loss be collectively of greater
value than the sum insured thereon, then
the Insured shall be considered as being
his own Insurer for the difference and
shall bear a rateable proportion of the loss
accordingly. Every item, if more than one,
on stocks shall be separately subject to
this condition.

It is warranted that every other policy on a
declaration basis covering the stocks
insured hereby shall be identical in
wording with this Policy.

(Néu c6 don bao hiém nao khac
ciing trén co so gia tri khai bao,
dong bao hiém véi Pon bao hiém
nay dé bao hiém cho nhiing vat
pham trong kho nay thi Cong ty
bao hiém ciing s& khong chiu trach
nhiém chi tra hoic dong gbp bodi
thuong nhidu hon phan trach
nhiém cta minh d6i vé6i ton that d6
theo ty 1& dugc xéac dinh bang cach
lay gia tri duoc phan bb twong ing
véi ti 1& dong bao. hlem cua phan
gia tri vuot qua sb ktlen bao hiém
ctia cac don bao hiém khéng dua
trén co s& khai bdo, nhung khong
16n hon sd tién bao hiém thudc
don bao hiém nay, chia cho tong
gia tri cua hang hoa hay cac vét
pham luu kho do).

Néu sau khi xay ra ton that, gi tri
khai bao lan cubi ciing ngay trudc
khi xay ra t6n that duoc nhan thay
1a thap hon gia tri gia tri 18 ra phai
khai bao thi sb tién boi thuong s&
giam theo ty 1¢ gitta gia trida khai
b&o va gia tri 1€ ra phai khai b&o.
Du cho c6 ton that xay ra, s tién
bao hiém s& van duoc duy tri cho
tat ca cac hang muc trong subt thoi
han bao hiém va do d6 Nguoi
dugc bao hiém phai cam két dong
thém mot khoan phi cho s tién da
bi ton that duoc tinh theo ty 18
tuong tng véi thoi gian ké tir ngay
Xay ra ton that cho dén hét thoi
han bao hiém. S6 Phi bao hiém
nay s€ dugc tinh toan theo ty 1¢ phi
ap dung cho cac vat pham luu kho
bi thi¢t hai va dugc tinh riéng biét
khoi khoan phi bao hiém dugc
diéu chinh cu6i nam.

Néu Nguoi duoc bao hiém yéu cau
hiy bo Pon bao hiém nay trudc
thoi han (ké ca khi con ddi tugng
duge bao hiém 1a hang héa hay
cac vat pham luu kho hay khong)
Cong ty bao hiém s& gitr lai phan
phi ngan han tinh trén s6 tién bao
hiém trung binh tinh dén ngay huy
hiéu luc bao hiém nhung téi thiéu
phai 1a 50% cua phi tam tinh ban




dau. Néu Nguoi dugc bao hiém
yéu cau huy bo Pon bao hiém nay
sau khi xay ra t6n that, ngoai phan
phi néi trén Cong ty bao hiém s&
gilr thém mot phan phi cho s tién
ton that da duoc boi thuong tinh
theo ty 16 ké tir ngdy xay ra ton
that cho dén hét thoi han bao hiém
nhung toi thiéu phai 1a 50% phi
tam tinh ban dau.

7. Trach nhiém tdi da cua Cong ty
bao hiém s& khong vuot qua so
tién bao hiém va phi bao hiém s&
khong tinh trén phan vuot quéa sd
tién bao hiém. Ngudi dugc bao
hiém c6 thé ting s tién bao hiém
v6i diéu kién phai c6 su thoa thuan
trude voi Cong ty bao hiém, trong
truong hop d6 sb tién bao hiém
ma&i va ngay ma thoa thudn nay co
hiéu lyc s€ dugc ghi nhan trong
Pon bao hiém nay bang mot phu
luc sira d6i bo sung.

8. Néu tai thoi diém xay ra ton that
gid tri cua hang hoéa va cac vat
pham luwu kho khac 16n hon sb tién
béo hiém thi Nguoi duoc bao hiém
s& duoc xem nhu ty bao hiém cho
phan chénh léch va phai ty ganh
chiu phén ton that theo ty 18 twong
ung. Néu c6 nhiéu hang muc duoc
bao hiém ddi véi hang hoa va vat
pham Iuu kho thi Piéu khoan nay
s€ dugc 4p dung riéng cho tung
hang muc do.

9. Cam két rang cic don bao hiém
khac bao hiém cho hang héa ciing
trén co s& khai bao déu phai dugc
ap dung cung mot diéu khoan nhu
quy dinh trong Pon bao hiém nay.
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WAIVER OF SUBROGATION CLAUSE
(AGAINST OWN COMPANIES ONLY)

In the event of a claim arising under this
Policy, it is hereby declared and agreed that
the Insurer waives all rights, remedies or
relief to which they might become entitled by
subrogation against:

(i) any the Insured (including its directors,
officers and employees) where more than

PIEU KHOAN VE TU BO THE
QUYEN (CHI POI VOI CONG TY
SO HUU)

Trong trudng hop c6 yéu cau boi
thuong phéat sinh theo Pon bao hiém
nay, Cong ty bao h1em dong y s&
khong thyc hién quyen truy doi boi
thuong cua minh dbi véi:

(i) bat ky Ngudi dugc bao hiém nao




one party comprises “the Insured”;

(if) any corporation or entity (including its
directors, officers and employees) being
part of or subsidiary or affiliated to the
Insured as listed from time to time in the
Insured's latest balance sheet/annual
report;

(iii) any co-owner of the Property Insured;

Provided that the conduct of above parties
that gave rise to the loss was not serious or
willful misconduct.

(bao gdbm giam ddc, vién chirc va
nhan vién) khi ¢6 nhiéu hon mot
bén dugc néu trong muc “Nguoi
duoc bao hiém”);

(i) bat ky td chirc nao (bao gdm
gidm dbc, vién chtic va nhan
vién) 1la mdt bd phan hodc chi
nhanh hogc ¢6 lién két véi Nguoi
dugc bao hiém thudng xuyén
duoc liét ké trong Béo cdo hang
nim/Bang can dbi ké toan méi
nhat ciia Nguoi duoc bao hiém;

(i) bat ky bén ddng sé hitu nio cua
tai san duoc bao hiém

Véi diéu kién 13 hanh vi gy nén ton

tht ctia cac bén néu trén khong phai

13 hanh vi ¢6 ¥ hodc nghiém trong.
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SUBSIDIARY COMPANIES CLAUSE

Where the term ‘“subsidiary companies” is
used herein, it shall be deemed to include any
company or its subsidiary which may be
formed, purchased or acquired by the Insured
during the period of insurance.

PIEU KHOAN VE CONG TY CON

Thuat nglt “Cong ty con” dugc dung &
day bao gdm cac cong ty hodc cac chi
nhanh dugc thanh lap, chuyén nhugng
hodc dugc sap nhdp boi Nguoi dugc
bao hiém trong sudt thoi han bao
hiém.
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SUE AND LABOUR CLAUSE

In the event of any reasonable expenses being
incurred by the Insured in their efforts to
recover safeguard or preserve the property
insured to minimise any loss as insured by
this Policy or to prosecute in its own name
any claim for indemnity of damage or
otherwise against any persons in respect of
such loss, the Insurer shall pay such expenses
but if the property insured be insured for less
than its value at the time of the occurrence
giving rise to such expenditure the amount
recoverable under this memorandum shall be
reduced in proportion to the under-insurance.

Provided always that the approval of the
Insurer in writing must first be obtained
before such expenses are incurred.

PIEU KHOAN VE CHI PHI KIEN
TUNG VA CHI PHI LAO PONG

Trong trudng hop phat sinh bét ky chi
phi hop ly ndo ma Nguoi duge bao
hiém phai chi tra trong nhitng nd luc
ctia minh nham phuc hdi, bao vé hodc
gin git tai san dugc bao hiém dé giam
thiéu cac ton that duoc bao hiém theo
Pon bao hiém nay hoic nhan danh
chinh ho khéi 6, khiéu kién doi bdi
thudng thiét hai d6i voi bat ky bén nao
lién quan dén ton that d6, Cong ty bao
hiém s& chi tra cho nhitng chi phi nhu
vdy, nhung néu tai san duoc mua bao
hiém voi gia tri nho hon gi tri ciia n6
tai thoi diém xay ra ton thit dan dén
phat sinh cac chi phi noi trén thi s6
tién c6 thé duoc bao hiém theo Diéu
khoan nay s€ bi giam theo ty I¢ bao
hiém dudi gia tri.

Ludn véi diéu kién riang Nguoi duoc
bao hiém phai c6 sy chip thuan bang
vin ban cua Cong ty bao hiém trudc




khi tién hanh chi tra cac chi phi do.
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TEMPORARY REPAIR

(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

In the event of any part of the insured
property sustaining damage for which the
Insurer are liable, the indemnity provided by
this Policy is extended to include the cost of
any temporary repair of such property
necessarily and reasonably incurred for
emergency purpose if such repairs constitute
part of the final repairs and do not increase
the total cost of repair. The cost of any
alterations, additions, improvements or
overhauls shall not be recoverable under this
Policy.

Provided that such cost does not exceed the
above mentioned limit.

PIEU KHOAN VE SUA CHUA
TAM THOI

(Gi6i han: ...mdi vu ton thét va tong
s0 vu ton that trong sudt thoi han
bao hiém)

Trong truong hop mdt bd phan cua tai
san dugc bao hiém bi hu hai thudc
trach nhiém cta Cong ty bao hiém,
Pon bao hiém nay s& mé rong dé boi
thuong cho chi phi can thiét va hop 1y
nham stra chita tam thoi cho tai san d6
vi Iy do khén cép néu viéc sira chita d6
cAu thanh mét bd phan cua viéc sua
chita cubi cing va khong lam gia ting
tong chi phi sta chita. Cac chi phi
nham thay ddi, bo sung thémt, cai tién
hodc dai tu s& khong dugc boi thuong
trong Pon bao hiém nay.

Vé6i diéu kién rang cac chi phi do
khong vuot qué han muc quy dinh néu
trén.
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TENANTS (FOR LANDLORDS)

Should a tenant of the insured in any within
insured building do or omit to do without the
knowledge or consent of the Insured, anything
which would vitiate any condition and/or
warranty, this Policy will not be held to be
void on that account provided that the Insured
shall notify to the Insurer the happening or
existence of such act or omission as soon as
the same comes to his or her knowledge and
shall on reasonable demand pay the additional
charge for any increase of hazard thereby
created according to the established scale of
rates for the time such increased hazard may
be, or shall have been assumed by the Insurer
during the continuance of this Policy.

PIEU KHOAN VE NQUG; pI
THUE (DANH CHO CHU NHA)

Néu mot nguoi di thué nha cia Nguoi
dugc bao hiém thyc hién hodc khong
thuc hién nhiing viéc co thé dan dén vi
pham céc diéu kién va/hodc cac cam
két cia Pon bao hiém nay ma khong
c6 su nhan biét hodc déng y cua
Ngudi duge bao hiém, don bao hiém
nay s& khong bi mat hiéu lyc véi diéu
kién 1a Nguoi dugc bao hiém phai
thong bao cho Cong ty bao hiém vé
viéc xay ra hodc ton tai cua nhiing sy
viéc d6 ngay sau khi Nguoi1 duoc bao
hiém nhan biét duoc ching va phai
dong thém mot khoan phu phi hop 1y
theo yéu cau hop 1y ciia Cong ty bao
hiém cho viéc ting thém nguy co rii
ro phat sinh tur cac su viéc do6 trong
thoi gian Cong ty bao hiém ganh chiu
viéc tdng nguy co rui ro do theo Pon
bao hiém nay trén co s& biéu phi da
duogc xéc lap .
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TENANT’S IMPROVEMENT

This Policy shall extend to include the
Insured’s interest as tenants in improvement,

PIEU KHOAN VE VIEC CAI TAO
CUANGUOI PI THUE

Pon bdo hiém ndy m¢ rong dé bao




structural  alterations and  additions,
decorations and fixtures. The Insurer shall not
be liable in respect of the above for any
amount which the Insured may be able to
recover from the owner of the building.

hiém cho quyén loi cia Nguoi duoc
bao hiém voi tu cach 1a Nguoi di thué
dbi vai phﬁn gia tri cdi tao tai san, thay
ddi va bd sung cAu trac, d6 vat va
trang thiét bi trang tri. Cong ty bao
hiém s& khong chiu trach nhiém déi
v6i cac hang muc néu trén néu Nguoi
dugc bao hiém co thé thu doi lai dugce
tur chu toa nha.
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THEFT DURING OR AFTER A FIRE
(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

This Policy shall extend to include physical
loss of insured property by theft during or
after a fire at the insured location. Provided
that the coverage of this Endorsement
automatically lapses at the time the damaged
insured building is restored to a state which
enables reasonable occupation.

Subject to provide the final investigation
report of the police office.

PIEU KHOAN VE TROM CAP
TRONG HOAC SAU HOA HOAN

(Gioi han: ..mdi vu ton thit va tong
s6 vu ton that trong sudt thoi han
bao hiém)

Pon bao hiém nay duoc mé rong dé
bao hiém cic tén that vat chat doi voi
tai san duoc bao hiém do trom cép
xdy ra trong va sau khi xdy ra hoa
hoan tai dja diém dugc bao hiém. Véi
diéu kién pham vi bao hiém cua Diéu
khoan nay s€ tu dong hét hiéu luc sau
khi toa nha dugc bao hiém bi hu hai
duoc khoi phuc vé tinh trang co thé su
dung dugc moét cach hop 1y.

Véi diéu kién cung cip bdo cao
diéu tra cudi cling ciia co quan cong
an.
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TIME ADJUSTMENT CLAUSE (72
HOURS)

It is agreed and understood that otherwise
subject to the terms, exclusions, provisions
and conditions contained in this Policy or
endorsements thereon, all parties agree and
understand that:

Any loss of or damage to the insured property
arising during any one period of 72
consecutive hours caused by storm, tempest,
earthquake, subsidence, collapse, vibration or
the weakening of support shall be deemed to
be one event and therefore to constitute one
occurrence with regard to the deductible
provided under item ‘“Deductible” of this
Policy.

For the purposes of the foregoing the
commencement of any such 72 hour period
shall be decided at the discretion of the
Insured, it being understood and agreed
however that there shall be no overlapping in
any two or more such 72 hour periods in the

DIE}J KHOAN VE‘ PIEU CHINH
THOI GIAN (72 GIO)

Trén co s van phai tudn thu cac diéu
khoan, diéu kién va nhitng diém loai
trr dugc quy dinh trong Don bao hiém
nay hodc cic stra doi bo sung dinh
kém, cac bén thoa thuan va hiéu rang:
Bét ky ton that nao doi voi tai san
dugc bao hiém phat sinh trong vong
72 gio lién tuc gay ra boi gidng bao, la
lut, dong dat sat 10, sup do, chan dong
hodc suy yéu bd phéan chong do sé
duoc coi nhu 1a mot sy ¢d va vi thé s&
ap dung mot mirc khau trir nhu dé cap
trong muc “Muc khiu trir” trong Pon
bao hiem.

Thoi diém bat dau cia mdi thoi han 72
gid néu trén s& dugc quyét dinh theo
lgya chon cua Nguoi duge bao hiém.
Tuy nhién, v6i diéu kién khong dugc
c6 su trung 1ap trong tir hai thoi han
72 gio Ay trd 1én trong truong hop hu




event of damage occurring over a more
extended period of time.

hai xdy voi thoi gian kéo dai.
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UNPACKING EXPENSES

(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

This Policy shall extend to include costs and
expenses incurred by the Insured in the event
of a loss insured by this Policy in taking
inventory (including unpacking, repacking
and restocking) to identify, quantify and value
any property insured including examination of
property not belonging to but in the care,
custody or control of the Insured.

DPIEU KHOAN VE CHI PHI THAO
DO BAO BI

(Gi6i han: ...mdi vu ton thét va tong
s6 vu ton thit trong sudt thoi han
bao hiém)

Pon bao hiém nay dugc mo rong dé
boi thuong cho cac chi phi ma Ngudi
dugc bao hiém phai chi tra cho viéc
kiém ké trong truong hop xay ra ton
that dugc bao hiém (bao gdbm thao d&
bao bi, dong goéi va luu kho lai) dé
nhéan dién, dinh lugng va dinh gié tai
san duoc bao hiém, bao gdm ca viéc
tham tra cac tai san khong thudc so
hitu nhung dudi sy quan ly, trong coi,
kiém soat ciia Ngudi duoc bao hiém.
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VEHICLE/CONTAINER LOAD CLAUSE

In the event of the insured property being
loaded in vehicles or freight containers
overnight while in, on or about the Premises
hereby insured, the Insurer will indemnify the
Insured for the loss of or damage to such
property caused by fire or any other peril
insured hereby, providing always that the the
Insurer’s liability shall not exceed the Sum
Insured of such property under this Policy.

It is warranted that all doors and windows of
the wvehicles/containers shall be securely
locked when left unattended.

This Endorsement shall not apply to property
kept in “open topped” (i.e: pick-ups, lorries
and the like) vehicles.

The Insurer shall not be liable under this
Endorsement for loss or damage which at the
time of happening of such loss or damage is
insured by or would, but for the existence of
this Endorsement, be insured by any other
existing policy or policies except in respect of
any excess beyond the amount which would
have been payable under such other policy or
policies had this Policy not been effected.

PIEU KHOAN VE CHAT HANG
TREN XE CO GIOI/TRONG
CONTAINER

Trong truong hop tai san dugc bao
hiém chit trén xe co gidi hoic
container dugc dé qua dém tai nhimng
khu vuc duoc bao hiém di duoc ké
khai, Cong ty bao hiém s& boi thudong
cho Ngudi dugc Bao hiém nhing t6n
that xay ra doi véi tai san d6 giy ra
bodi hda hoan hodc nhitng rui ro dugc
bao hiém theo Pon bao hiém nay, véi
diéu kién trach nhiém cua Cong ty bao
hiém s& khong vuot qua Sb tién bao
hiém coa tai san d6 theo Pon bao
hiém.

Cam két rang tat ca clra ra vao hoic
clra sO clia xe co gidi/container phai
duoc khoa cén than khi khong co
nguoi trong coi.

Diéu khoan nay khong ap dung dbi
v6i tai san dé trén xe “mui tran” (Vi
du: xe tai khong mui, toa xe chd hang
khong mui va céc xe tuong tu).

Cong ty bao hiém khoéng chiu trach
nhiém boi thuong theo Pidu khoan
nay dbi voi cac ton that ma vao thoi
diém xay ra cac ton that da duoc bao
hiém boi bat ky don bao hiém nao
khac dang tdn tai, hodc néu gia su nhu




khéng c6 su ton tai cua Diéu khoan
nay thi ciing dd duoc bao hiém boi
bat ky don bao hiém nao khac dang
tdn tai, ngoai tru phﬁn vuot qua muc
trach nhiém da co thé dugc bdi thuong
theo cac don bao hiém khac do néu
nhu gia sir Don bao hiém nay chwa c6
hiéu luc.
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TERRORISM EXCLUSION (NMA2921)

Notwithstanding any provision to the contrary
within this Policy or any endorsement thereto,
it is agreed that this Policy excludes loss,
damage, cost or expenses of whatsoever
nature directly or indirectly caused by,
resulting from or in connection with any act
of terrorism regardless of any other cause or
event contributing concurrently or in any
other sequence to the loss.

For the purpose of this Endorsement, an “act
of terrorism” means an act, including but not
limited to the use of force or violence and/or
the threat thereof, of any person or group(s) of
persons, whether acting alone or on behalf of
or in connection with any organisation(s) or
government(s), committed for political,
religious, ideological or similar purposes
including the intention to influence
government and/or to put the public, or any
section of the public, in fear.

This Endorsement also excludes loss, damage,
cost or expense of whatsoever nature directly
or indirectly caused by, resulting from or in
connection with any action taken in
controlling, preventing, suppressing or in any
way relating to any act of terrorism.

In the event any portion of this Endorsement
is found to be invalid or unenforceable, the
remainder shall remain in full force and
effect.

PIEU KHOAN VE LOAI TRU
KHUNG BO (NMA2921)

Bt ké qui dinh trai nguoc nao trong
don bao hiém nay hodc trong bat ky
stra d6i bd sung dinh kém, Pon bao
hiém nay khong bdi thudng cho cic
ton that hodc bat ky chi phi truc tiép
hay gian tiép nao giy ra boi, phat sinh
tir hodc c6 lién quan dén bat ky hanh
dong khung bd ndo cho du bat ky
nguyén nhan hay su kién nao khac gop
phan tao ra ton that d6 mot cach dong
thoi hodc theo bat ky trinh tg nao
khac.

Trong pham vi 4p dung cia Diéu
khoan nady, “hanh dong khing bd” co
nghia 1a mot hanh dong, bao gdm
nhung khong chi giéi han cua viéc st
dung bao lyc va/hoac de doa su dung
bao luc cua bat ky nguoi hodc nhom
nguoi Nao, cho du hanh dong mot cach
don ddc hoac nhan danh hay cé lién
quan dén bat ky t6 chic hay chinh phii
nao, dugc thuc hién nhim cac muc
dich chinh tri, ton gido, h¢ tu tudng
hoac cac muc dich tuong tu, bao gém
ca y dinh gdy anh huéng dén chinh
quyén va/hodc dit cong chang hoic
bat ky bd phan niao ciia cong ching
trong ndi so hai.

Diéu khoan nay ciing loai trir cac ton
that hay bét ky chi phi truc tiép hoic
gian tiép nNao gy ra boi, phat sinh tir
hodc c6 lién quan dén bat ky hanh
dong nao dugc thyc hién nham kiém
so4t, ngin ngira, trin ap bat ky hanh
dong khing bd nao hodc bat ky hanh
dong nao dugc thuc hién theo bat ky
cach thirc nao co lién quan dén hanh
dong khung bd do.

Trong truong hop bat ky phan nao cua
bi¢u khoan nay dugc nhan thay la




khong c6 hi€u luc hodac khong thé thi
hanh dugc, cac phan con lai s€ van
duogc gilr nguyén day du tinh hiéu lyuc.
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Y2K EXCLUSION/DATA
RECOGNITION EXCLUSION

Unless physical Damage or Interruption of or
interference with the Business results from a
specified peril, this Policy does not cover
direct or indirect Physical damage or
Interruption of or interference with the
Business caused by any failure of a System
resulting in damage (whether direct or
indirect) to any such System or to any other
Property Insured

DEFINITIONS
For the purposes of this Exclusion

1. FAILURE OF A SYSTEM means the
failure or inability of a System (whether
or not owned by the Insured)

(a) correctly to recognise or utilise any
data concerning a date (whether a
date in the year 2000 or any other
date) as being such calendar date as
the data is intended to represent.

(b) to operate as a result of any command
programmed in to the System
utilising any date (whether a date in
the year 2000 or any other date)

2. SYSTEM includes computers, other
computing and electronic and mechanical
equipment linked to a computer hardware,
software, programmes, data, electronic
data processing equipment, Microchips
and anything which relies on a Microchips
for any part of its operation.

3. MICROCHIP includes integrated circuits
and microcontrollers.

4. SPECIFIED PERIL shall mean to the
extent that these are insured by this
Policy, including:

Fire, lightning, explosion, earthquake,
aircraft or other aerial devices or articles
dropped therefrom, riot, civil commotion,
strikers, locked-out workers, persons
taking part in labour disturbances,
malicious persons, storm, flood, escape or
water from any tank, apparatus or pipe,

PIEU KHOAN VE LOAI TRU RUI
RO DO VIEC NHAN BIET NGAY
THANG/SU CO MAY TiNH Y2K

Tru truong hop hu hai vat chit hodc
hoat dong kinh doanh hay nghé nghiép
bi gidn doan hay bi anh huong do mot
ri ro duoc bao hiém gy ra, Pon bao
hiém nay khéng bao hiém cho cac hu
hai vat chit hodc Gian doan hay anh
huéong d6 d6i véi hoat dong kinh
doanh hoic nghé nghiép du 1a truc tiép
hodc gian tiép gy ra bai tinh trang hu
hong cta hé thong dan dén hu hai (cho
du tryc tiép hodc gian tiép) ddi véi bat
ky hé théng nao nhu thé hodc ddi véi
bat ky tai san dugc bao hiém nao khac.

PINH NGHiA

Trong pham vi d4p dung cta Loai tru
nay

1. HU HONG HE THONG c6 nghia
1a viéc hu hong hodc mat kha ning
hoat dong cua hé théng (cho du
thudce s& hiru cua Nguoi dugce bao
hiém hay khong)

(@) trong viéc nhan biét hoic sir
dung mdt cach chinh xéc bat
ky dir li€u nao c6 lién quan
dén ngay thang (cho du la
ngay thang thudéc nam 2000
hodc bat ky ngay thang nio
khac) nhu 1a ngay thang theo
lich da dugc dy dinh dé hién
thi.

(b) trong viéc van hanh theo 1énh
duogc 1ap trinh trong Hé thong
c6 str dung ngay thang (cho
du la ngay thang thudoc nam
2000 hodc bat ky ngiy thang
nao khac)

2. HE THONG bao gdm may vi tinh,
cac thiét bi dién toan, dién tir va co
khi dugc két ndi voi cac bd phéan
cia may vi tinh, nhu: phan cimng
(hardware), phdn mém (software),
cac chuong trinh vi tinh




impact by any road vehicle or animal,
theft, accidental escape of water from any
automatic sprinkler, installation
subsidence ground heave or landslip.

Subject otherwise to all the Terms, Exclusions
and Conditions of this Policy.

(programs), dr liéu (data), cac
thiét bi xu ly dir liéu dién tu
(electronic data processing
equipment), cac bd vi xu ly
(Microchips) va bat ky bd phan
nao van hanh I€ thudc vao bd vi xur
ly.

3. BO VI XU LY bao gdm cac ban
mach tich hop (integrated circuits)
va cac bd diéu khién vi mach
(microcontrollers).

4. RUI RO PUGC BAO HIEM dugc
hiéu 1a céc rii ro duge bao hiém
theo Pon bao hiém nay, bao gdm:
Hoa hoan, sét, nd, dong dat, may
bay hoac céc thiét bj bay hodc vat
thé khac roi, bao dong, ndi chién,
dinh cong, hoic cong nhan bé
xuong, cong nhan tham gia giy
roi, hanh dong ac ¥, giong bio, i
lut, nudc tran tir bé chira, hé théng
6ng nudc, xe ¢ hodac suc vat dam
va, trom, nudc chay tur hé théng
phun chéng chay, sut 1§ dat, hoic
truot dat.

Véi diéu kién cac Piéu khoan, Diéu

kién va cac diém loai trur quy dinh

trong Pon bao hiém nay van phai
duoc tuan thu.
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MACHINERY BREAKDOWN
INSURANCE CLAUSE
(Limit: ...any one occurrence and in

aggregate)

This Policy shall extend to indemnify the
Insured for sudden and unforeseen damage to
Machinery forming part of the property
insured occasioned by or happening through
any mechanical, electrical, electromechanical,
electronic or hydraulic malfunction, failure,
derangement, breakdown or non-operation of
any kind of except as otherwise specifically
excluded.

This Policy applies within the precincts of the
situation described in the Policy/Certificate
whilst the Machinery is working or at rest or
being dismantled, moved, reassembled or
reinstalled for the purpose of cleaning,
inspection, adjustment, repair, overhaul or

PIEU KHOAN BAO HIEM HU
HONG MAY MOC

(Gi6i han: ...mdi vu ton thit va tong
s0 vu ton thit trong sudt thoi han
bao hiém)

Pon bao hiém nay dugc md rong dé
bdi thuong cho Ngudi duoc bao hiém
d6i voi cac hu hai bat ngd, khong
luong trude duge lién quan dén May
moéc 1a mot b phan cua tai san dugce
bao hiém, xay ra boi hodc bat ngudn
tir bat ky rui ro co khi, dién, dién tir
hodc tryuc tric thity luc, 16i hoat dong,
truc trac, hong hoc hay khong hoat
dong dudi bat ky hinh thirc ndo trur
truong hop bi loai trir mgt cach cu thé
boi bat ky quy dinh nao khac.

Pon bao hiém nay 4p dung trong
pham vi dia diém dugc néu tai Hop




relocation; but only after completion of
successful commissioning at the insured
situation.
Definition

For the purpose of this Endorsement:

1. “Machinery” means any apparatus,
including electronic control equipment,
whether functioning independently or as
part of a collection of apparatus which
generate, contains, controls, transmits,
receives, transforms or utilises any form
or source of energy or power.

2. The following specific exclusions shall
apply to this Endorsement and shall take
precedence over the exclusions applicable
to all sections of this Insurance:

Property exclusions:

physical loss or destruction of or damage to

(@ any sewer piping, underground gas
piping, piping forming part of any
sprinkler system or water piping other
than boiler feed water piping, boiler
condensate return piping or water piping
connection to or used with an air-
conditioning system;

(b) any structure, foundation or setting
(other than a bedplate) supporting or
housing any Machinery, or the lining or

fire wall of any unfired vessel;

(c) any vehicle or mobile equipment whilst
being driven on a public thoroughfare
(but damage to such vehicle or mobile
equipment whilst being used at any
situation as a tool of trade is not

excluded);
(d)
(e)

any aircraft or floating vessel;

any elevator, crane, hoist, power shovel,
dragline or conveyor (but not any
pressure vessel or electrical equipment
used with such items of Machinery);

electronic data

(f)

any computer or
processing equipment;

(g) any X-ray machine, spectrograph, gauges
or other apparatus using radioactive
material, any radio or television

apparatus;

dong bao hiém/Gidy chung nhén bao
hiém trong khi may moéc dang hoat
dong hodc khong hoat dong hoac dang
dugc thao d&, di chuyén, lip rap lai
hodc lap dat lai cho muc dich lam vé
sinh, kiém tra, diéu chinh, stra chita,
dai tu hodc dat lai vi tri nhung chi sau
khi d3 két thGc qua trinh chay thu
thanh cong tai dia diém dugc bao
hiém.

Dinh nghia

Trong pham vi ap dung cua Diéu

khoan nay:

1. “Mday modc” la nhiing mdy moc,
thiét bi, co cdu bao gom ca céc
thiét bi kiém tra dién tir, du hoat
dong doc lap hodc 1a mot bo phan
ctia hé thdng thiét bi dé phat, chira,
diéu chinh, truyén dan, tiép nhan,
chuyén dbi hoic s dung bét ky
dang ning luong hay ngudn ning
lugng nao.

2. Nhiing loai trir dac biét sau day sé&
ap dung cho Piéu khoan nay va sé
¢ hiéu luc trude tién ddi véi cac
loai trir khac dugc ap dung cho tat
ca cac phan trong don bao hiém
nay:

Nhirng tai san bi loai trur:

Ton that vat chat dbi véi:

(a) duodng 6ng thoat chat thai, duong
6ng dan gas ngam dudi dat,
duong ong 1a bo phan cia hé
théng chita chdy tu dong hoac
duong dng nude ngoai trir dudng
dng cap nudc cho ndi hoi, duong
dng hoan tra nudc ngung tu cua
ndi hoi hoic duong dng nudc
duoc ndi voi mot hé thong diéu
hoa khéng khi hoac dugc str dung
v6i hé thong diéu hoa khong khi;

két cau, nén moéng, hodc gia do
(khong phai 1a phan dé may) dé
chéng d& hay chira May moc,
hodc tdm 16t hay 16p cach nhiét
cua cac binh cach lua;

(b)

xe co gidi hay cac thiét bi luu
dong trong khi dugc lai trén

(©)




(h)
(i)

@)

any penstock, draft tube or well casing;

any steam or gas turbine-generator with a
capacity exceeding 250 horsepower or
equivalent;

electrical wiring and fittings associated
with lighting and power circuits.

Perils exclusions:

The Insurer shall not be liable in respect of:

(a)

(b)

(©)

(i) wear and tear and gradual
deterioration (whether by wasting,
grooving, rust, corrosion, erosion
or otherwise) nor for the cost of
maintenance work generally;

(i)  gradually  developing  flaws,

deformation, distortion, cracks or

partial fractures;

Provided that perils exclusions (a) (i) and
(i) shall be limited to the part(s) of the
Machinery immediately so affected and
shall not apply to any other part(s) of the

Machinery undergoing sudden and
unforeseen damage in consequence
thereof.

repair or renewal of non-metallic parts
and expendable tools, blades, edges,
moulds, dies, templates, screens, sieves,
ropes, belts and like items subject to
rapid wear and tear unless repair or
renewal thereof is necessitated by the
occurrence of damage (as insured by this
Endorsement) to any other part(s) of the
Machinery;

damage:

(i) arising from the intentional
application of any tool or process to
the Machinery during the course of
repair, alteration, modification,
maintenance or overhaul thereof.

(if) to the Machinery resulting from the
imposition of abnormal conditions
relating to testing or intentional
overloading of or experiments with
the Machinery, unless The Insurer
shall have agreed in writing to grant
indemnity under this Endorsement
whilst the Machinery is being
operated under such conditions.

duong cong cong (nhung hu hai
cho xe cd hay thiét bj luu dong
d6 néu trong qua trinh dugc sur
dung nhu la cong cu thuong mai
thi s& khong bi loai trr);

may bay hodc phuong tién ndi;

(d)
(e)

thang may, cAn truc, toi, cau, may
ui, mady xuc hodc bang tai (nhung
khong phai 1a binh ap luc hoac
thiét bi dién st dung cho cac

hang muc nay cia May moc);

may vi tinh hay cac thiét bi xur Iy
dir liéu dién tu;

(f)

(9) may chup X-quang, may quang
phd, may do hay céc thiét bi khac
su dung nguyén li€u phong xa,
cic thiét bi phat thanh hodc

tmyén hinh;

(h)

duong ong ap luc, ong thong gi6
hay ong chong thanh giéng;

(i) may phat dién st dung tua bin
hoi nudc hay khi voi cong suét
trén 250 ma lgyc hodc tuong
duong;

(J) Day dién va cac phu tung gan két
v6i mach chiéu sang va mach
ngudn

Nhirng rii ro bi loai trir:

Cong ty bao hiém khong chiu trach
nhiém bdi thuong déi véi:

@ (i) hao mon ty nhién va
xudng cip dan (do bi hao
mon,, I6m, an mon, mai
mon, han gi hodc nhiing
nguyén nhan khac), cling
nhu chi phi cho cong tac
bdo tri, bdo dudng thuong
Xuyén;

ran nit dan, méo mo, bién
dang, nirt v& hodc dut gay
tirng phan;

(i)

Mién 14 cac diém rai ro loai tru
(@) (i) va (ii) s& chi gidi han ddi
v6i cac phan cia May moc chiu
anh hudng tic thoi va khong ap
dung cho bét ky bd phan nao khac
cua may moc chiu nhitng hu hai




(d)

The checking of the correct working
of Machinery or of its safety
installations is not considered to be
testing or experimenting in the
context of this sub paragraph (c)(ii).

(iii) to the Machinery resulting from
fault(s) or defect(s) therein known to
the Insured or to responsible
employees of the Insured but not
disclosed to The Insurer at the
commencement of the period of
insurance.

consequential loss of any kind (including
consequential loss due to lack of
performance, loss of contract or payment
in respect of any contractual fine or
penalty due to late or non-performance
of services by the Insured).

Basis of Indemnity

(@)

(b)

In cases where damage to an insured
item can be repaired — The Insurer shall
pay expenses necessarily incurred to
restore the damaged machine to its
former state of serviceability plus the
cost of dismantling and re-erection
incurred for the purpose of effecting the
repairs, as well as ordinary freight to and
from a repair shop, customs duties and
dues. If the repairs are executed at a
workshop owned by the Insured, the
Insurer shall pay the cost of materials
and wages incurred for the purpose of the
repairs plus a reasonable percentage to
cover overhead charges.

No deduction shall be made for
depreciation in respect of parts replaced,
but the value of any salvage shall be
taken into account.

If the cost of repairs as detailed
hereinabove equals or exceeds the actual
value of the machinery insured
immediately before the occurrence of the
damage, the item shall be regarded as
destroyed and settlement shall be made
on the basis provided for in b) below.

In cases where an insured item is
destroyed, the Insurer shall pay the actual
value of the item immediately before the
occurrence of the loss, including charges

(b)

(©)

bat ngd va khong ludng trudc
duoc do hau qua cia nhirng hién
tugng trén gay ra.

sua chira va thay madi cac bo phan
phi kim loai va cac dung cu dé
dang bo di, ludi dao, ludi cua,
ludi cat, khuén, mau, luéi chin,
luoi loc, day thung, day curoa va
cac vat dung tuong tu nhanh bi
hao mon va hu hong, trur khi viéc
stra chita hodc thay thé 1a can
thiét do xay ra nhitng hu hai
(nhv di duoc bao hiém trong
Diéu khoan nay) dbi voi bat ky bod
phan nao khac cua May moc nay;
hu hai:

(i) phat sinh tir viéc ing dung co
chu dich bat ky dung cu hoac
quy trinh ndo déi véi May
moc trong sudt tién trinh sira
chita, thay ddi, cai tién, bao
tri hoac dai tu.

d6i voi May moc gay ra do bi
¢p budc van hanh trong diéu
kién bat binh thuong lién
quan dén qua trinh kiém tra
hoac hoat dong qua tai mdt
cach co6 chu dich hoac thur
nghiém May moc, tru khi
Cong ty bao hiém dong ¥
bang vin ban chap thuan boi
thuong theo Diéu khoan nay
trong khi May moc dugc van
hanh trong nhiing diéu kién
nhu vay.

(i)

Viéc kiém tra tinh chinh xéac
trong qua trinh van hanh cua
Méy moc hodc ciia cac thiét
bi an toan cia May moc sé
khong dugc xem 1a kiém tra
hoac thu nghiém trong nglr
canh cua doan (c) (ii)) néu
trén

(iii) ddi véi May moc do khuyét
tat nd1 tai ma Nguoi duogc
bdo hiém da biét hodc thude
trach nhiém cuda nhan vién
cia Ngudi dugc biao hiém
nhung khong thong bdo cho




(©)

for ordinary freight, cost of erection and
customs duties, if any, provided such
expenses have been included in the sum
insured, such actual value to be
calculated by  deducting  proper
depreciation from the replacement value
of the item. The Insurer shall also pay
any normal charges for the dismounting
of the machinery destroyed, but the
salvage shall be taken into account.

The cost of any alterations, additions,
improvements or overhauls shall not be
recoverable under this Policy.

The cost of any provisional repairs shall
be borne by the Insurer if such repairs
constitute part of the final repairs and do
not increase the total cost of repair.

The Insurer shall make payments only
after being satisfied by production of the
necessary bills and documents that the
repairs have Dbeen effected or
replacement has taken place, as the case
may be.

The scope of cover
Endorsement includes
expenses, which shall mean:

under this
expediting

() penalty rates for wages during
overtime (shift, night, Sunday or
holiday working);

(i) payment of carriage by express
passenger, fast goods or other rail
or road transport;

(iii) payment for carriage air freight via

licensed airline(s) operating a
regular scheduled service but not
by aircraft chartered for such
carriage unless agreed in writing
with the Insurer.

The insurer’s liability for the expediting
expenses shall not exceed 50% of the normal
cost of repair or indemnity value of the
damaged Machinery.

Limit of Indemnity

The
Endorsement shall

limit of indemnity under this

not exceed the above

mentioned limit.

(d)

Cong ty bao hiém khi bat dau
thoi han bao hiém.

t6n thit hau qua dudi bat ctr hinh
thirc ndo (bao gdém ton that hau
qua do khong tién hanh cong viéc,
mét hop ddng hodc phai tra bat clr
khoan tién phat nao do quy dinh
ctia hop ddng hodc phat do Nguoi
dugc bao hiém thuc hi¢n cham
tré hodc khong thuc hién cac dich
vu)

Co sé boi thwong

(a)

(b)

Truong hop tai san dugc bdo
hiém bj thiét hai c6 thé stra chita
dugc, Cong ty bao hiém sé chi tra
cac chi phi can thiét phat sinh
nhiam phuc hdi may moc bi thiét
hai tr vé trang thai ban dau nhu
trude khi xdy ra ton that cong véi
chi phi thao ra va lap dit lai dé
thuc hién cong viéc swtra chira,
cling nhu cudc phi van chuyén
thong thuong dén va roi khoi
xuong sira chita, cac loai thué va
1¢ phi c6 lién quan. Néu viéc sua
chita dugc thuc hién tai xudng
cua Nguoi dugc bao hiém, Cong
ty bao hiém s& chi tra chi phi
nguyén vat ligu, tién coéng phat
sinh cho muc dich stra chita cong
v6i mot ty 18 phan tram hop 1y dé
trang trai cho cac chi phi quéan ly
chung.

Khong khiu trir gia tri hao mon
d6i v6i cac bd phan dugc thay
thé, nhung bat ky gia tri ndo ciu
dugc van s& phai dugc tinh dén.

Néu chi phi sira chira néu trén
bang hoidc vuot gia tri thuc té cla
may moc dugc bdo h1em ngay
trude thoi diém xay ra ton that,
may moc nay s€ dugc xem nhu bi
pha hay va co so giai quyét boi
thuong s& dugc tinh todn dua theo
muc (b) dudi day.

Trong truong hop bat ky hang
muc dugc bao hiém nao bi pha
huy, Coéng ty bao hlern s& boi
thuong gia tri thuc t& ma hang




(©)

muc d6 c6 ngay trudc khi xdy ra
ton that, bao gdm ca cude phi van
chuyén thong thuong, chi phi lap
dit va thué hai quan (néu co), Véi
diéu kién 1a cac chi phi d6 phai
dugc khai bao trong s6 tién bao
hiém va gia tri thuc té do duoc
tinh toan bang cach ldy gia tri
thay thé caa hang muc d6 trur di
gia tri da bi hao mon phu hop.
Cong ty bao hiém ciing s& chi tra
cac chi phi thong thuong cho viéc
thao dd@ may moc bi pha huy,
nhung gia tri ciru dugc phai duoc
khau trir vao gia tri bdi thuong
sau nay.

Chi phi cho viéc thay ddi, bd
sung, nang cip hoic dai tu s&
khong dugc bao hiém theo Pon
bao hiém nay.

Chi phi sua chira tam thoi s€ duoc
Cong ty bao hiém chi tra néu viéc
stra chita nay 1a mot phan cau
thanh dé hoan tt viéc sira chita
va khong 1am ting tong chi phi
sua chira.

Cong ty bao hiém s& chi thuc hién
viéc chi tra sau khi nhan duoc dﬁy
da hoa don chimg tir can thiét lién
quan dé chimg minh cho viéc
thay thé hodc stra chira d3 duoc
hoan tat hodc thuc hién.

Pham vi bao hiém theo Diéu
khoan nay bao gém céc chi phi
phat sinh nhim xuc tién nhanh
viéc khéc phuc ton thét, bao gém:

(i) luong phat sinh trong thoi
gian lam thém (lam ca, lam
dém, lam vao ngay chu nhat
va ngay nghi 1&) ;

(i) chi phi van chuyén nhanh
hang héa, van chuyén bang
duong bd hodc dudng sat
khac;

(iii) chi phi van chuyén bang
duong hang khong cua cac
hang hang khong hoat dong
hop phap véi lich bay thuong
xuyén nhung khong phai




may bay dugc thué dé thuc
hién riéng cho viéc van
chuyén dé, trir khi co6 su
déng ¥ bang van ban cua
Cong ty bao hiém.

G101 han trach nhiém cua Cong ty bao
hiém d6i voi cac chi phi néu trén s&
khong vuot qua 50% chi phi stra chira
thong thuong hodc gia tri bdi thuong
cua May moéc bi hu hai.

Gi6i han boi thwong

Gidi han bdi thudong ctia Cong ty bao
hiém theo Pic¢u khoan nay s& khong
vuot qua han muc néu trén.
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THEFT FOLLOWING FORCIBLE
ENTRANCE OR EXIT
(Limit: ...any one occurrence and in

aggregate)

This Policy shall cover the loss or damage
caused by theft following:

(i) entry into or exit from the premises by
forcible and violent means.

(if) assault, violence or threat thereof to the
Insured, the Insured’s employees or any
people to whom the insured’s property is
entrusted.

Provided that:

Immediately upon having knowledge of any
event giving rise or likely to give rise to a
claim under this Policy, the Insured shall:

(@) give notice to the police and render all
reasonable assistance in causing the
discovery and punishment of any guilty
person and in tracing and recovering the
property.

(b) give notice thereof to the Insurer in
writing and within seven days thereafter
deliver to the Insurer a claim in writing
and supply all such detailed evidences
and particulars as may be reasonably
required.

In no case shall the Insurer be liable for any
loss or damage not notified to the Insurer
within 30 days after such an event occurs.

The Insured shall take all reasonable
precautions for safety of property including:

PIEU KHOAN VE TRQM CO SU
DUNG VU LUC VA BAO LUC
KHI XAM NHAP VA TAU THOAT

(Gi6i han: ...mdi vu ton thit va tong
s6 vu ton that trong sudt thoi han
bao hiém)

Pon bao hiém nay bdi thudng cho cac
t6n that hodc thiét hai gy ra boi trom
cudp trong céc truong hop sau:

(i) xAm nhap hodc tau thoat khoi dia
diém dugc bao hiém bang vi lyc
hodc hanh dong bao luc.

(i) tin cong, sir dung vii lyc hoic de
doa tin cong hodc sur dung vii luc
dbi véi Nguoi dugc bao hiém,
nhan vién cua Nguoi dugc bao
hiém hodc bat cir nguoi nao co
trach nhiém trong coi tai san ctua
Ngudi duoc bao hiém.

Vi diéu kién la:

Nguoi duoc bao hiém ngay khi nhan

biét duoc vé bat ky su ¢d nao co thé

phat sinh hoac dan dén mot khiéu nai
bdi thuong theo Pon bao hiém nay
phai:

(@ Thong bao cho co quan cong an
va tao moi diéu kién hd trg hop 1y
nham phat hién va bat giir toi
pham, ciling nhu truy tim va thu
hdi tai san.

(b) Théng bao bang vin ban cho
Cong ty bao hiém va trong vong
bay ngay sau d6 phai chuyén cho




(a)

(b)

the selection and

employees,

supervision  of

the security of all doors, windows and
other means of entrance.

In the event of a claim being made against the
Insurer under this Policy:

(a)

(b)

The Insured shall satisfy the Insurer by
such evidence as it may reasonably
require the loss or damage claimed for
has actually arisen from one of the
causes insured against and that the
property in respect of which a claim is
made is not merely mislaid or missing,

The Insurer shall be entitled to any
property for the loss of which a claim is
paid hereunder and the Insured shall
execute all such assignments and
assurances of such property as may be
reasonably required but the Insured shall
not be entitled to abandon any property
to the Insurer.

Cong ty bao hiém van ban khleu
nai doi bdi thuong va cung cip
tit ca cac bang ching va bang ké
khai chi tiét néu nhu duoc yéu
cau mot cach hop 1y.

Trong moi trudong hop, Cong ty bao
hiém s& khong chiu trach nhiém boi
thuong cho bat cu tén thit ndo ma
Ngudi duoc bao hiém khong thong
bao cho Cong ty bao hiém trong vong
30 ngay ké tir ngay xay ra sy cb.

Nguoi dugc bao hiém phai thuc hién
tat ca cac bién phap phong ngua hop
1y cho sy an toan cua tai san, bao gom:

(8) tuyén chon va giam sat nhan vién

(b) kiém tra an toan toan bd h¢ thong
ctra ra vao, ctra sO va cac 101 vao
nha khac.

Trong truong hop c6 yéu cau boi
thuong theo Picu khoan nay:

(@) Nguoi dugc bao hiém phai thuc
hién nhitng yéu cau hop 1y cua
Cong ty bao hiém bang viéc
ching minh rang tén that thudc
dugc yéu cau bodi thudng phat
sinh do mdt trong nhiing rai ro
duoc bao hiém gy ra va tai san
d6 khong chi don thuan 13 bi that
lac hodc mat tich.

(b) Céng ty bao hiém co quyén ddi
v6i bat ky tai san nao, ma thiét
hai ctia n6 da dugc Cong ty bdo
hiém boi thudng trén co s¢ Piéu
khoan nay va Nguoi dugc bao
hiém phai thuc hi¢én moi sy
chuyén giao va cic bién phép
duoc yéu cau mot cach hop 1y dé
dam bdao quyén lgi d6 cua Cong
ty bao hiém. Tuy nhién Nguoi
dugc bao hiém khong co quyén
duoc tir bo bat ky tai san nao cho
Cong ty bao hiém.
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BRANDS AND LABELS

If any branded or
covered by this Policy is damaged, and the

labeled merchandise

Insurer elect to take all or any part of such
merchandise at the agreed or appraised value,

the Insured may, at his own expense, stamp

PIEU KHOAN VE NHAN HIEU

Néu hang hoa cé nhan hi¢u dugc bao
hiém theo Pon bao hiém nay bi hu hai
va Cong ty bao hiém dong ¥ tiép nhan
mot phan hodc toan b hang hoéa do
theo gid thoa thuan hodc gid da tham




"salvage" on the merchandise or its containers
or may remove the brands or labels, provided
that such stamp or removal will not physically
damage the merchandise, but shall relabel the
merchandise or containers in compliance with
the requirements of the Law.

dinh, Nguoi duoc bao hiém bang chi
phi ctia minh c6 thé déong ddu “hang
ctru dugc” 1én hang hoa hoac bao bi
ctia no, hay c6 thé g& bo nhén hiéu cua
hang hoa, vé6i diéu kién 1a viéc dong
dau hay g& bo nhén hiéu khéng giy hu
hai vé mit vét ly cho hang hoa va viéc
dan lai nhan hi¢u cia hang hoa hoac
bao bi d6 phai dugc thuc hién theo qui
dinh cua phap luat.
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EXPEDITING EXPENSES

(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

In the event of any part of the insured
property sustaining damage for which the
Insurer is liable, the indemnity provided by
this Insurance is extended to include:

(i) costs necessarily incurred for delivery of
any part or parts by express or special

delivery
(i) labor overtime costs necessary to
expedite repairs including Sundays,

holidays and night works.

Provided that the liability of the Insurer shall
not exceed the above mentioned limit.

Subject otherwise to the terms, conditions and
exclusions of this Policy.

PIEU KHOAN VE CHI PHI PHAT
SINH THEM

(Giéi han: ...mdi vu ton thit va tong
s6 vu ton that trong sudt thoi han
bao hiém)

Trong trudng hop bat ky bd phan nao
cua Tai san dugc bao hiém bi thiét hai
ma Cong ty bao hiém phai co trach
nhiém boi thudng, Pon bao hiém nay
dugc mo rong dé bao hiém cho cac chi
phi phat sinh thém, bao gom:

(i) chi phi can thiét phat sinh dé
cung ung nhanh hodc cung tng
dic biét dbi voi bat ky bo phan
nao cta Tai san dugc bao hiém.

(i) tién cong lam ngoai gio can thiét
cho nguoi lao dong dé thuc day
cdng viéc sua chira , bao g@)m
viéc lam vao ngay Chu nhat,
ngay nghi va lam ca dém.

Véi diéu kién 1a trach nhiém boi

thuong cia Coéng ty bao hiém sé&

khong vuot qua han mirc trach nhiém
nhu quy dinh néu trén.

Va dam bao rang cac Diéu khoan,
Piéu kién va cac diém loai trir theo
quy dinh ctia Pon bao hiém nay van
phai dugc tuan theo.
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FULL THEFT

(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

It is hereby noted and agreed that the
Endorsement under this Policy is extended to
cover loss or damage to the property insured
due to theft not consequent upon actual
forcible and violent entry subject to losses
discovered within 48 hours and subject
further to the following exclusions:

PIEU KHOAN VE TROM CAP
MO RONG

(Gi6i han: ...mdi vu ton that va tong
s0 vu ton thit trong sudt thoi han
bao hiém)

Céc bén dong ¥ va hiéu rang Pon bao
hiém nay s& mo rong bao hiém cho ton
that ddi véi tai san dugc bao hiém do
trom cap ma khong kém theo viéc dot
nhap bang bao luc véi diéu kién ton




(i)  due to misplacement, unexplained loss
or shortage

(i) losses or shortage discovered upon
inventory taking;

(iii) losses directly or indirectly arising from
fraud or dishonesty of the Insured’s
employees, agents or servants or other
parties of interest or any person(s) to
whom the Property insured may be
entrusted;

(iv) shortage due to error or omission;
(v) shoplifting or pilferage;

(vi) losses to money or likes (if insured
under this Insurance)

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

Subject to provide the final investigation
report of the police office.

that dugc phat hién trong vong 48 gio
va ciing tuy thudéc vao nhing diém
loai trur sau day:

()  mat mat hodc thiéu hut do dit sai
vi tri hodc khong ly gidi dugc
nguyén nhan

(i) mit mat hodc thiéu hut duoc
phat hi¢n trong khi kiém ké

(iii) mAt mat phat sinh truc tiép hoic
gian tiép tr hanh dong gian lan,
khong trung thyc ctia nhan vién,
dai ly hodc ngudi gitp viée cua
Nguoi duge bao hiém, hodc cac
bén khac co6 quyén loi hodc bat
ky nguoi nao dugc Uy quyén
quan ly cac tai san dugc bao
hiém.

(iv) thiéu hut do sai s6t, nham 1an

(v) hanh dong &n cdp vat

(vi) mat mat vé tién hodc cac loai
tuong tu (néu duoc bao hiém
theo Pon Bao hiém nay).

Véi diéu kién rang cac Diéu khoan,

Diéu kién va cac diém loai trir theo

quy dinh ctia Pon bao hiém nay van

phai dugc tuan thu

Vi di€u kién cung cap bao cao dieéu
tra cudi cung cia co quan cong an.

102

IMPACT DAMAGE BY ROAD

VEHICLES

It is hereby agreed and declared that the
Endorsement under this Policy shall extend to
include loss or damage to the property insured
and/or to any walls, gates, fences around and
pertaining thereto directly resulting from
impact by any road vehicles or objects/articles
dropped therefrom.

Provided that all the conditions of this Policy
shall apply as if they had been incorporated
herein and any loss or damage which stated as
above, shall be deem to insured under this
Policy.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

PIEU KHOAN VE VA CHAM VOI
CAC PHUONG TIEN XE CO GIOI

Céc bén dong ¥ va hiéu rang don bao
hiém nay duoc md rong dé bao hiém
cho nhiing ton that dbi véi tai san
duoc bao hiém va/hodc bit ctr birc
tuong, cong ra vao, hang rao nao bao
quanh va thudc vé cac tai san trén xay
ra truc tiép do va cham v&i bat ky
phuong tién xe co gidi hodc cac vat
thé tir cac phuong tién do roi .

Véi diéu kién 13 cac diéu khoan cua
Pon bao hiém nay vin s& duoc ap
dung nhur thé chiing 1a phan hop thanh
ctiia Diéu khoan nay va bt clr ton that
nao nhu dé cap ¢ trén s€ dugc coi la
ton that dugce bao hiém theo Pon bao
hiém nay.




Cam két rang céac Diéu khoan, bicu
kién va cac diém Loai trr quy dinh
cua Pon bdo hi€ém nay van dugc tuan
tha.
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PRIVILEGES GRANTED
Permission is hereby granted to the Insured:
a) Towork at all hours;

b) For present and other occupancies not
more hazardous and to do such work and
to use and keep on the premises all such
articles, materials and supplies as are
usual in such occurrences;

c) to make all alterations, additions or
repairs, and this (so far as it applies to
the building being altered or repaired)
and this Policy shall cover, in accordance
with its conditions, all such alterations,
or additions, materials and supplies
therefore;

d) Permission is granted for the property
insured to remain vacant or unoccupied
as occasion may require. If such period
of time is over 1 month, the Insured shall
give a notice in writing to the Insurer.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

PIEU KHOAN VE PAC QUYEN

Cac dac quyén sau déy s€ duoc danh
cho Nguoi dugce bao hiém :

(@ duoc hoat dong trong toan bo
thoi gian;

(b) 4p dung cho nhiing nganh nghé
hién tai va nhitng nganh nghé
khac khoéng c6 nguy co rui ro
hon, dugc lam nhimng viéc va
duogc st dung va duy tri tai khu
vuc duoc bao hiém cac vat dung,
vat liéu, nhu yéu phém thong
dung trong nhiing trudng hop do;

(c) dugc tién hanh thay dbi, bd sung
hodc stra chira (&p dung cho céc
tod nha dugc thay doi hodc sira
chira) va Pon bao hiém nay, theo
cc diéu kién ciia nd, & bao hiém
cho tit ca cac thay do6i hoic bd
sung 4y hodc cac nguyén vt liéu
va nhu yéu pham cho cong tac
thay d6i bo sung nhu vay;

(d) Cho phép tai san dugc bao hiém
dugc dit trong tinh trang dé trong
hoic khong co nguoi chiém gt
trong nhitng tinh hudng doi hoi
phéai nhu vay. Trong truong hop
thoi gian nay vuot qua 1 thang,
Ngudi duge bao hiém phai thong
b4o bang vin ban cho Cong ty
bdo hiém.

Véi diéu kién cac Pidu khoan, Diéu

kién va cac diém Loai trir quy dinh

ctia Don bao hiém nay van phai duoc
tuan thu.
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FIDELITY GUARANTEE EXTENSION
(Limit: ......... for any one loss involving
either one or more employees and ......... in
aggregate during the period of insurance)

Notwithstanding anything herein contained to
the contrary, it is hereby noted and agreed that
the Insurer will indemnify the Insured for all
such direct pecuniary loss of money or goods
or other properties belonging to or held in
trust by the Insured as the Insured sustains by
all acts of fraud or dishonesty committed by
any of the Employee, which:

(@) occur during the period of insurance, and

(b) occur  during the  uninterrupted
continuance of employment of such
Employee and

(c) in connection with his occupation and
discovered during the period of insurance
or

within six months thereafter or within six
months after the termination of such
employment which ever shall happen
first.

The Insurer shall not be liable for:

(i) making any payment hereunder if the
nature of the Business of the Insured
shall be changed or the remuneration of
any of the Employee be reduced without
the sanction of the Insurer or if the
precautions and checks for securing
accuracy of the accounts shall not be
dully observed;

(if) loss of interest, loss of profit or any kind
of consequential loss;

(iii) any loss dependant solely upon an
inventory computation or a profit and
loss computation and unexplained
shortages.

The Insurer’s limit of liability under this
Endorsement shall not exceed the above limit.

Provide that the Insurer shall have the first
rights against any recoveries or assets for
which the Insured shall be given legal rights
to, the value of which shall be offset against
any indemnity due hereunder.

Subject otherwise to the terms, exclusions and

PIEU KHOAN MG RONG LONG
TRUNG THANH

(Giéi han: ... cho bit ky ton thit
lién quan dén mét hoic nhidu nhan
vién va ........ tong cho ca thoi han bio
hiém)

Cho du cd bat ké diéu gi trai nguoc
dugc néu ra day, cac bén dong y va
hiéu rang, Cong ty bao hiém s& bdi
thuong cho Ngudi duoc bao hiém
nhiing mat mat truc tiép dbi véi tién,
hang hoa hodc céc tai san khac thudc
s& hiru hodc dugc uy thac nim giit cia
Nguoi duge bao hiém giy ra boi hanh
dong khong trung thuc cua bat ky
nguoi lam thué nao, ma:

(@)
(b)

(©)

Xay ra trong sudt thoi han bao
hiém

xay ra trong sudt thoi gian thué
mudn lao dong d6 mot cach lién
tuc, va

lién quan dén nganh nghé cong
viéc ctia ngudi duoc bao hiém va
dugc phat hién trong thoi gian
bao hiém, hoic

Trong vong 6 thang sau thoi diém
phat hién thiét hai hodc trong
vong 6 thang sau khi két thiic hop
ddng thué mudn lao dong do, tuy
thudc thoi diém nao dén trude

Cong ty bao hiém s& khong co trach
nhiém :

(i)

(i)

Thanh toan bat ky khoan muc nao
duoc bao hiém theo Piéu khoan
nay néu tinh chat nganh nghé cua
Nguodi duge bao hiém thay doi
hodc tién cdng cua bat ky cong
nhan nao giam di ma chua dugc
su dong ¥ cua Cong ty bao hiém
hodc cdc canh bao va kiém tra
nhim dam bao tinh chinh x4c cta
cac khoan muc d6 khong dugc
tuan thu.

ddi véi viec mat 1ai, lgi nhuan
kinh doanh hodc ton that hau qua
dudi bat ky hinh thirc nao

(iv) bat ky mat mat nao chi phét sinh




conditions of this Policy.

do kiém ke tai san, tinh toan 16 1ai
hoac thiéu hut khong rd nguyén
nhan.

Trach nhiém bdi thuong cua Cong ty
bao hiém theo Diéu khoan nay t6i da
khong vuot qua muac gioi han quy
dinh néu trén.

Véi didu kién rang Cong ty bao hiém
s& c6 quyeén loi dau tién dbi voi bat ky
khoan nao thu hoi duge hodc cac tai
san ma Nguoi dugc bao hiém co
quyén loi phap 1y dbi véi n6 theo d6
gia tri cta chung s& dugc khiu trir vao
s tién boi thudng theo quy dinh nay.

Cam két rang cac Diéu khoan, Piéu
kién va cac diém Loai trir quy dinh
ctia Pon Bao hiém nay van phai duoc
tuan tha .
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STOCK AT CONTRACTORS’
SUBCONTRACTORS’ PREMISES

It is agreed that the Endorsement under this
Policy shall extend to cover for the Insured’s
stocks whilst processed at the contractors or
subcontractors’ premises.

OR

The scope of cover under this Endorsement
shall only provide the indemnity for the
excess of any indemnity provided under any
other policy or policies covering for the same
loss or damage.

It is specifically noted and agreed that if a
Business interruption section or a Business
interruption policy is being effected, that
Business interruption section or policy shall
not respond to business interruption claim(s)
arising from physical loss or damage covered
under this Endorsement.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

Provided that the Insured declared in detail
the insured premises and its sum insured.

PIEU KHOAN BAO HIEM HANG
HOA VA HANG MUC LUU TRU
KHAC PAT TAI PIA PIEM CUA
NHA THAU HOAC NHA CUNG
CAP

Piéu khoan nay mé rong dé bao hiém
cho céc hang hda hay nguyén vét liéu
luu trir cia Nguoi duoc bao hiém
trong khi dang dugc gia cong tai dia
diém cua c&c nha thau hodc nha thau
phu

Trong tnm'ng hop ton tai bat ky don
bao hiém nao khac cung bao hiém cho
ton that thudc pham vi cua Pon bao
hiém nay thi Pon Bao hiém nay s& chi
boi thudng cho phan trach nhiém vuot
qua pham vi ciia C&c bao hiém khac
do.

Céc bén dong ¥ va hiéu rang, trong
truong hop ton tai mot don bao hiém
Gian doan kinh doanh hodc Phan bao
hiém Gian doan kinh doanh dang co6
hiéu lyc thi cac yéu cau bodi thudng vé
thi¢t hai gidn doan kinh doanh phat
sinh tr cac ton that vat chit duoc bao
hiém theo Diéu khoan nay s& khong
dugc giai quyét theo Pon hodc Phan
bao hiém Gién doan kinh doanh do.

Véi diéu kién rang cac Piéu khoan,
Piéu kién va cac diém Loai trir quy
dinh cta Pon bao hiém ndy van phai




duoc tuan thu.

Vi diéu kign Nguoi dugc bao hiém
da ké khai chi tiét dia diém va so tién
béao hiém.
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ELECTRICAL INSTALLATION

This Policy not cover for the loss of, or
damage to any electrical machine, apparatus,
fixture or fittings, or to any portion of the
electrical installation arising from or
occasioned by overrunning, excessive
pressure, short circuiting, arcing, self-heating
or leakage of electricity, provided that this
exclusion shall:

(@) Not apply to loss or damage caused by a
peril insured against under this Policy.

(b) apply only to the particular electrical
machine, apparatus, or portion of the
electrical installation so affected, and not
to other electrical machine, apparatus, or
portion of the electrical installation
destroyed or damage by fire set up by
such particular electrical machine,
apparatus or other electrical installation.

PIEU KHOAN THIET BI PIEN

Bao hiém nay khong bao hiém cho céc
tén that dbi v6i bét ky may moc, thiét
bi dién nao hodc bat ky bd phan nao
ciia hé théng dién d6 phat sinh do
hoac 1a hau qua cua hoat dong qua tai,
chiu dp lyc quéd muc, doan mach, ty
nung néng, phong hd quang dién hoic
ro di¢én, nhung quy dinh loai trir ndy
sé:
(a) khong ap dung ddi véi cac ton
thit gdy ra boi rii ro dugc bao
hiém theo Pon bao hiém nay.

(b) chi 4p dung riéng d6i voi may
moc, thiét bi dién hodc bo phan
cua thiét bi dién bi tic dong nhu
vay chtr khong ap dung ddi voi
nhirng mdy modc thiét bi hodc hé
théng dién nao khac bj pha huy
hay hu hai do chay hinh thanh tir
cac may moc thiét bi hodc hé
thong dién bi tac dong nhu da dé
cap ¢ trén.
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ELECTRICAL INSTALLATION 4A

This Policy is expressly declared to be free
from liability for the loss of, or damage to any
electrical machine, apparatus, fixture or
fittings, or to any portion of the electrical
installation arising from or occasioned by
overrunning,  excessive  pressure,  short
circuiting, arcing, self-heating or leakage of
electricity from whatever cause (lightning
included) arising.

Provided that this Endorsement shall only
apply to the particular electrical machine,
apparatus, or portion of the electrical
installation so affected, and not to other
electrical machine, apparatus, or portion of
the electrical installation destroyed or damage
by fire set up by such particular electrical
machine, apparatus or other electrical
installation.

PIEU KHOAN THIET BI DPIEN 4A

Pon bao hiém nay tuyét d6i khong
chiu trach nhiém d6i voi cac ton that
xay ra cho bat ky mdy moc, thiét bi
dién nao hoic bat ky bo phan nao cua
hé thdng dién 4y phat sinh do hoic 1a
hau qua cua hoat dong qua tai, chiu ap
luc qud muc, dodn mach, tu nung
nong, phong ho quang dién hodc rd
dién vi bat cr nguyén nhan nao (ké ca
bi sét danh).

Véi diéu kién 1a Diéu khoan nay chi
ap dung riéng ddi voi may moc, thiét
bi dién hodc bd phan ctua thiét bi dién
bi tdc dong nhu vay chu khong ap
dung ddi v6i nhitng may moc thiét bi
hodc hé théng dién nao khac bi pha
huy hay hu hai do chédy hinh thanh tir
cac may moc thiét bi hoic hé thong
dién bi tac dong nhu di dé cap o trén.
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ELECTRICAL INSTALLATION 4B

PIEU KHOAN THIET BI PIEN 4B




Loss or damage by fire to the electrical
appliances and installation insured by this
Policy arising from or occasioned by
overrunning, excessive  pressure,  short
circuiting, arcing, self-heating or leakage of
electricity, from whatever cause (lightning
included) is covered subject to the Terms and
Conditions of this Policy, but it is expressly
understood that no liability exists under this
Policy for loss or damage to any electrical
machine, apparatus, fixture or fittings, or to
any portion of the electrical installation,
unless caused by fire or lightning.

Tén that do hoa hoan xay ra dbi voi
cac thiét bi hodc h¢ théng dién dugc
bao hiém theo Pon bao hiém nay phat
sinh do hodc gay ra bdi hoat dong qua
tai, chiu ap luc quéd murc, doan mach,
phong hd quang dién, ty nung ndng
hay bi 1o dién vi bat ky nguyén nhan
nao (bao gom ca sét danh) sé duoc bao
hiém theo cac Diéu khoan va Diéu
kién cua Pon bao hiém nay, nhung
cac bén hiéu va thoa thuan rang Pon
bao hiém nay sé& khong chiu trach
nhiém d6i v6i nhimng ton that giy ra
cho bat ky may méc, thiét bj dién nao
hodc bat ky bo phan nao cta hé thong
dién d6 trir khi nhitng ton thit hodc
thiét hai d6 gay ra boi héa hoan hodc
sét danh.
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FLOATING TERRACE AND JETTY

It is noted and agreed that property under
heading “Piers” and “Jetties” in the Exclusion
8(d) of this Policy (Property all risk Insurane)
IS not covered but this shall not exclude
Damage (not otherwise excluded) caused by
fire, lightning, explosion, aircraft, riot,
strikers, locked-out workers, persons taking
part in labour disturbances, malicious persons,
impact by any road vehicle or animals,
earthquake, windstorm, flood, bursting,
overflowing, discharging or leaking of water
tanks, apparatus or pipes.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

PIEU KHOAN BAO HIEM CAU
TAU VA U NOI

Céc bén dong ¥ va thoa thuan rang cac
tai san dugc li¢t ké trong ti€u muc
“bén cang” va “cau tau” tai Diém loai
trir s6 8 (d) trong Pon bao hiém nay
(Quy tic bao hiém moi rui ro tai san)
s¢ duwoc mo rong boi thuong cho
nhitng hu hai (troe khi duge quy dinh
theo diém loai trir khic) gay ra boi cac
rui ro: héa hoan, sét danh, no, may bay
dam va, dinh cong, bao loan, biéu tinh,
bao dong cua cong nhan, hanh dong
¢6 chu y, ddm va voi bat ky phuong
tién xe co gidi hodc gia stc, dong dat,
gidong bao, 10 lut, vo, tran, ro ri hodc
thodt nudc tir cac bon, bé chira va
duong dng.

Véi diéu kién rang cac Diéu khoan,
Piéu kién va cac diém Loai trir quy
dinh ciia Pon bao hiém nay van phai
duoc tuan thu.
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ERROR AND OMISSION

The Insurer’s liability under this Policy shall
not be effected by any delay or unintentional
error or omission in reporting new locations
acquired or occupied or in the reporting of
values or description of any interest insured,
provided that such delay, error or omission
shall be reported to the Insurer as soon as

DPIEU KHOAN SAI SOT VA NHAM
LAN

Trach nhiém bdi thudng cia Cong ty
bao hiém theo Pon bao hiém nay s&
khong bi anh huong boi bit ky su
cham tré hodc sy nham lan hodc sai
sot mot cach vo tinh trong viéc bio
c4o vé nhitng dia diém bao hiém méi




practicable after knowledge thereof.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

hodc trong viéc khai bdo cac gid tri
hodic mé ta vé bat ky quyén loi bao
hiém nao, voi didu kién Nguoi duoc
bao hiém phai thong bao kip thoi cho
Cong ty bao hiém ngay sau khi phat
hién ra sy cham tré, sai s6t hoic nham
13n nay.

Véi diéu kién rﬁng cac Piéu khoan,
Diéu kién va cac diém Loai trir quy
dinh cua Pon bao hiém ndy van phai
duoc tuan thu.

111

COST OF CLEARING DRAINS

(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

This Policy shall extend to cover the costs of
clearance of drains including expenses
necessarily incurred in clearing and/or
repairing drains, gutters, sewers and the like,
at or in the vicinity of property hereby
insured, consequent upon damage recoverable
hereunder.

Provided that the liability of the Insurer under
this Endorsement shall not exceed the above
mentioned limit.

PIEU KHOAN VE CHI PHi DON
DEP HE THONG THOAT NUOC

(Gi6i han: ...mdi vu ton thit va tong
s6 vu ton that trong sudt thoi han
b4o hiém)

Pon bao hiém nay dugc mo rong dé
boi thuong cho cac chi phi don dep hé
thong thoat nudc bao gdm chi phi can
thiét dé don dep va/hodc sura chita
cong, ranh, mang xa, ong thoat nudc
va nhitng by phan tuong tu tai hodc
xung quanh khu vuc cé tai san dugc
bao hiém va 1 hau qua cua nhimg
thiét hai co thé duoc bao hiém theo
don bao hiém nay.

Véi diéu kién, trach nhiém boi thuong
cia Cong ty bao hiém theo Diéu
khoan nay s€ khong vuot qua han muc
quy dinh néu trén.
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APPROVED
CLAUSE

It is hereby declared and agreed that in the
event of any loss covered by this Policy, the
amount of such loss shall be adjusted by any
of the following loss adjusters:

a)
b)
c)
d)

or other loss adjusters to be mutually agreed
upon by the Insurer and the Insured.

LOSS ADJUSTERS

PIEU KHOAN SU DUNG CONG
TY TINH TOAN TON THAT

Céc bén thoa thuan va tuyén bd rang
bat ky ton that nao phat sinh trong
Pon bao hiém nay s& dugc danh gia
boi mot Cong ty tinh todn ton that
dudi day do hai bén thod thuén:

a)
b)
c)
d)

hodc bat ky mot cong ty tinh toan ton
that nao khac dugc Cong ty bao hiém
va Nguoi dugc bao hiém thong nhat
lya chon.
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STRIKE, RIOT AND CIVIL
COMMOTION
(Limit: ...any one occurrence and in

aggregate)

This Policy shall be extended to cover loss or
damage due to strike, riot and civil
commotion which for the purpose of this
Endorsement shall mean (subject always to
the special condition hereafter contained) loss
of or damage to the property insured directly
caused by :

1. The act of any person taking part together
with others in any disturbance of the
public peace (whether in connection with
a strike or lock-out or not) not being an
occurrence mentioned in condition 2 of
the special sonditions hereof;

2. The action of any lawful constituted
authority in suppressing or attempting to
suppress any such disturbance or in
minimizing the consequences of any such
disturbance;

3. The willful act of any striker or lock-out
worker performed in the furtherance of a
strike or in resistance to a lock-out;

4. The action of any lawfully constituted
authority in preventing or attempting to
prevent any such act or in minimizing the
consequences of any such act.

Provided that it is hereby further expressly
agreed and declared that :

(@ All the terms, exclusions, provisions and
conditions of this insurance policy shall
apply in all respects to the scope of cover
granted by this Endorsement save in so
far as the same are expressly varied by
the following special conditions, and any
reference to loss or damage in the
wording of this Insurance shall be
deemed to include the perils hereby
insured against,

(b) The following special conditions shall
apply only to the scope of cover granted
by this Endorsement, and the wording of
this Policy shall apply in all respects to
the insurance granted by this Insurance
as if this Endorsement had not been
made thereon.

PIEU KHOAN VE PINH CONG,
NOI LOAN, BAO PQONG DAN SU

(Gi61i han: ..

.moi vu ton that va tong

s6 vu ton thit trong sudt thoi han
béao hi€ém)

Pon bao hiém nay s& mé rong dé boi
thuong cho cac ton that giy ra boi
dinh cong, ndi loan, hodc bao dong
dan sy. Theo pham vi ap dung cua
Piéu khoan nay (tuan theo muc “Céc
diéu kién ddc biét” dwoc néu ¢ phin
sau), thi d6 1a 1a nhitng ton that xay ra
dbi v6i tai san duoc bao hiém ma
nguyén nhan truc tiép gy ra boi:

1.

Hanh dong cua bat ky ca nhan nao
lién két v6i nhimg ngudi khac giy
roi trat tu cong cong (cho du co
lién quan t6i bai cong hoic bé
xuong hay khong) nhung khong
nam trong cac hanh dong dugc deé
cap dén ¢ diéu 2 cua muc “Cac
diéu kién ddc biét” cua Diéu khoan
nay;

Hanh dong cia bat ky t6 chuc
quyén luc hop phap nao nham
ngan chan hodc c6 gang ngan chan
bat ky su gay rdi ndo nhu di néi &
trén hodc lam giam thiéu hau qua
ctia sy gay roi do;

Hanh dong c¢b ¥ cia bat ky nguoi
nao tham gia bai cong hodc cong
nhan bé xwong nhim muyc dich
thlic day viéc bii cong hodc chong
lai viéc bé xuong;

Hanh dong cua bat ky co quan
quyén lyc hop phip nao nham
ngin chin hoic ¢d ging ngan chin
nhiitng hanh dong trén hay lam
giam thiéu hau qua cua nhimng
hanh dong do.

Vi diéu kién 1a :

(@) Tat ca cac diéu khoan, dieu kién

va cac diém loai trir cia Pon bao
hiém nay phai duoc 4p dung toan
dién cho phan pham vi bao hiém
dugc mo rong boi Picu khoan
nay, trar nhing truong hop duoc
thay d6i dugc néu cu thé trong




Special Conditions:

1.
(@)

(b)

(©)

(d)

(a)

(b)

(©)

This Policy shall not cover :

loss or damage resulting from total or
partial cessation of work or the retarding,
interruption or cessation of any process
or operation;

loss or damage occasioned by permanent
or temporary dispossession resulting
from confiscation, commandeering or
requisition by any lawfully constituted
authority;

loss or damage occasioned by permanent
or temporary dispossession of any
building resulting from the unlawful
occupation by any person of such
building;

consequential loss or liability of any kind
or description, any payments over and
above the indemnity for the material
damage as provided herein.

Provided nevertheless that the Insurer is
not relieved under (b) or (c) above of any
liability to the Insured in respect of
physical damage to the property insured
occurring before dispossession or during
temporary dispossession.

This Policy shall not cover any loss or
damage occasioned by or through or in
consequence, directly or indirectly, of

any of the following occurrences,
namely:
war, invasion, act of foreign enemy,

hostilities or warlike operations (whether
war be declared or not), civil war;

mutiny, civil commotion assuming the
proportion of or amounting to a popular
rising, military rising, insurrection,
rebellion, revolution, military or usurped
power;

any act of terrorism or violence.

In any action, suit or other proceeding,
where the Insurers alleges that by reason
of the provisions any loss or damage is
not covered by this Policy, the burden of
proving that such loss or damage is
covered shall be upon the Insured.

(b)

muc “céac diéu kién dic biét” dudi
day, va bét ky viéc tham chiéu
nao vé ton thit trong vin ban cua
Pon bao hiém nay phai bao gébm
ca viée xét dén céac rui ro duoc
bao hiém theo Piéu khoan nay.
Muc “Céc diéu kién ddc bit”
dudi day s€ chi ap dung riéng cho
Diéu khoan bd sung nay, trong
khi vin ban quy tic bao hiém
chung néu trong PBon bao hiém
nay van s€ dugc ap dung cho toan
bd pham vi cua Pon bao hiém
nay nhu truong hop gia st Piéu
khoan b6 sung nay chua dugc ap
dung.

Cac diéu kién dac biét:

1.

Pon bao hiém nay s& khong bao

hiém cho:

(a)

(b)

(©)

(d)

t6n that 1 hau qua cta viéc ngimg
toan bd hay mot phan cong viéc
hodc cham tré, gian doan cua bat
ky moét qua trinh hay hoat dong
nao;

tén thit gay ra do tam thoi hoic
vinh vién bi mét quyén s hitu
phat sinh tir viéc tich thu, trung
dung cho quén doi hay tir yéu cau
ctia bat ky co quan quyén lyc hop
phap nao.

tén thit gay ra do tam thoi hoic
vinh vién bi mét quyén s hitu dbi
v61 mot toa nha nao do6 phat sinh
tir sy chiém giit ngy trai phép ciia
bat ky ngudi nio;

ton that hau qua hodc trach nhiém
du6i bat ky hinh thtc nao, cac
khoan chi tra vuot trén mirc bdi
thuong cta phan thiét hai vat chat
nhu d3 dé cap trong day.

Tuy nhién quy dinh rang Cong ty
béo hiém s& van chju trach nhiém
trong truong hop (b) va (¢) néu
trén d6i voi Nguoi duge bao hiém
lién quan dén ton that vat chat d6i
v6i tai san dugc bao hiém xay ra
trudc hodc trong qua trinh tam
thoi bi mat quyén sé hiru.




3. This Policy may at any time be
terminated by the Insurer on notice to
that effect being given by registered post
at the Insured’s last known address, in
which case the Insurers shall be liable to
repay a rateable proportion of the
premium for the unexpired term from the
date of termination.

4. The Ilimit of indemnity any one
occurrence as stated below shall be
understood to limit the indemnity for all
loss or damage covered by this
Endorsement during a consecutive period
of 168 hours.

The aggregate liability of the Insurer during
the period of insurance of this Policy shall be
limited by twice the limit of indemnity any
one occurrence.

Limit of Indemnity as per above limit.

(@)

(b)

(©)

3.

Bio hiém nay khong bao hiém
cho bat ky ton thit gy ra bai
hodc do hau qua truc tiép hay gian
tiép cua bt ky nguyén nhén sau:

chién tranh, xam luoc, hanh dong
cua ké thu nudc ngoai, cac hoat
dong thu dich hay hodc cé tinh
chét chién tranh (cho du c6 tuyén
chién hay khong), noi chién.

tiém quyen xung dot dan su la
mot phan ciia mot cudc n01 day
quan chung hodc din téi ndi day
quan chang d6, binh bién, khoi
nghia, bao dong, cach mang, dao
chinh, quyén lyc quan sy hay
quyén luc bi chiém doat;

bat ky hanh dong khing bd hoic
bao luc nao;

Trong bat ky viéc kién tung hay
khoi td nao ma Cong ty bao hiém,
dua trén co so cac quy dinh cua
didu kién nay, cho riang ton that
nao d6 khong thudc pham vi cia
Pon bao hiém nay, thi viéc chimg
minh cac ton that d6 thude pham
vi bao hiém thudc vé trach nhiém
ctia Nguoi duoc bao hiém.

Pon bao hiém nay co thé b hity bo
bat ct lac nao boi Cong ty bao
hiém bang céch théng béo cho
Ngudi duoc bao hiém bang thu
bao dam theo dia chi sau cung
duoc biét cua Nguoi dugc bao
hiém. Trong truong hop nay Cong
ty bao hiém c6 trach nhiém hoan
lai mot phan phi tinh theo ty 18 véi
khoang thoi gian bao hiém chua co
hiéu luc.

Han murc boi thuong cho mot su
cd duwoc hiéu 1a gi6i han bdi
thuong cho tat ca ton that duoc bao
hiém boéi Piéu khoan ndy trong
mot khodng thoi gian 168 gio lién
tuc.

Trach nhiém tong cong cua Cong ty
bao hiém trong sudt thdi han bao hiém
ciia Pon bao hiém nay s& gidi han ¢
murc gép doi gidi han bdi thuong cho
mdi su cd.




Han murc boi thuong nhu Han muc
trach nhiém quy dinh néu trén.
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UNDERGROUND PROPERTY

(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

This Policy shall extend to cover damage to
underground property in or about the
Premises against Fire, Lightning, Explosion
and Aircraft (FLEXA) for an amount not
exceeding the above limit.

The Insurer shall not indemnity the Insured in
respect of loss or damage due to abandonment
of underground property.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

PIEU KHOAN TAI SAN NGAM
DUOI MAT DAT
(Giéi han: ...mdi vu ton tht va tong

s0 vu ton that trong sudt thoi han
bio hlem)

Pon bao hiém nay duoc mé rong dé
bao hiém cho cac hu hai d6i voi Tai
san ngdm dudi mat dit nam trong hoic
tai Pia diém duoc bao hiém Xay ra ro
Hoa hoan, Sét danh, N6 va May bay
dam va t61i han muic trach nhiém
khong vugt qua nhu quy dinh néu
trén.

Cong ty bao hiém sé& khong boi thuong
cho Nguoi duoc bao hiém ddi voi cac
t6n that xay ra do su tir bo cac tai san
ngam dudi mat dat

Véi didu kién cac Diéu khoan, Diéu
kién va cac diém loai trir quy dinh cua
Pon bao hiém nay van phai dugc tuan
thu.
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CUT THROUGH CLAUSE

It is hereby noted and agreed that in the event
of a claim on this Policy, the original Insured
shall be entitled to recover the Reinsurer
proportion of such claim directly from the
Reinsurer provided that Reinsurers have not
already made settlement for their proportion
to the Reinsured. The original Insured agrees
to waive any claim against the Reinsured and
the Reinsured agrees to waive any claim
against the Reinsurers for the amount so paid.

PIEU KHOAN THANH TOAN
BOI THUONG TRUC TIEP

Céc bén hiéu va dong y rang trong
truong hop phat sinh yéu cau boi
thudng theo Pon bao hiém nay, Nguoi
dugc bao hiém s& duoc toan quyén,
601 voi khiéu nai nay thu doi truc tiép
sO tién boi thuong theo ty 1& tuong
g tir cac Nha nhan tai bao hiém va
véi diéu kién cdc nha Nhan tai bao
hiém chua thuc hién thanh toan bdi
thuong theo phan ty 1& cua ho trong
khiéu nai nay cho nha Nhuong tai bao
hiém.

Khi d6 Nguoi duge bao hiém dong v
tir bo toan b quyén khiéu nai dbi véi
nha Nhuong tai bao hiém va nha
Nhuong tai bao hiém ciing dong y tir
b6 toan bd quyén khiéu nai ddi véi cac
nha Nhan tai bao hiém lién quan dén
s6 tién bdi thudong di dugc thanh toan.
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NO CLAIM BONUS (5%)
It is agreed that this Policy is subject to a no

PIEU KHOAN THUONG DO
KHONG YEU CAU BOI THUONG
(5%)




claim bonus of 5% on premium to be paid to
the Insured.

Provided that:

1. There is no claim made during the period
of insurance

2. This insurance policy is to be renewed
with existing insurance company for the
following insurance year

The No claim bonus will be deducted from an
annual premium to be paid to the Insurer for
the following insurance year.

This is further agreed that this Endorsement
applies separately to each section of this
Policy (Property damage and Business
interruption sections) in the manner as if a
separate policy has been issued to.

Céc bén hiéu va dong ¥ rang véi Bao

hiém nay s€ 4p dung Diéu khoan

thudng khong khi€u nai 5% trén phi

bao hiém da tra cho Nguoi dugc bao

hiém.

Véi diéu kién rang:

1. Khong c6 bit ky yéu cdu boi
thuong dugc 1ap trong suot thoi
han bao hiém

2. Bao hiém nay phai duoc tai tuc
tai cong ty bao hiém hi¢n tai trong
nam bao hiém ti€p theo

Khoan thuong khong khiéu nai sé&
dugc khiu trir vao khoan phi bao hiém
hang nam dugc thanh toan cho Cong
ty bao hiém trong nim bao hiém tiép
theo.

Cac bén dong y rang Dleu khoan nay
s€ ap dung riéng cho moi phan cua
Pon bao hiém nay (bao gom Phan
Thiét hai vat chat va Gian doan kinh
doanh) theo cach nhu thé timg don
bao hiém riéng biét duoc ap dung cho
cac phan do.
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SPRINKLER LEAKAGE COVER

(Limit: ...any one occurrence and in
aggregate)

It is understood that this Policy extends to
covers sprinkler leakage which shall mean
destruction or damage caused by water
accidentally discharged or leaking from the
automatic sprinkler installation, provided that
the leakage is not a result of the following
causes:

(@) heat caused by fire;

(b) repairs or alteration to the buildings or
premises;

(c) the sprinkler installation being repaired,
removed or extended,;

(d) freezing in the event of the premises
being vacant or unoccupied, or freezing
due to the neglect of the Insured,

(e) the order of the Government or any
municipal local or other competent
authority;

(F) subterranean fire;

PIEU KHOAN BAO HIEM CHO
NUOC RO Ri TU HE THONG
CHUA CHAY TU PONG

(Giéi han: ...mdi vu ton thit va tong
s6 vu ton that trong sudt thoi han
bao hiém)

Céc bén thoa thuan va ghi nhan rang
Pon bao hiém nay dugc md rong dé
bao hiém cho cac thiét hai do nudce ro
ri tor hé théng chita chay tu dong, co
nghia l1a sy pha huy hoac hu hai gy ra
do nudc ro ri hodc thoat ra mot cach
bat ngd tir cac thiét bi cia hé thong
chita chay ty dong, voi diéu kién 1a
cac ro ri nay khong phai la hau qua
cua cac nguyén nhan sau:

(@ Nong gay ra boi hoa hoan

(b) Stra chira hodc thay d6i ddi véi
cac toa nha hoic dia diém bao
hiém

(c) Hé théng chita chay tu dong
dang dugc stra chira, di doi hoac
mo rong




(g) war, invasion, act of foreign enemy,
hostilities or warlike operations (whether
war be declared or not), civil war;
mutiny, civil commotion assuming the
proportion of or amounting to a popular
rising, military rising, insurrection,
rebellion, revolution, military or usurped
power

(h) explosion, the blowing-up of buildings or
blasting;

(i) defects in construction or condition of
which the Insured is aware.

The Insurer’s limit of liability under this
Endorsement shall not exceed the above limit.

Subject otherwise to the Terms, Conditions
and Exclusions of this Policy.

(d)

(€)

(f)
(9)

(h)

(i)

boéng bang trong truong hop khu
vuc duogc bao hiém bi bo tréng
hodc khong dugc str dung, hodc
do so sudt cua Ngudi dugce bao
hiém

Theo 1énh hodc yéu ciu cua
Chinh phu hodc bat ky chinh
quyén dia phuong hay cac nha
chure trach hop phap nao

Lira ngam dudi dat

Chién tranh, xam luoc, hanh vi
cua ké thu nudc ngoai, cac hoat
dong thu dich hodc c6 tinh chat
chién tranh, (d0 cho c6 tuyén
chién hay khong), noi chién, noi
loan, bao dong dan sy la mot
phan cta mot cudc ndi day quan
ching hodc dua dén mot cudc
n6i day nhu vay, binh bién, khoi
nghia, bao loan, quyén luc quan
su hodc quyén luc bi chiém doat,

NoO, bao gdm nd ¢ ngdi nha dugc
bao hiém hodc nd min

Khuyét tat trong quéa trinh xay
dung hodc cac diéu kién ma
Nguoi duge bdo hiém da duoc
biét.

Trach nhiém boi thuong cta Cong ty
bao hiém theo Piéu khoan nay téi da
khong vuot qud mtc gidi han quy
dinh néu trén.

Trén co s& cac diéu kién, diéu khoan
va cac diém loai trir quy dinh cua BDon
bao hiém nay van phai dugc tuan thu.
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1. PREMIUM WARRANTY
CLAUSENotwithstanding anything herein
contained to the contrary, and subject only
and without prejudice to Clause 2 and 3
hereinafter set out , it is hereby declared and
agreed that it is a condition precedent to
liability under the Policy, Certificate,
Endorsement or Cover Note that any
premium due must be paid and actually
received in full by the Insurer

a) within 30 days as from the:
i) inception date of the coverage under

PIEU KHOAN CAM KET THANH
TOAN PHi BAO HIEM

1.

Bit ké diéu gi trdi nguoc duoc
néu ra tai Piéu khoan nay, ciing
nhu véi diéu kién 14 phu thudc va
khong giy phuong hai dén diéu
sb6 2 va 3 dugc néu dudi day, céc
bén bang cam két nay thoa thuan
rang: diéu kién tién quyét ddi véi
trach nhiém boi thuong theo Hop
dong bao hiém, Gidy chiing nhan
bao hiém, Sira d6i bd sung hay
Gidy chting nhan bao hiém tam
thoi 14 bat ky khoan phi bao hiém




b)

the Policy, Certificate or Cover note;
or

i) effective date of the coverage
provided by each Endorsement, if
any, issued under the Policy,
Certificate or Cover note where the
effective date of coverage provided
thereby is the same as or after the
issuance date thereof ; or

issuance date of each Endorsement, if
any, issued under the Policy,
Certificate or Cover note where the
effective date of coverage provided
by such Endorsement is before the
Issuance date thereof

i)

in case the premium is allowed to pay in
installments, it must be settled exactly at
the dates stated in the Policy, Certificate
or Endorsements. In any case, the
payment for the first installment shall not
be made on a date exceeding 30 days
from the inception date of the Policy.

In the event the premium due is not paid
in full to the Insurer within the 30-day
warranty period, the Policy shall be
automatically terminated on the following
day of the last day of such 30-days
warranty period.

In the event the period of insurance is less
than thirty (30) days, the premium due
shall fully be paid by the Insured
immediately on the inception date thereof.

b)

dén han nao déu phai duoc thanh
todn va dugc nhan du béi Cong ty
bao hiém

trong vong 30 ngay tinh tur :

i) Ngay bit dau thoi han bao
hiém theo Hop dong bao
hiém, Gidy ching nhan bao
hiém hay Gidy ching nhan
bao hiém tam thoi; hodc

i) Ngay hiéu luc dugc quy dinh
trong m5i Sta doi bd sung
duoc cap kem theo Hop dong
bao hiém gbc (néu cd), Gidy
ching nhan bao hiém hoic
Gidy chimg nhan bio hiém
tam thoi néu ngay co6 hi¢u luc
ciia pham vi bao hiém néu
trong stra déi bd sung trung
V61 ngay cap hodc sau ngay
cap stra d6i bo sung do; hoic

iii) Ngay cap ciia mdi Stra d6i bd
sung dugc cap kém theo Hop
ddng bao hiém gbc (néu co),
Gidy chimg nhan bao hiém
hoic Gidy chimg nhan béao
hiém tam thoi néu ngay co
hiéu luc cua pham vi bao
hiém theo Stra d6i bd sung do
1a trude ngay cap Sira doi bd
sung do.

trong truong hop Coéng ty bao
hiém chap nhan cho Nguoi dugc
bao hiém thanh toan phi nhiéu ky
thi phi bao hiém phai dugc thanh
toan ding vao cac ngay quy dinh
trong Hop dong bao hiém, Gidy
ching nhan bao hiém hodc Sira
d6i bd sung. Trong moi trudng
hop, ky thanh toan phi dau tién
khong vuot qua 30 ngay ké tur
ngay bat dau hiéu lyc cua Pon
bdo hiém.

Trong truong hop phi bao hiém
khong dugc thanh toan day du
cho Cong ty bao hiém trong thoi
han 30 ngay néu trén, Pon bao
hiém s& tw chdm dut higu lyc bao
hiém vao ngay ké tiép ngay cubi
cung phai ndp phi.




3. Trong truong hop thoi han bao
hiém dudi 30 ngdy, Ngudi duoc
bao hiém phai thanh toan toan b
phi bao hiém cho Céng ty bao
hiém ngay lap tic tai ngay hiéu
luc ctia Hop dong bao hiém nay.
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ACTS OR OMISSIONS CLAUSE

This Policy shall not be prejudiced by any act
or omission of the owner of the building, if
the Insured is not the owner thereof; or by any
act or omission on the part of sub or other
tenants, when such acts or omissions are not
within the control of the Insured.

PIEU KHOAN VE HANH VI
HOAC THIEU SOT

Hi¢u lyc bao hiém ctia DPon bao hiém
nay s& khong bi phuong hai boi bat ky
hanh vi hodc thiéu sot ndo cia ngudi
chu s¢ hitu ngdi nha, néu Nguoi duoc
bao hiém khong phai 13 nguoi chu nha
d6; hoic bat ky hanh vi hodc thiéu sot
nao cua nhitng nguoi thué lai hoac
nhiing nguodi thué nha khéc, khi nhitng
hanh vi hodc thiéu sot d6 khong thudc
su kiém soat cua Nguoi dugc bao
hiém.
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CLAIMS CONTROL CLAUSE

It is a condition precedent to liability under
the insurer‘’s Reinsurance slip that the
Reinsured shall, upon knowledge of any
circumstances which may give rise a claim
against them, advise the Reinsurers
immediately and follow the advice of the
Reinsurer in the investigation and assessment
of any loss and/or circumstance giving rise to
a loss, and further no settlement and/or
compromise shall be made and no liability
admitted without prior approval of the
Reinsurer.

DIEU KHOAN KIEM SOAT GIAl
QUYET KHIEU NAI

Piéu kién tién quyét dé rang budc
trach nhiém cua Cong ty tai bao hiém
theo Ban chiao tai bao hiém cua
DNBH la: DNBH khi nhéan thirc dugc
vé bat ky tinh huéng nao c6 thé phat
sinh khiéu nai theo Pon bao hiém nay,
phai thong bao ngay lap tirc cho Cong
ty tai bao hiém lién quan va tuan theo
chi dan ciia Cong ty tai bao hiém trong
viéc didu tra va danh gia ton that
va/hodc cac tinh hubng co thé phat
sinh ton that, va DNBH khong duoc
phép giai quyét va/hoic thoa thuin
cling nhu thira nhan trach nhiém boi
thuong néu chua co su chép thuan
trude ciia Cong ty tai bao hiém.
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CLAIM COOPERATION CLAUSE

As regards major losses as defined hereunder,
it is a condition precedent to any liability
under this Agreement that insuer shall notify
the Reinsurer immediately upon receiving
knowledge of such losses and shall furnish the
Reinsurer without delay with all essential
information in respect thereof particularly
with regard to the estimated amount, the
probable cause and the its plans for settling
the claim.

PIEU KHOAN THOA THUAN
HQP TAC GIAI QUYET KHIEU
NAI

Pbi v6i cac ton that 1on nhu “quy dinh
dudi day, diéu kién tién quyét dé rang
budc trach nhiém cua Cong ty tai bdo
hiém theo thoa thuan nay la DNBH
phai thong bao cho Cong ty tai bao
hiém ngay khi nhén biét duoc sy xuat
hién cia nhiing tén that do va phai
cung cip cho Coéng ty tai bao hiém




This Agreement defines a major loss or losses
as those which on the strength of the
policyholder's initial notification or insurer's
initial estimate, will probably exceed the
amount set out in the Schedule.

Insurer shall cooperate with the Reinsurer's
local Representative in the adjustment of such
losses.  In particular, whenever deemed
necessary and at his own expenses, the
Reinsurer after consultation with insurer may
appoint his own loss adjuster/auditor and/or
be given the opportunity to take part in the
adjustment of such losses by delegating a duly
authorized representative.

khong cham tré tat ca nhing thong tin
quan trong vé ton thdt dic biét 1a
nhitng thong tin lién quan dén gia tri
ton that ude tinh, nguyén nhan ton that
dy doan vé va ké hoach cia DNBH
trong van dé giai quyét khiéu nai.
Theo thoa thuén ndy ton that 16n 13 ton
thdt ma cin ctr vao théng bao ban dau
ciia Ngudoi duoc bao hiém va udce tinh
ban dau cia DNBH c6 thé vuot qua sb
tién bao hiém ké khai trong Gidy
chung nhén bao hiém.

DNBH s€ hop tac véi dai dién cua
Cong ty tai bao hiém trong viéc danh
gia lai s6 tién boi thuong. Cu thé, khi
thdy can thiét va bang chi phi cua
minh, Cong ty tai bao hiém sau khi tu
van v6i DNBH c6 thé chi dinh mot
Cong ty tinh toan ton that/kiém toan
va’hoac cu mot dai dién uy quyén cua
minh dé tham gia vao viéc danh gi lai
nhing ton that nay.
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LONG TERM AGREEMENT 5%

It is hereby declared and agreed that a
discount of 5% of the net premiums of this
policy is allowed in consideration of the
insured having signed an undertaking offer
annually for........ years the insurance under
this policy on terms and conditions in force at
the expiry of each period of insurance and to
pay the premium annually in advance, it being
understood that :

a. Insurer shall be under no ligation to accept
an offer made in accordance with the
above - mentioned undertaking

b. The sum insured may be reduced at any
time to correspond with any reduction in
value

The above mentioned undertaking applies to
any policy or policies which may be issued by
insurance company in substitution for this
policy and the same discount of 5% shall be
allowed off the net premiums on the
corresponding items of any substituted policy
or policies issued by insurance company as
aforesaid.

Subject otherwise to the terms, provisions and
conditions of this policy.

PIEU KHOAN VE GIAM PHI DOI
VOI VIEC BAO HIEM DAI HAN
5%

Céc bén ghi nhan va cam két ring
DNBH chép nhan giam 5% ciia khoan
thyc phi bao hiém trén co s Ngudi
dugc bao hiém da ky vao mot cam két
chap nhan hang nim s& tai tuc lai hiéu
lyc ctia Pon bao hiém nay trong thoi
gian ...nim véi diéu kién va diéu
khoan dang c6 hiéu lyc tai ngay hét
han ctia mdi thoi han bao hiém va cam
két tra trude phi bao hiém hang nam,
cling ghi nhan ¢ day rang :

(@) DNBH s& khong bi bét budc phai
chap nhan d& nghi ciia Nguoi dugc
bao hiém theo cam két néu trén

(b) s6 tién bao hiém co thé giam
xudng dé twong tng véi bat ky sy
giam gia tri nao ddi véi tai san duoc
bdo hiém.

Cam két néu trén ap dung dbi v6i bat
ky Pon bao hiém nio do DNBH cap
(néu c6) dé thay thé cho Pon bao hiém
nay va khoan gidm phi 5% cua phi
thuc thu s€ duogc 4p dung ddi voi
nhirg hang muc twong tng ciia bt ky
Pon bao hiém nao do DNBH cp.




Trén co s& tuan theo cac dicu kién va
han ché khéc cua Pon bao hiém nay.
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NON-CANCELLATION

Insurance company undertakes to contain the
Mortgagee’s consent prior to the cancellation
of the Policy if instruction have been received
to cancel the Policy and also to advise the
Mortgagees immediately of any instruction
received to reduce the Sum Insured during the
currency of the Policy. Provided that this will
no way affect insurance company’s right to
cancel the Policy.

PIEU KHOAN LIEN QUAN DEN
VIEC HUY BO HQP PONG

DNBH cam két rang trong trudng hop
nhéan dugc yéu cu huy bo hiéu luc
ctia Pon bao hiém nay, DNBH phai c6
su dong ¥ trude cia ngudi duge cam
c¢b cac tai san dugc bao hiém vé viéc
huy bo nay va ctung thoéng bao cho
nguoi dugc cam co do ve bat cir dé
nghi nao vé viéc giam sb tién bao
hiém trong thoi han Pon bao hiém nay
dang c6 hiéu lyc. Vi diéu kién 1a viéc
d6 khong anh huong téi quyén duoc
huy b6 hiéu Iyc Pon bao hiém.
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INTERNATIONAL TRADE SANCTION
CLAUSE

No (re)insurer shall be deemed to provide
cover and no (re)insurer shall be liable to pay
any claim or pay any benefit hereunder to the
extent that the provision of such cover,
payment of such claim or provision of such
benefit would expose that (re)insurer to any
sanction, prohibition or restriction under
United Nations resolutions or the trade or
economic sanctions, laws or regulations of
any jurisdiction applicable to that (re)insurer."

PIEU KHOAN CAM VAN
THUONG MAI QUOC TE

Piéu khoan nay quy dinh rang, khong
c6 bat ct DNBH (hodc nha tai bao
hiém) nao duoc quyén cung cip bao
hiém va khong c6 bat cd DNBH (hoic
nha tai bao hiém) nao phai chiu trach
nhiém chi tra bat ctr khiéu nai, hay yéu
ciu boi thudng theo hgp dong/ don
bao hiém nay néu nhu DNBH (hoic
nha tai bao hiém) khi thyc hién bdi
thuong theo hop dong (don bao hiém
nay), vi pham: (i) cac nghi quyét hay
quy dinh trimg phat, han ché hoic cam
van kinh té cta Lién Hop Quéc hoac
(i1) céac luat 1¢ hodc quy dinh vé luat,
lién quan dén triung phat, han ché va

cAm véan kinh teq ap dung ddi véi
DNBH (tai bao hiém).
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SANCTION LIMITATION
EXCLUSION CLAUSE (NMA3100)

No (re)insurer shall be deemed to provide
cover and no (re)insurer shall be liable to pay
any claim or provide any benefit hereunder to
the extent that the provision of such cover,
payment of such claim or provision of such
benefit would expose that (re)insurer to any
sanction, prohibition or restriction under
United Nations resolutions or the trade or
economic sanctions, laws or regulations of the
European Union, United Kingdom or United
States of America (provided that this does not

AND

PIEU KHOAN LOAI TRU VA
GIOI HAN DO BI TRUNG PHAT
(NMA 3100)

DNBH/ Téi bao hiém s& khong bao
hiém va khong chiu trach nhiém chi
tra cho bt ky vu khiéu nai hay bat cir
loi ich nao trong do viéc bao hiém, chi
tra boi thuong hodc loi ich nay khién
DNBH/ Tai bao hiém bi trimg phat,
cAm van hay han ché theo Nghi quyét
ciia Lién Hop Qudc hodc cac trimg
phat kinh té, hodc thuong mai, theo
phdp luat hodc quy dinh cua Lién




violate any regulation or specific national law
applicable to the undersigned reinsurer).

minh Chau Au, Anh hoic My (mién 1a
viéc nay khong vi pham bat ky quy
dinh va phap luat ciia qudc gia cu thé
nao duoc ap dung dbi voi nha tai bao
hiém c6 lién quan).
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AUTOMATIC REINSTATEMENT OF
POLICY VALIDITY

In the event that the premium is not paid as
the due date stated in the Schedule, Insurer
shall not be liable for any loss or damage
occurs. However, after that the Insured has
paid to Insurer the above mentioned premium
and subject to no loss or damage occurred, the
validity of the insurance policy shall be
automatically reinstated from the date the
Insurer receives the premium.

PIEU KHOAN KHOI PHUC HIEU
LUC HQP PONG BAO HIEM

Bio hiém (DNBH) s& khong chiu
trach nhiém bdi thudng trong trudng
khach hang khong thanh toan phi theo
dung cam két trong Hop dong nay.
Tuy nhién, sau d6 khich hang van
thanh toan day du phi bao hiém va véi
diéu kién chua xay ra ton that thi hiéu
luc cuia Hop déng bao hiém tu dong
dugc khoi phuc ké tir ngdy (DNBH)
nhan dugc phi bao hiém cta khach
hang.

127

ACCIDENTAL POLLUTION
CONTAMINATION

The policy does not cover loss or destruction

or damage caused by pollution or

contamination except (unless otherwise

excluded) destruction of or damage to the

Insured property caused by

1. Loss or destruction which itself results
from fire, lightning, explosion, aircraft or
other aerial devices or articles dropped
therefrom, riot, civil commotion, strikes,
locked -out workers, persons taking part
in labour disturbances, malicious persons
other than thieves, earthquake, storm,
flood, bursting, overflowing, discharging
or leaking of water tanks apparatus or
pipes, sprinkler leakage or impact by any
road vehicle or animal.

AND

2. Any of the perils listed in (1) above which
itself  results from  pollution or
contamination.

Limit as specified in the schedule.

PIEU KHOAN VE RUI RO O
NHIEM, NHIEM BAN NGAU
NHIEN
Pon Béo hiém nay khong bao hiém
cho nhimg t6n that do 6 nhiém hay
nhiém ban giy ra nhung van s& bao
hiém cho nhiing ton that dbi véi tai
san duoc bao hiém giy ra bai cac
nguyén nhan sau (trir phi nhitng ton
that nay van bi loai trir theo cac diéu
kién khac ctia Pon bao hiém nay):

1. Ton that ban than n6 chi xuat phat
tr hoa hoan, sét danh, nd, may
bay/ cac thiét bj bay khac/hay céc
vat tir may bay hay cac thiét bi bay
éy roi xuéng, ndi loan, bao dong
dan sy, dinh cong, cong nhan bé
xuong, nhitng nguoi tham gia vao
cac hoat dong giy xao tron vé lao
dong, nhimg nguoi c6 y dinh Xau
trir trom cap, dong dat, bao, 1 lut,
nuodc tran, nudc thoadt hay ro ri tr
duong 6ng hay thiét bi chira nuéc,
10 ri tir thiét bi sprinkler hay tac
dong gay ra boi xe cd hay dong
vat.

2. Bat ky hiém hoa nao duoc liét ké &
muc 1 trén c6 nguyén nhan tir 6
nhiém hay nhiém ban.

Han muc trach nhiém nhu quy dinh cu




thé trong don/hop dong bao hiém/Gidy
chtrng nhan bao hiém.
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ALARM AND PROTECTION CLAUSE

It is a condition precedent to the liability of
Insurer under this Insurance that :

1. The premises containing the Insured
property are fitted with a burglary alarm
system approved by Insurer, and that no
withdrawal, alteration or variation of the
system, or any structural alteration which
might affect the system, shall be made
without the consent of the insurer

2. The burglary alarm system and all locks
and padlocks shall have been put into full
and effective operations at all items when
the Assured's premises are closed for
business, and at all other appropriate
times.

3. The burglary alarm system shall have
been maintained in good order throughout
the currency of this Insurance under a
maintenance contract with the Installing
Company.

4. All other protections provided for the
safety of the Insured property shall be
maintained in good order throughout the
currency of this Insurance and that they
are in full and effective operation at all
appropriate times.

5. All keys and duplicate keys relative to the
above alarm and protections are removed
from the premises when the premises are
closed for business, and at all other
appropriate times.

Subject otherwise to the terms exceptions and
conditions of this Policy

PIEU KHOAN BAO HIEM VE
CHUONG BAO TROM CAP VA
HE THONG BAO VE

Céc bén thoa thuan va hiéu riang diéu
kién tién quyét dé rang budc trach
nhiém cua (DNBH) theo Pon bao
hiém nay 1a:

1. Khu vuc chra tai san dugc bao
hiém phai dugc lap dit cb dinh hé
thong chudng bao trom cip da duoc
(DNBH) chip thuan, Ngudi dugc bao
hiém khong duoc thuc hién viéc thao
bo hay thay do6i h¢ thong nay hodc bat
ctr thay ddi nao vé cau trac c6 thé anh
huong toi hé théng khi chwa co sy
dong y bang vin ban caa (DNBH).

2. Heé théng chudng bao trom cip va
toan bd hé thong khoa cac loai phai
dugc lap dit va hoat dong tot tai dia
diém ciia Ngudi duoc bao hiém tai bat
cir thoi gian nao ngoai gio lam viée,
va vao tat ca cac khoang thoi gian hop
ly khac.

3. Hé thong chudng béo trom cap phai
dugc bdo dudng & tinh trang hoat
dong t6t trong sudt thoi han bao hiém
theo mot hop dong bdo dudng cua
Ngudi duge bao hiém véi Cong ty lap
dat hé thong do.

4. TAt ca céc thiét bi bao vé khac cho
su an toan cua tai san duogc bao hiém
phai dugc bao dudng ¢ tinh trang hoat
dong t6t trong sudt thoi han bao hiém
va luon luén hoat dong tdt trong bét ctr
khoang thoi gian hop 1y nao.

5. Toan bd cac loai chia khoa dung
cho hé thong chudng va thiét bi bao vé
n6i trén phai dwoc chuyén ra ngoai
khu vuc duoc bao hiém khi khu vuc
doé da dong cua ngung lam vi¢ce, hodc
vao bat cir khoang thoi gian hop 1y
nao.

Trén co s& tudn theo cac diéu kién,
nhitng diém loai trir va diéu khoan ciia
Pon bao hiém nay.
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ALTERATIONS
CLAUSE

Alterations, additions and repairs to building
(s), plant, fixture and fittings and machinery
(exclusive of any Sprinkler Installation) and
work in progress allowed if carried out by the
Insured and the insurance by this Policy is
extended to cover such alterations, additions
and repairs.

In the event of any outside contractor being
called in to perform any alterations, additions
or repairs, this insurance is extended to cover
such work subject to any one contract not
exceeding limit as specified in the Schedule,
prior notice thereof must be given to the
Insurers who reserve the right to charge an
additional premium in respect of the inclusion
of such Contract in the coverage hereunder.

AND  ADDITIONS

PIEU KHOAN VE THAY POI VA
BO SUNG TAI SAN

Céc bén thoa thuan va hiéu rang Pon
bao hiém ndy mé rong ap dung cho
viéc thyuc hién cac cong viée thay doi,
bd sung va stra chita nhitng ngdi nha,
nha xudng, hé théng trang thiét bi noi
that ¢6 dinh va may moc (loai trir bat
ctr thiét bi chira chay tu dong nao) va
cac san pham do dang con dang trong
qua trinh san xuit v6i diéu kién 1a cac
cong viéc do duogc thyc hién bdi
Ngudi dugc bao hiém.

Trong truong hop, Nguoi duge bao
hiém moi cha thau tir bén ngoai dé
thuc hién cac cong viéc noi trén, bdo
hiém theo Pon/hop dong bao hiém
nay s& duoc mé rong ddi voi cac cong
viéc nhu vay trén co s& gia tri mdi hop
doéng khong vuot qua muc gidi han
dugc quy dinh cu thé trong Gidy
ching nhan bao hiém va Ngudi duoc
bao hiém phai thong bao trudc viéc
nay cho (DNBH), bén c6 quyén quyét
dinh vé& phu phi bao hiém ma Ngudi
dugc bao hiém phai dong dé mo rong
bao hiém cho cic hop dong nhur vay.

130

AUTOMATIC EXTENSION OF PERIOD
OF INSURANCE (LIMIT 30 DAYYS)

Notwithstanding anything contained herein to
the contrary, it is hereby agreed and noted that
the period of insurance under this policy shall
be automatically extended to a pro-rata
premium for period additionally required
from the expiry date upon the requirement of
the insured provided that the Insured shall
notify the Insurer of such period required and
such notice has been confirmed in writing
bylnsurer .

PIEU KHOAN TU PONG MO
RONG THOI HAN BAO HIEM
(GIOI HAN 30 NGAY)

Céc bén thoa thuan va ghi nhan rang,
bat ké ton tai nhing diém nao trai
ngugc trong Pon bao hiém nay, thoi
han bao hiém theo Pon nay s& dugc ty
dong m¢& rong vé1 mot khoan phu phi
bao hiém cho thoi han bo sung ké tir
ngay két thic hiéu luc hop dong bao
hiém trén co s yéu cau ctua Nguoi
dugc bao hiém voi diéu kién 1a Nguoi
dugc bao hiém phai thong bao cho
(DNBH) v¢é thoi han yéu cau thém dé
va phai duoc sy dong y bang vin ban
cua (DNBH).
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AUTOMATIC REINSTATEMENT OF
SUM INSURED CLAUSE

In the event of loss or damage recoverable
under this insurance, the sum insured by this
policy shall, in the absence of written notice
by Insurer or the Insured to the contrary, be
immediately reinstated in consideration of

Pi¢u khoin tw dong khdi phuc sb
tién bao hiém

Trong truong hop phét sinh ton that co
thé duoc boi thuong theo Pon bao
hiém nay va khong cé van ban nao
cua (DNBH) hodc cua Nguoi duge
bao hiém néu ¥ kién gi khac, sb tién




which the Insured undertakes
appropriate additional premium.

to pay

bdo hiém theo Pon bao hiém nay sé
ngay lap tare duge khoi phuc day du ké
tir ngdy xdy ra ton that trén co so
Ngudi duge bao hiém cam két dong
cho (DNBH) khoan phi bao hiém bd
sung thich hop.
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85% AVERAGE CLAUSE (EXCLUDING
STOCKS)

Notwithstanding anything herein contained to
the contrary, it is hereby declared and agreed
that if at the time of the loss the sum insured
does not represent more than 85% of the
Reinstatement Value in regard non stock
items then the Insured shall be considered as
being their own insurer for the difference and
shall bear a ratable share of the loss
accordingly. Every item, if more than one, of
this policy shall be separately subject to this
condition.

Piéu khoin bio hiém dwéi gia tri
85% (loai trir hang hoa trong kho)
Cho du ¢6 cac quy dinh nao trai ngugc
trong Pon bao hiém nay, cac bén thoa
thuan va ghi nhén rang néu tai thoi
diém t6n that, S6 tién bao hiém khong
16n hon 85% gia tri thay thé d6i voi
cac hang muc khong phai 1a hang hoa
hay nguyén vat li¢u luu kho, Nguoi
duoc bao hiém s& dugce coi nhu 1a tu
bao hiém cho phén chénh léch va sé€ tu
chiu mot phan theo ty 1¢ twong ung
ctia mdi ton that c6 thé phat sinh. Néu
c6 tur hai hang muc tré 1én dugc bao
hiém theo Pon bao hiém nay thi mdi
hang muc d6 s& tuan theo diéu khoan
nay mat cach riéng ré.
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BOILER EXPLOSION CLAUSE

The indemnity as granted by this policy shall
apply also to accidental loss or damage to
property as within defined caused by
explosion of boiler vessel or apparatus
designed to operate under steam pressure
provided that the Insured shall have taken
reasonable precautions to comply with all
legal requirements relating to inspection that
apply to any boiler vessel or apparatus from
which the explosion arises.

Limit as specified in the schedule

Pi¢u khoan no ndi hoi

Pham vi bao hiém theo Pon niy s&
duogc ap dung d6i v6i cac ton that bat
ngo to1 nhitng tai san duge quy dinh
theo don nay phat sinh do nd noi hoi,
binh chtra va cac thiét bi hoat dong
bang ap luc hoi nudc voi diéu kién 1a
Nguoi dugc bao hiém phai thyc hién
cac bién phap an toan hop ly dé tuan
thii theo tat ca cac yéu cau phap quy
lién quan t6i viéc kiém tra ap dung doi
voi ndi hoi, binh chita va céc thiét bi
¢6 nguy co phat nd.

Giéi han nhu quy dinh cu thé trong
Gidy chimg nhan bao hiém.
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BRANDS OR TRADEMARK CLAUSE

In case of damage by a peril insured against to
property bearing a brand or trademark or
which in any way carries or implies the
guarantee or the responsibility of the
manufacturer or Insured, the salvage value of
such damaged property shall be determined
after removal at the Insurer's expense in the
customary manner of all such brands or
trademarks or other identifying
characteristics. The Insured shall have full
right to the possession of all goods involved

Piéu Kkhoian vé nhidn hoidc tén
thwong mai

Trong truong hop phat sinh hu hai do
mot rii ro dugc bao hiém gy ra dbi
v6i tai san mang ddu hodc nhan hiéu
thuong mai hoac tai san dé6 dugc nha
ché tao hay Ngudi duge bao hiém cam
két hay c¢6 ham y cam két v& bao hanh
hay vé trach nhiém duéi bat ky hinh
thirc nao, gia tri thu hdi cia tai san bi
hu hai d6 s& dugc xac dinh sau khi tat
ca cac du hiéu hay nhan hiéu ay hay




in any loss under this Policy and shall retain
control of all damaged goods. The Insured,
exercising a reasonable discretion, shall be the
sole judge as to whether the goods involved in
any loss under this Policy are fit for
consumption. No goods so deemed by the
Insured to be unfit for consumption shall be
sold or otherwise disposed of except by the
Insured or with the Insured's consent, but the
Insured shall allow the Insurer any salvage
obtained by the Insured on any sale or other
disposition of such goods.

nhitng dic trung c6 thé nhan biét nao
khac duoc x6a hay thao bo di voi chi
phi do Ngudi bao hiém chiu theo
thong 18. Ngudi duge bao hiém s& c6
toan bd quyén so hiru tit ca cac hang
hoa lién quan dén bat ky ton that nao
theo don bao hiém nay va giit quyén
klem soat d6i voi toan bod hang hoa bi
ton that. Nguoi duge bao hiém, thuc
hién voi sy than trong hop 1y, s¢ la
nguoi duy nhét c6 thdm quyén xét
doan xem cac hang hoa bi ton thit
theo don bao hiém nay cé du tiéu
chuan dé tiéu dung nita hay khéng.
Nhitng hang ho4 nao ma theo danh gia
ctia Nguoi duge bao hiém la khong du
tiéu chuan dé tiéu dung s& khong duoc
ban hay xt ly theo cach nao khac tru
phi viéc ban hang hay bién phap xu ly
d6 do Ngudi duge bao hiém thyc hién
hodc duoc su chip thuan cua Nguoi
dugc bao hiém, nhung Ngudi duoc
bao hiém phai cho phép Nguoi bao
hiém nhan bét ky phan thu hoi ndo ma
ho thu duogc tir viéc ban hoac thuc hién
céc bién phap xur 1y nao khac ddi véi
nhitng hang hoa do.
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Brand and Label Clause

1. In the event of a claim for loss or damage
to the Property Insured under this Policy it
is understood and agreed that any salvage
of branded goods shall not be disposed of
by sale without the consent of the Insured.
In the event of the Insured not consenting
to such sale the salvage value as agreed
shall be taken into account in the
settlement of loss.

The Insured may at their own expenses, stamp
"salvage” on the merchandise or its
containers, or may remove or literate the
brands or labels, if such stamp, removal or
literation will not physically damage the
merchandise provided any such merchandise
or containers are relabeled in compliance with
the requirement by Law.

2. In the event of damage affecting labels,
containers or wrappers the Insurer shall
not be liable for more than an amount
sufficient to pay the cost of new labels,

PIEU KHOAN VE NHAN MAC
HANG

1) Trong trudng hop phat sinh
yéu cau bdi thuong tn that
cia tai san duoc bao hiém
theo Pon bao hiém nay, cac
bén hiéu va thoa thuan rang
bat ky phan dugc thu hdi
nao cua hang hod da dan
nhén cling khong duogc xu
Iy bang céch ban khi chua
6 su chap thuan ctia Nguoi
dugc bao hiém. Trong
truong hop Nguoi duge bao
hiém khong chap thuan viéc
ban cic hang hoa d6, phan
gia tri thu hoi theo thoa
thuan s& dugc tinh dén khi
giai quyét boi thudng.

Nguoi dugc bao hiém bang
chi phi cia minh c6 thé dong




containers or wrappers, and the cost of
reconditioning the goods but in no case
shall the Insurer be liable for more than
the insured value of the damaged
merchandise.

dau hiéu "hang hoa ctu
dugc" Ién trén hang hoa
hoac bao bi ctia n6 hoac co
thé béc hodc xo4 nhdn va
mac thuong mai cii néu viéc
dan lai, hay boc xo0d nhan
hiéu khong gay hu hai vat
chat cho hang hoa nay véi
diéu kién 1a viéc dén lai
nhan hiéu phai tuan thu theo
yéu cau cia phap luat

2) Trong truong hop hu hai gay
anh hudéng tédi nhan mac
hoic bao bi, Ngudi bao hiém
s¢ khong chiu trdch nhi¢m
bdi thudng so tién 16n hon
khoan tién day du dé thanh
toan chi phi mua nh@n méac
hodc bao bi médi va chi phi
tu stra lai hang hod nhung
trong moi truong hop khong
vuot qua gia tri bao hiém
cua hang hoa bi hu hai.
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BREACH OF CONDITIONS

The conditions and warranties of this policy
shall apply individually to each of the risks
insured and not collectively to them. Thus a
breach of any condition or warranty shall void
the respective section only and not affect the
other section of the policy in respect of the
risks.

PIEU KHOAN VE VI PHAM CAC
PIEU KIEN HQP PONG

Céac diéu kién va cam két quy dinh
trong Pon bao hiém nay ap dung riéng
ré d6i voi mdi rii ro dwge bao hiém
chtr khong ap dung cho tit ca cac rui
ro. Vi vay viéc vi pham bat ctr didu
kién hay cam két nao chi 1am mét hi¢u
luc cac phan lién quan ma khong tac
dong dén cac phan khac ctia Pon bao
hiém nay.
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BREACH OF WARRANTY CLAUSE

If a breach of any warranty or condition in
any form or endorsement attached to or made
a part of this insurance shall occur, and
become known to the Insured which breach
by the terms of such warranty or condition,
shall operate to suspend or void this
insurance; it is agreed that such suspension or
voidance due to such breach shall be effective
only during the continuance of such breach,
and then only as to the building or contents
therein or other separate location to which
such warranty or condition has reference and
in respect to which such breach occurs.

PIEU KHOAN VI
KET HQP PONG

Néu phat sinh bat ky sy vi pham cac
cam két hogc diéu kién dudi hinh thirc
nao hoic diéu khoan bo sung dinh
kem va hop thanh bg phan phép 1y ctua
Pon bao hiém nay va Ngudi duge bao
hiém nhan thuac sy vi pham do, bao
hiém theo hop dong nay s& bi dinh chi
hodc huy bo, cac bén dong ¥ rang viée
huy bd va dinh chi do sy vi pham d6
s& chi ¢ hiéu lyc trong thoi gian tiép
dién cta sy vi pham nady, va chi ap
dung trong pham vi nhiing ng6i nha
hodc tai san bén trong hodc cac dia

PHAM CAM




diém riéng biét ma nhimg cam két lién
quan dén chung bi vi pham.
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BREAKDOWN OF DEEP FREEZER
CHILLER

It is hereby declared and agreed that this
Policy extends to cover any deterioration of
the property contained in the deep freezer and
chiller which may be caused by change of
temperature resulting from the total or partial
destruction and disablement of the said deep
freezer and chiller and also by electrical and
mechanical breakdown of the deep freezer
and chiller including accidental failure of
public electrical supply but excluding damage
to such deep freezer and chiller and any
consequential  loss  thereof. Further
understood that the Insurer shall not
responsible for the first US$ 500 in respect of
each and every loss.

PIEU KHOAN HU HONG MAY
LANH VA CAC THIET BI LANH

Céc bén dong ¥ va tuyén bd rang Pon
bao hiém ndy mé rong dé bao hiém
cho bit ky hu hong ndo cua tai san
chtra trong tu lanh va thiét bi 1am lanh
phat sinh tir viéc thay doi nhiét do do
viéc pha hay mot phan hodc mat kha
ning hoat dong cia ti lanh va thiét bi
lam lanh néi trén cling nhu do hong
hoc vé co dién va co cua ta lanh va
thiét bi 1am lanh bao gdm ca nhimng hu
hong bat ngd ciia hé théng cung cap
dién cong cong, nhung loai trr nhiing
hu hai téi td lanh va thiét bi lam lanh
d6 va bat ky cac ton thit hau qua nao
tir nhitng hu hai d6. Cac bén ciing hiéu
rang (DNBH) s& khong chiu trach
nhiém boéi thudong sb tién 500 USD
dau tién dbi véi mdi va moi ton that.
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CARE CUSTODY AND CONTROL
CLAUSE

The exclusion of the property in the charge or
under the control of the Insured or any servant
of the Insured in this Policy shall not apply to
loss of or damage to property belonging to the
Insured's customers and entrusted to the
Insured.

Provided such property is not hired or lent to
the Insured and is listed in the sum insured.

This Endorsement shall not apply to the
Insured's legal liability for loss of or damage
to the said property.

a) If such loss or damage arises before the

goods are in the Insured's care, custody and
control.

b) Arising from acts of fraud or dishonesty of
the Insured's employees.

Subject otherwise to the Terms of this Policy.

PIEU KHOAN VE VIEC TRONG
COIl VA KIEM SOAT TAI SAN
Piém loai trir dbi véi tai san thudc
trach nhiém hay duéi su kiém soét cia
Nguoi duge bao hiém hay nguoi giup
viéc ctia ho theo Pon bao hiém nay s&
khong 4p dung v6i nhing ton that dbi
voi tai san thudc s& hiru cua khach
hang ciia Nguoi dugc bao hiém nhung
dang duogc giao pho cho Nguoi duoc
bao hiém tréng coi.

Vé6i didu kién 13 nhimng tai san nay
khong phai 1a tai san ma Nguoi dugce
bao hiém thué muon va nhiing tai san
nay phai duoc ké khai trong sd tién
bdo hiém.

Diéu khoan nay khong ap dung dbi
vl trach nhiém phap ly cia Nguoi
duoc bao hiém vé cac ton that dbi vai
tai san do

a) néu ton that dbi voi tai san xay ra
trudc khi hang hoa d6 thudc quyén
trong coi va kiém soat cua Nguoi
duoc bao hiém.

b) phéat sinh tir hanh dong ltra ddo hodc
khong trung thuc ctia nguoi lam cong




cho Nguoi duge bao hiém.
Trén co sé tuan theo cac dieu kién
khac cia Pon bao hiém nay.
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CIVIL AUTHORITY CLAUSE

The insurance is extended to cover direct loss
or damage to the described property caused
by acts of destruction executed by order of
any Public Authority at the time of and only
during a conflagration to retard the spread
thereof, provided, however, that such
conflagration was caused by the perils insured
under this Policy. This Company shall not be
liable, however, for more than the amount for
which it would have been caused by a peril
insured against under this contract.

PIEU KHOAN VE CHINH

QUYEN DAN Sy

Pon nay duoc mo rong dé bao hiém
cho cac ton that truc tiép dbi véoi cac
tai san duoc ké khai trong Gidy ching
nhan bao hiém do viéc pha huy theo
lénh cua bat ky Co quan, Chinh quyén
dan su ndo vao thoi diém va chi trong
qué trinh xdy ra mot dam chay 16n
nhim ngin chin sy lan truyén cua
dam chay d6, voi diéu kién 1a dam
chidy nay do nhiing rui ro dugc bao
hiém theo Pon bao hiém nay gy ra.
Tuy nhién, (DNBH) s& khong chiu
trach nhiém boi thudng vuot qua mirc
bdi thuong nhu trudng hop ton that do
rai ro duoc bao hiém theo Pon bao
hiém nay gay ra.
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COINSURANCE CLAUSE
(EXCLUDING STOCKYS)

80%

Notwithstanding anything contained herein to
the contrary, the Sum Insured by this Policy
having been declared by the Insured to
represent 80 per cent of the total value of the
property described herein and the premium
for this Policy having been calculated
accordingly it is hereby declared and agreed
that if at the time of any loss or damage the
Sum Insured shall be less than 80 per cent of
the total value of the Property insured the
Insured shall be a co-insurer to the extent of
an amount sufficient to make the insurance
equal to 80 per cent of the total value of
Property hereby insured and in that capacity
shall bear their proportion of any loss that
may occur. Every item, if more than one, of
the Policy shall be separately subject to this
Clause.

PIEU KHOAN PONG BAO HIEM
80% (LOAI TRU HANG MUC
HANG HOA)

Cho du ¢6 cac quy dinh nao trai ngugce
trong bé Hop dong bao hiém nay, néu
s6 tién bao hiém theo Hop dong bao
hiém nay do Ngudi dugc bao hiém ké
khai, thé hién 80% tong gia tri thuc té
clia tai san ké khai trong bo Hop dong
bao hiém nay va phi bao hiém cta bo
Hop ddng bao hiém nay di duoc tinh
toan tuong ung, cac bén thoa thuan va
ghi nhén rang néu tai thoi diém ton
that, s6 tién bao hiém nhé hon 80 %
tong gia tri cua tai san dugc bao hiém,
Nguoi duoc bao hiém s& duge coi nhu
1a nguoi dong bao hiém trong pham vi
s6 tién du dé bu dap sao cho sb tlen
bao hiém twong dwong véi 80 % tong
gia tri tai san dugc bao hiém theo Hop
dong bao hiém nay va trong pham vi
d6é s& phai tu ganh chiu mot ty 1€
tuong mg cua bat ky tén that ndo co
thé xay ra. Néu c6 tur hai hang muc tr¢
lén dugc bao hiém theo Hop dong
bao hiém nay thi méi hang muc d6 s&
tuan theo diéu khoan nay mot cach
riéng r¢.
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EXHIBITION AND DEMONSTRATION
CLAUSE

The insurance by this Policy extends to cover
property  whilst at  exhibition and
demonstration against fire and perils only for
an amount not exceeding the limit any one
location as specified in the Schedule.

PIEU KHOAN VE TRIEN LAM
VA TRUNG BAY

Pham vi bao hiém theo don nay mo
rong dé bdi thuong cho nhiing tai san
trong qua trinh trién 1dm va trung bay
bi thiét hai do chay va cac rui ro dugc
bao hiém khéc véi gia tri bdi thuong
khong vuot qua mirc gidi han tai mdi
dia diém duoc quy dinh cu thé trong
Gidy chimg nhan bao hiém.
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EXPENSES INCURRED IN
DIMINISHING OR PREVENTING LOSS

It is hereby agreed and noted that in the event
of any part of the insured property sustaining
damage for which the insurer is liable the
indemnity provided by this insurance is
extended to include expenses incurred by the
Insured for diminishing such loss or prevent it
from further developing provided that such
expenses has been confirmed in writing by the
insurer in advance.

PIEU KHOAN VE CHI PHI HAN
CHE VA PHONG NGUA TON
THAT

Céc bén dong ¥ va ghi nhan rang trong
truong hop bét cir bo phan nao cia tai
san dugc bao hiém bi ton thit ma
Ngudi bao hiém phai chiu trach nhiém
bdi thuong theo Pon bao hiém nay,
pham vi boi thuong s€ dugc mo rong
bao gém nhimg chi phi ma Nguoi
dugc bao hiém phai chiu trong viéc
han ché va phong ngira nhiing ton that
d6 phat trién thém voi diéu kién céac
chi phi nay phai duoc sy chap thuan
bang van ban ctia Nguoi bao hiém
trude do.
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EXTINGUISHING EXPENSES

The sum insured includes all fire fighting
expenses such as the cost of replenishment of
the fighting appliances and destruction of or
damage to such appliances. Provided always
that the liability of insurance company in
respect of such cost shall be limited to those
necessarily and reasonably incurred in
extinguishing fires at or adjoining the
situation of the property insured by the policy
or immediately threatening to involve such
property.

Limit as specified in the Schedule

PIEU KHOAN VE CHI PHI CUU
HOA

S tién bao hiém theo Pon nay s& bao
gdm toan bd cac chi phi ctru hoa phat
sinh nhu chi phi trang bi bo sung
phuong tién chita chdy va khoi phuc
nhimg thiét hai ddi voi cac phuong
tién nay. Véi diéu kién 1a trach nhiém
bdi thuong cia DNBH ddi voi phan
chi phi nady s€ chi gidi han & nhiing chi
phi can thiét va hop 1y di dugc bo ra
dé dap tat nhitng dam chay ¢ tai hoic
gf?ln ké dia diém chua tai san duogc bao
hiém theo Pon nay hodc nhitng dam
chay c6 kha ning gdy nguy hiém cho
nhing tai san dugc bao hiém do.

Gi6éi han nhu quy dinh cu thé trong
Gidy chimg nhan bao hiém
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EXPENSES INCURRED IN
DIMINISHING OR PREVENTING LOSS

It is hereby agreed and noted that in the event
of any part of the insured property sustaining
damage for which the insurer is liable the

PIEU KHOAN VE CHI PHI HAN
CHE VA PHONG NGUA TON
THAT

Céc bén dong ¥ va ghi nhan rang trong
truong hop bat cir bo phan nio cia tai




indemnity provided by this insurance is
extended to include expenses incurred by the
Insured for diminishing such loss or prevent it
from further developing provided that such
expenses has been confirmed in writing by the
insurer in advance.

san dugc bao hiém bi ton thit ma
DNBH phai chiu trach nhiém boi
thudng theo Pon bao hiém ndy, pham
vi bdi thuong s& dugc mé rong bao
gom nhitng chi phi ma Nguoi dugc
bao hiém phai chiu trong vi¢c han ché
va phong ngira nhitng t6n thit d6 phat
trién thém véi diéu kién cac chi phi
nay phai dugc sy chép thuan béng van
ban cua (DNBH) trudc do.
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COST OF TEMPORARY PROTECTION
CLAUSE

The Policy extends to cover the cost of
temporary protection reasonably necessary for
the safety and protection of the premises
pending repairs/replacement of damage.

It is further understood that insurance
company shall not be liable under this
extension for an amount in excess of the limit
as specified in the Schedule.

PIEU KHOAN VE CHI PHI BAO
VE TAM THOI

Pon biao hiém nay moé rong boi
thuong cho chi phi bao vé tam thoi
phat sinh mot cach can thiét va hop 1y
nham dam bao cho sy an toan va bao
v¢ tai san trong khi cho stra chita hay
thay thé tai san bi thiét hai.

Céc bén ciling dong ¥ rang trach nhiém
bdi thuong cua (DNBH) theo Diéu
khoan nay khong vuot qua mirc gioi
han dugc dé cap cu thé trong Gidy
chting nhan bao hiém.
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DESCRIPTION OF
INSURED

Where any doubt arises as to the definition
under which any property is included for the
basis of settlement insurance company agrees
to accept the designation of such property as
may have been included in the Insured's
books.

PROPERTY

PIEU KHOAN VE MO TA TAI
SAN PUQC BAO HIEM

Khi phét sinh bat cir nghi van nao lién
quan dén viéc xac dinh bat ctr tai san
nao dé lam co so giai quyét boi
thuong theo don bao hiém nay, DNBH
chap nhan viéc mo ta nhiing tai san
nay nhu trinh bay trong s6 sach ciia
Nguoi duoc bao hiém dé lam co so
giai quyét boi thuong theo Pon bao
hiém nay.
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DESIGNATION OF PROPERTY

For the purpose of determining where
necessary the column heading under which
any property is insured insurance company
agrees to accept the designation under which
such property has been entered in the
insured's books.

PIEU KHOAN VE XAC PINH
TAI SAN

Céc bén thoa thuan va dong ¥ rang dé
xac dinh tén dé& myc ciia bat ky tai san
nao dugc bao hiém, DNBH dong y
chap nhan cach ghi cic dé muyc cia
nhing tai san d6 giébng nhu dugc ghi
trong sO sach ctia Nguoi dugc bao
hiém.
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ERRORS AND OMISSIONS CLAUSE

The Insurer's liability under this insurance
shall not be affected by any delay or
unintentional error or omission in reporting
new locations acquired or occupied or in
reporting values or in description of any

PIEU KHOAN VE SAlI SOT VA
NHAM LAN

Trach nhiém bdi thuong cia (DNBH)
theo Pon bao hiém nay s& khong bi
anh hudng boi bat ky sy cham tré hodc
su nham 14n hay sai sot mot cach vo




interest insured provided that such delay,
error or omission shall be reported to the
insurers as soon as practicable after
knowledge thereof.

Subject otherwise to the terms exceptions and
conditions of this Policy.

tinh trong viéc bao cdo vé nhiing dia
diém bao hiém méi duoc thu nhan
hodc duoc chiém giit hodc trong viée
khai bdo cac gia tri hoac mo ta vé bat
¢t quyén loi bao hiém nao, voi didu
kién (DNBH) phai nhan dugc thong
bao vé nhitng chdm ch&, nham 14n hay
sai sot d6 trong thoi gian sém nhat ma
diéu kién thuc t& cho phép ngay sau
khi chting dugc phat hién. Nhitng diéu
khoan, diéu kién va gi6i han khac cua
Pon bao hiém nay khong thay doi.
Trén co s& tudn theo cac diéu kién,
nhitng diém loai trir va diéu khoan ctia
Pon bao hiém nay.
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EXHIBITION AND DEMONSTRATION
CLAUSE

The insurance by this Policy extends to cover
property  whilst at  exhibition  and
demonstration against fire and perils only for
an amount not exceeding the limit any one
location as specified in the Schedule.

PIEU KHOAN VE TRIEN LAM
VA TRUNG BAY

Pham vi bao hiém theo don nay mé
rong dé bodi thuong cho nhiing tai san
trong qua trinh trién 1dm va trung bay
bi thiét hai do chay va cac rui ro dugc
bao hiém khéc véi gia tri bdi thuong
khong vuot qua muc gidi han tai moi
dia diém duoc quy dinh cu thé trong
Gidy ching nhan bao hiém.
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EXPENSES INCURRED IN
DIMINISHING OR PREVENTING LOSS

It is hereby agreed and noted that in the event
of any part of the insured property sustaining
damage for which the insurer is liable the
indemnity provided by this insurance is
extended to include expenses incurred by the
Insured for diminishing such loss or prevent it
from further developing provided that such
expenses has been confirmed in writing by the
insurer in advance.

PIEU KHOAN VE CHI PHI HAN
CHE VA PHONG NGUA TON
THAT

Céc bén dong ¥ va ghi nhan rang trong
truong hop bat cit bd phan nao cua tai
san dugc bao hiém bi ton thit ma
DNBH phai chiu trach nhiém boi
thuong theo Pon bao hiém nay, pham
vi bdi thuong s& dugc md rong bao
gdm nhitng chi phi ma Nguoi dugc
bao hiém phai chju trong viéc han ché
va phong ngira nhimng ton that d6 phat
trién thém voi diéu kién cac chi phi
nay phai duoc sy chap thuan bang vin
ban ciia DNBH trudc do.
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FIRE EXTINGUISHING AND OTHER
COST CLAUSE (LIMIT AS SPECIFIED
IN THE SCHEDULE)

This Policy is extended to cover:

a) All costs incurred in the extinguishment of
a fire

b) All costs incurred in the removal of water
and/or substances;

c¢) All cleaning expenses;

PIEU KHOAN VE CHI PHI CUU
HOA VA CAC CHI PHI KHAC
(GIOl HAN NHU DUQC QUY
PINH CU THE _TRONG GIAY
CHUNG NHAN BAO HIEM)

Pon nay mé rong bao hiém cho :

a) Toan bo cac chi phi phat sinh trong
qua trinh dép ltra

b) Toan bo chi phi phat sinh trong qua




d) The erection of temporary barricades;

Arising from loss or damage by any peril
hereby insured against

The total liability under this policy for either
loss of or damage to property and fire
extinguishment and other cost shall not
exceed the sum insured of the property
insured.

Fire extinguishment and other costs shall not
be considered in the determination of
replacement value in the application of any
clause forming a part of this Policy.

trinh van chuyén nuéc va chat chira
chay

¢) Toan bg chi phi lam sach

d) Céng viéc lap dat vat chuéng ngai
tam thoi

phat sinh tir nhitng ton that gy ra do
bat ky rui ro nao dugc bdo hiém theo
don bao hiém nay

Téng trach nhiém cta don bao hiém
nay cho ca ton that vat chat, chi phi
chira chdy va cac chi phi khac khong
vuot qué téng sd tién bao hiém cua tai
san duge bao hiém.

Chi phi ctru hod va céc chi phi khéc s&
khong dugc tinh dén trong viéc xac
dinh gia tri thay the khi &p dung bat ky
diéu khoan nao khac hop thanh véi
don bao hiém nay.
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HAZARDOUS GOODS

Unless otherwise specifically provided in this
Policy hazardous goods usual to the trade
and/or business are allowed to be stored in
quantities and manner as permitted by Law,
by-law or Municipal Regulation.

PIEU KHOAN VE HANG HOA
NGUY HIEM

Trur khi ¢6 nhiing qui dinh khac trong
Pon bao hiém niy, cac loai hang hoa
nguy hiém théng thudng trong viéc
budn ban, kinh doanh dugc phép bao
quan theo sd luong va theo phuong
phép ma phap luét hay luat dia phuong
cho phép.
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LAND ACQUISITION

Notwithstanding anything herein contained to
the contrary, this Policy provides for the
payment of compensation to the insured on
the following basis and no other:

In the event of any land on which the property
insured is situated is directly or indirectly
damaged by the perils covered under the
Policy and in consequence of such damage
the local authorities compulsorily acquire the
property insured then the Insured shall be
entitled to recover the Sum Insured after
deducting therefrom :

(1) The amount recoverable under any fire
policy vested in the name of the Insured
but only such amounts as relates to
buildings.

(2) The amount of compensation finally
awarded to the Insured under the Land
Acquisition Act (if applicable) in
consequence of the acquisition of the
property insured.

PIEU KHOAN VE TRUNG DUNG
DAT

Céc bén thoa thuan va ghi nhan rang
di cho di co bat ky quy dinh tréi
nguoc nao trong Pon bao hiém nay,
Pon niy s& thanh toan boi thuong cho
Nguoi dugc bao hiém trén co sd sau
day ma khong theo bat ky mot cach
thirc nao khac: Trong trudng hop bt
ctr khu dit nao chura tai san duoc bao
hiém bi hu hai tryc tiép hay gian tiép
do céc rui ro duge bao hiém theo Pon
nay gay ra va vi hu qua cua hu hai 86
ma chinh quyén dia phyong bét budc
trung dung tai san bao hiém thi Nguoi
dugc bao hiém s& duwoc quyén nhén
bdi hoan sb tién bao hiém sau khi trir
di:

(1) sb tién dugc boi thuong theo bét
ky Pon bao hiém hoa hoan nao ding
tén Nguoi duge bao hiém, nhung chi
1a s6 tién duoc boi thudng cho nhimg




It is hereby understood and agreed that the
liability under this Policy is limited to 75% of
the actual value at the time of the loss/
damage or the sum insured whichever is the
less.

It is further understood and agreed that upon
receipt of any notice to quit and/or any order
by the local authorities for the acquisition of
the land during the period of insurance. The
Insured undertake to advise insurance
company immediately.

Subject otherwise to the terms conditions and
exceptions of this Policy.

ngdi nha.

(2) s6 tién dén bu cudi cung ma chinh
quyén tra cho nguodi duoc bao hiém
theo Diéu luat vé trung dung dat dai (
néu c6) do hiu qua cua viéc trung
dung tai san dugc bao hiém.

Céc bén ciing thoa thuan ring trach
nhiém boi thuong ctia (DNBH) sé& gidi
han & muc 75% gia tri thyuc té tai thoi
diém ton thit hogc sb tién bao hiém
(4p dung voi sb tién nho hon) va khi
nhan duoc bat ky thong bao hodc 1énh
cia chinh quyén dia phuong vé viéc
trung dung dat trong thoi han bao
hiém, nguoi duge bao hiém cam két s&
thdng bao ngay lap tirc cho (DNBH).
Trén co s& tuan theo cac diéu kién va
han ché ctia Pon bao hiém nay.
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LANDLORD CLAUSE

The interest of the Insured in this insurance
shall not be prejudiced by any act or neglect
of the occupier of any building hereby insured
whereby the risks of destruction or damage is
increased without the authority or knowledge
of the Insured, provided the Insured shall
immediately upon becoming aware thereof
give notice in writing to the Insurers and on
demand pay such reasonable additional
premium as the Insurers may require.

PIEU KHOAN VE CHU DPAT
Quyén loi cia Nguoi duoc bao hiém
trong Pon bao hiém nay sé& khong bi
phuong hai boi bat cir hanh vi hodc so
Xuat ndo cia nguoi dang chiém dung
bat cr ngdi nha nao duoc bao hiém
theo Pon bao hiém nay lam cho kha
nang pha huy hoac hu hai cia tai san
ting 18n ma Ngudi dugc bao hiém
chua biét hodc chwa cho phép thuc
hién hanh vi d¢o, véi didu kién la
Nguoi duge bao hiém phai ngay lap
tirc thong bao bang vin ban cho cong
ty bao hiém ngay khi biét vé nhiing
hanh vi d6 va theo yéu cau ciia cong
ty bao hiém, phai thanh todn mot
khoan phi bao hiém bd sung hop 1y.
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LEASED BUILDING CLAUSE

Where the Insured enters into a lease
agreement for occupancy of any building or
part of a building and the terms of such lease
contain a disclaimer clause in favor of the
Lessor the insurance provided by the Policy
shall not be prejudiced by the Insured
agreeing to such terms.

PIEU KHOAN VE NGOI NHA
CHO THUE

Trong truong hop Nguoi duge bao
hiém tham gia vao mot hop ddng cho
thué sir dung bat ky ngdi nha hoic bd
phén nao cua ngodi nha va trong hop
ddng thué mudn d6 co quy dinh mot
diéu khoan veé tir chéi trach nhiém cua
nguoi cho thué nha, thi pham vi bao
hiém cung cap theo Pon bao hiém nay
s& khong vi thé bj anh huéng, néu
Nguoi dugc bao hiém thoa thuan diéu
khoan do.
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LOSS PAYEE CLAUSE

It is agreed and understood that all claims
recoverable under this insurance shall be
payable directly to the Bank (as for its rights
and interest may appear) in place of the
Insured.

PIEU KHOAN NGUOI NHAN BOI
THUONG
Hai bén hiéu va dong ¥ rang tat ca cac
khoan boi thuong ton thit theo Don
bao hiém nay s& duoc tra tryc tlep cho
: NGAN HANG (dbi véi cac quyén va
nghia vu lién quan) thay vi trd cho
Nguoi duoc bao hiém.
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MINOR WORK CLAUSE

It is understood and agreed that this insurance
includes minor additions/ construction and/or
reconstruction work carried out on any of the
facilities in respect of contracts not exceeding
the limit as specified in the Schedule.

This extension shall not apply in respect of
alteration/maintenance/modification  carried
out in the normal course of operations (which
the Insured so deem) in respect of which
cover is granted by this Policy subject to all
terms and conditions of this Policy.

Notwithstanding other terms and conditions
herein this Policy shall only pay in excess of
more specific insurance, if any, arranged in
respect of minor works.

Notwithstanding the above this Policy will
not respond to any advanced loss of profits.

PIEU KHOAN VE CAC CONG
VIEC XAY DUNG, CAl TAO O
MUC NHO

Céc bén ghi nhan va thoa thuan rang
bao hiém theo Pon nay s& md rong
pham vi 4p dung d6i véi cac cong viéc
bd sung/xay dung va/hodc xay dung
lai d6i véi bat ky bo phan cong trinh
nao véi diéu kién gia tri mdi hop dong
cua céac cong viéc do khong vuot qua
g6l han phy dugc quy dinh trong
Gidy chimg nhan bao hiém.

Piéu khoan nay khong ap dung dbi
v6i cac cong viée thay d6i/ bao dudng/
céi tién duoc thyc hién trong qua trinh
hoat dong thong thuong (ma Nguoi
dugc bao hiém coi 1a nhu vdy) ma
nhitng cong viéc nay da duogc bdo
hiém theo céc diéu khoan va diéu kién
da dugc qui dinh trong Pon bao hiém.

Du cho ¢ bat ctr cic quy dinh nio
khac, diéu khoan bao hiém nay chi boi
thuong s6 tién vuot qua pham vi boi
thuong cta loai hinh bao hiém cé tinh
dic thu hon (néu co), di duge thu xép
dé bao hiém cho cac cong viée do.

Du cho dd quy dinh nhu trén, diéu
khoan nay khong bao hiém cho bt ky
ton that nao vé mat mat loi nhuan wée
tinh.
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MISDESCRIPTION CLAUSE

It is understood and agreed that this insurance
shall not be prejudiced by any misdescription of
occupancy provided the Insured shall notify the
Insurer immediately they become aware of the
same and to pay additional premium if required
from the date of the inception of the increased
hazard.

PIEU KHOAN VE MO TA SAI

Cé4c bén hiéu va thoa thuan rang Hop
dong bao hiém nay s& khong bi phuong
hai boi bat cir sy md ta sai nao vé tinh
chat str dung ddi véi tai san cia Nguoi
dugc bao hiém véi dicu kién 1a Nguoi
duoc bao hiém phai thong bao cho cong
ty bao hiém ngay sau khi nhan biét duoc
diéu nay va phai tra thém phi bao hiém
theo yéu cau ké tir ngdy ma nguy co rii ro
bat dau tang 1én.
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REPLACEMENT VALUE (ONLY
APPLICABLE TO MACHINERY AND
EQUIPMENT WITHIN 5 YEAR USAGE)

It is declared and agreed that in the event of
any loss or damage the basis upon which the
amount payable under the Policy is to be
calculated shall be the cost of replacing or
reinstating property of the same kind or type
but not superior to or more extensive than the
insured property when new subject to the
following :-

(i) The sum insured should be at all times
represent the new replacement value.

(ii) The property insured is not obsolete

(iii )If at the time of replacement the sum
representing the cost which would have been
incurred in replacement if the whole of the
property had been destroyed exceeds the sum
insured thereon at the breaking out of any fire
or at the commencement of any destruction of
or damage to such property by any other peril
hereby insured against, then the Insured shall
be considered as being his own insurer for the
difference between the sum insured and the
sum representing the cost of reinstatement of
the whole of the property and shall bear a
rateable proportion of the loss accordingly.
Each item of the Policy (If more than one) to
which this memorandum applies shall be
separately subject to the foregoing provision.

PIEU KHOAN VE GIA TRI THAY
THE (CHI AP DUNG CHO MAY
MOC THIET BI CO THOI GIAN
SU DUNG TRONG VONG 5 NAM)
Céc bén tuyén b va dong y rang trong
truong hop Tai San Puoc Bao Hiém
theo don ndy bi ton that, co s& dé tinh
toan sb tién bdi thudong theo Pon bao
hiém nay s& 1a chi phi thay thé hay
phuc hdi tai san cung chung loai
nhung khong t6t hon hay cao cip hon
Tai San Puoc Bao Hiém dé khi con
méi véi cac diéu kién sau:
(i)  Sé tién bao hiém tai moi thoi
diém 1a gia tri thay thé méi.
(i)  Tai san duoc bao hiém khong
bi 18i thoi

(iii) Gia st trong truong hop toan
b tai san dugc bao hiém bi
pha hiy toan bo, néu tai thoi
diém thay thé, s6 tién thé hién
chi phi 1& ra da phat sinh cho
viéc thay thé trong truong hop
duoc gia sor d6  vuot qua sd
tién bao hiém cua tai san d6
vao lic xdy ra hoa hoan hay
vao lic bit dau phat sinh ton
that ddi véi tai san d6 va gay ra
boi bat ky ri ro nao khac dugc
bao hiém theo Don bao hiém
nay, Nguoi Pugc Bao Hiém sé
duoc xem nhu 13 ty bao hiém
cho chinh minh ddi vé&i khoan
vuot troi nay va s€ ganh chiu
mot phﬁn ton that theo ti 18
tuong tmg. Néu Pon bao hiém
nay c6 tur hai hang muc tr¢ lén
thi Piéu khoan nay sé& 4p dung
riéng r& cho tung hang muc do
trén co sO tuan thu cic quy
dinh da néu o trén
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NEWLY
CLAUSE

It is agreed that the following additional item
is included under Property Insured of the
Policy Schedule:

Newly Acquired Property
Property acquired by the Insured at any other

ACQUIRED PROPERTY

PIEU KHOAN VE TAI SAN MOI
BO SUNG

Cac bén thoa th}lan ré‘mg hang muc bo
sung sau ddy nam trong muc Tai san
dugc bao hiém trong Gidy ching nhén
bao hiém:

Tai san mai ¢O cua Nguoi dugc bao




location within Vietnam is automatically
covered for ...% of the Sum Insured on
Property covered under this Policy for a
period of 60 days from the date of acquisition.

hiém

Tai san ma Ngudi dugc bao hiém ¢o
dugc tai bat ky dia diém nao khéc
trong lanh thé Viét Nam duoc tu dong
bao hiém vé6i gia tri bao hiém béang
...% s tién bao hiém cua céc tai san
dugc bao hiém theo Pon bao hiém nay
v6i thoi han 60 ngay ké tir ngdy Ngudi
duogc bao hiém cé thém tai san do.
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OFF PREMISES CLAUSE

It is agreed that coverage afforded by this
Policy is extended to apply as respect
property of the Insured while removed from
the described premises for repairs, for
servicing, or to avoid threatened damage by
an insured peril, for a period of 60 days from
the date of removal, for an amount not
exceeding the value of such property or the
limit covered under this policy whichever is
less. These provisions shall not apply to
property removed from the described
premises for normal storage or processing nor
to property otherwise covered by insurance.

PIEU KHOAN VE TAI SAN O
NGOAI PIA PIEM BAO HIEM
Céc bén thoa thuan rang pham vi bao
hiém cung cép theo Pon niy duoc mé
rong dé ap dung d6i voi nhiing tai san
ctia Nguoi duge bao hiém trong qua
trinh di chuyén khoi dia diém (nha
xuong) dugc ghi trong Gidy chung
nhéan bao hiém véi muc dich sta chira,
phuc vu hodc dé tranh nhing thiét hai
c6 thé xay ra boi bat ky rii ro nao
dugc bao hiém theo Pon bao hiém nay
v6i thoi han 60 ngay ké tir ngay thuc
hién viéc di chuyén d6, véi gia tri bao
hiém khong vuot qua gia tri cua tai
san d6 hodc gidi han phu theo quy
dinh cu thé cia Pon nay, ap dung $6
tién N0 co gia tri nhé hon. Diéu
khodn nay s€ khong ap dung véi
nhiing tai san dugc di chuyén khoi dia
diém bao hiém véi muc dich luu giir
hodc xur ly thong thuong cling nhu
khong &p dung vdi nhiing tai san da
duoc bao hiém theo mot Pon bao
hiém khac.
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OTHER INSURANCE CLAUSE

This Policy does not cover to the extent of
any other insurance whether prior or
subsequent hereto in date, directly or
indirectly covering the same property, and
this Company shall be liable for loss or
damage only for the excess value beyond the
amount due from such other insurance.

PIEU KHOAN VE BAO HIEM
KHAC

Pon bao hiém niay khong bao hiém
cho nhitng ton that thudc pham vi bdi
thuong ciia bat ctr hop dong bao hiém
nao khac, du cho cé trudc hay sau
ngay Pon bao hiém nay cé hi¢u lyc,
truc tiép hay gian tiép bao hiém cho
nhing tai san dugc bao hiém theo Pon
bao hiém nay, va cong ty bao hiém s&
chi chiu trach nhiém boi thuong cho
phan gia tri vuot qui pham vi boi
thuong cua cac hop dong bao hiém
khac do.
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OTHER LOCATION CLAUSE

This insurance is extended to cover the
property insured (Stock Items only) whilst at
sub-contractors' premises within Vietham up
to the limit as specified in the Schedule
subject always to the terms, exceptions and
conditions of this Policy.

PIEU KHOAN VE PIA PIEM
KHAC

Pon bao hiém nidy mo rong boi
thudng cho tai san dugce bao hiém (chi
cac hang muc luu kho) khi dang dat tai
co s& clia cac nha thau phu trong lanh
thd Viét Nam véi gidi han boi thuong
t6i da theo quy dinh cu thé trén Gidy
chimg nhéan bao hiém, trén co so ludn
ludn tuan theo cac diéu khoan, diéu
kién, diém loai trir ctia Pon bao hiém
nay.
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PAYMENT ON ACCOUNT CLAUSE
(50% of estimated loss)

It is hereby noted and agreed that progress
payments on account of any loss recoverable
under this Policy will be made to the Insured
at such stages as may be actually agreed upon
if desired by the Insured provided that such
payments are deducted from the final agreed
claim settlement amount.

PIEU KHOAN VE THANH TOAN
BOI THUONG TAM UNG (50%
ton that udc tinh)

Cac bén ghi nhén va thoa thuén rang
tai moi giai doan trén co s¢ yéu cau
ctia Nguoi duoc bao hiém, cong ty bao
hiém s& thanh toan tam tmg trudc cho
Ngudi duge bao hiém dé boi thuong
cho nhiing ton that thudc trach nhiém
cia Bon bao hiém nay véi diéu kién 1a
tong sd tién da chi tra trong nhimg lan
tam Ung s€ dugc d01 trir vao sb tién
dugc thoa thuin cudi cing dé giai
quyét yéu cau bdi thuong do.
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PERMITS CLAUSE

Permission is granted to cease operations or
remain vacant or unoccupied for more than
sixty (60) consecutive days, provided fire
protection services are maintained, and
further provided that written notice is given to
this company prior to the sixty consecutive
day of cessation, vacancy or unoccupancy.

PIEU KHOAN VE SU CHO PHEP
POl VOI NGOI NHA BO TRONG
Hiéu luc bao hiém khong bi chdm dut
khi phat sinh su ngimg hoat dong hodc
tinh trang bo khong, khong st dung
cia khu vyc dugc bao hiém trong
khoang thoi gian 16n hon 60 ngay lién
tiép (trong thoi han bao hiém) véi didu
kién 1a cac trang bi chira chay tai do
van duge duy tri va Nguoi duge bao
hiém phai thong bao trude cho Cong
ty bao hiém bang vin ban vé giai doan
bo khong, ngung hoat dong, hoac
khong st dung trong vong 60 ngay
lién tiép do.
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EMPLOYEE’S PERSONAL EFFECTS

The Insurer will indemnify the Insured for
loss of or damage to personal property, tools
and effects (including motorbikes,
bikecycle...) of directors and employees
whilst on the Insured’s premises, but only to
the extend that such property is not otherwise
insured and the amount payable does not

BAO HIEM TAI SAN CA NHAN
CUA NGUOI LAM CONG VA
NHUNG NGUOI KHAC

Pon bao hiém nidy mo rong boi
thuong cho ton that ddi véi cac vat
dung va tai san ca nhan cua cac giam
dbc va nhan vién (bao g0m cé xe may,
xe dap...) tai dia diém duoc bao hiém
v6oi han muc trach nhiém tbi da theo




exceed the limit as specified in the Schedule.

quy dinh cu thé trong Gidy chung
nhén bao hiém.
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PREMISES CLAUSE

The Insurance hereby extends to include
property described herein whilst in or on
platforms, alley, vyards, and outbuildings
and/or in the open air on the premises
described herein.

DPIEU KHOAN VE DIA DPIEM
BAO HIEM

Pon nay mé rong bao hiém cho nhimg
tai san duoc ké khai trong gidy chung
nhan bao hiém khi dang dat tai san, 16i
di, kho xudng, cong trinh phu va/hoac
0 ngoai troi tai dia diém bao hiém nhu
ké khai trong gidy ching nhan bao
hiém.
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PROFESSIONAL
preparation)

This Policy covers the actual costs incurred
by the Insured, of reasonable fees payable to
the Insured's accountants, architects, auditors,
engineers, or other professionals and the cost
of wusing the Insured’s employees, for
producing and certifying any particulars or
details contained in the Insured's books or
documents, or such other proofs, information
or evidence required by the Insurer resulting
from insured loss payable under this Policy
for which the Insurer has accepted liability.

1) This Additional Coverage will not include
the fees and costs of attorneys, public
adjusters, and loss appraisers, all including
any of their subsidiary, related or associated
entities either partially or wholly owned by
them or retained by them for the purpose of
assisting them nor the fees and costs of loss
consultants who provide consultation on
coverage or negotiate claims.

2) This Additional Coverage is subject to the
deductible that applies to the loss.

FEES (for claim

PIEU KHOAN VE CHI PHI THUE
CHUYEN GIA (cho viéc chuin bi
hé so khiéu nai bdi thwong)

Don bao hiém nay boi thuong cac chi
phi thuc té va hop 1y do Nguoi duge
bao hiém thanh toan cho ké toan vién,
kién tric su, kiém toan vién, ky su
hoac cac chuyén gia khac cua Nguoi
dugc bao hiém va céac chi phi trong
viéc st dung cac nhan vién cua Nguoi
dugc bao hiém nhiam cung cap Va
ching thuc nhiing thong tin cu thé
hodc chi tiét trong s sach ctia Nguoi
dugc bao hiém, hodc cic vin ban,
bang chtng, thong tin dugc yéu cau
boi Cong ty bao hiém lién quan dén
tén that co thé duoc bdi thuong theo
Pon bao hiém nay ma Coéng ty bao
hiém da chap nhan trach nhiém.

1) Pham vi bao hiém bd sung nay s&
khong bao gdm céc chi phi cho nhiing
ngudi duge Uy quyén trudc toa an,
giam dinh vién cong va chuyen gia
tinh todn ton that, bao gém tat ca cac
chi nhanh va céc don vi lién quan cho
du 13 s& hiru mot phan hodc toan bod
cua nhirng nhan vat ndi trén hodc dugc
thué boi ho nham muc dich hd tro cho
ho cling nhu céc chi phi cho cac bén
tu van dé tu van vé pham vi bao hiém
hay dam phan doi bdi thuong.

2) Pham vi bao hiém bd sung nay
cling chiu Murc khau trir 4p dung cho
t6n that co lién quan.
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REMOVAL OF DEBRIS CLAUSE

The insurance is on costs and expenses
necessarily incurred by the insured with the

PIEU KHOAN DOQN DEP HIEN
TRUONG

Céc bén dong y va hiéu rang, Pon bao




consent of INSURANCE COMPANY in the:
a. Removal of Debris

b. Dismantling and/or demolishing
c. Shoring up or propping

of the portion or portions of the property
insured destroyed or damaged by fire or by
other peril hereby insured against.(ltems b
and c¢ above are deemed to be deleted when
neither Buildings nor machinery are insured).

The amount payable for such costs and
expenses shall not exceed the Ilimit as
specified in the Schedule.

INSURANCE COMPANY will not pay any
COStS Or expenses:

(i) Incurred in removing debris except from
the site of such property destroyed or
damaged and the area immediately adjacent to
such site.

(i1) arising from pollution or contamination of
property not insured by this policy.

Provided always INSURANCE COMPANY’
maximum liability shall not exceed the sum

stated in the Schedule for which the Item(s)
is/are insured.

hiém nay s€ md rong bao hiém cho
nhitng chi phi can thiét ma Nguoi
dugc bao hiém phai thanh toér} VOl su
chap thuan cua Cong ty bao hiém dé:
a) Don dep.

b) Thao do va / hoac pha huy

¢) Gia ¢ hoic chdng d&

cac bd phan cua tai san dugc bao hiém
bi ton that bdi hda hoan hay cac rai
nao khéac dugc bao hiém gay ra (bo
nao khéac hang muc b va ¢ néu trén néu
khong cé cac can nha hay may moc
thiét bi dugc bao hieém)

S6 tién boi thuong theo didu khoan
nay s€ khong vuot qua giéi han nhu
dugc quy dinh cu thé trong Giay
ching nhén bao hiém.

Cong ty bao hiém s& khong c6 trach
nhiém boi thuong cho bat ky chi phi
nao:

(1) phat sinh trong viéc don dep néu
trén viéc di chuyén nhirng tht can
don dep khdi hién truong cua tai san
bi pha huy ay va khu vgyc ngay sat
canh hién truong do,

(ii) phat sinh do 6 nhiém hay nhiém
ban cua nhiing tai san khong duoc bao
hiém theo Don nay

V6i didu kién 1a trach nhiém boi
thuong t6i da cua Cong ty bao hiém
khong vugt qua sd tlen bao hiém ké
khai twong tmg v6i mdi hang muc.
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RENT

Insurance on Rent applies only if (any of) the
said building(s) or any part thereof is unfit for
occupation in consequence of any of the perils
hereby insured and then the amount payable
shall not exceed such proportion of the sum
insured on Rent as the necessary period of
unoccupancy bears to the term of Rent
insured.

DPIEU KHOAN VE TIEN THUE
NHA

Bao hlém cho tién thué nha chi ap
dung néu (bét ky) mot hay nhiing toa
nha nao di dugc dé cap dén hoic bat
ctr bo phén nao ctia mot hay nhirng toa
nha d6, do hau qua cua bat ky rui ro
nao duge bao hiém theo Pon bao hiém
nay, khong con thich hop dé sir dung.
Trong trudng hop d6 sb tién cd thé
duogc boi thuong s& khong vuot qua sb
tién boi thuong dugc tinh bang cach
ldy gia tri bao hiém cta hang muc
Tién thué nha nhan v6i thoi gian can
phai dé trong khong sir dung sau do
chia cho ca thoi han thué mudn duoc
bao hiem.
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SUBSIDIARY COMPANIES CLAUSE

Where the term “Subsidiary Companies" is
used herein, it shall be deemed to include any
Company or its subsidiary which may be
formed, purchased or acquired by the Insured
during the Period of Insurance provided that
the insured give the written notice to the
Insurer and it has been confirmed in writing
by Insurer.

PIEU KHOAN VE CAC CONG
TY CHI NHANH (CONG TY CON)
Céac bén dong y va thoa thuin ring
thuat ngtt "Cac cong ty chi nhanh"
dugc st dung trong trong Pon bdo
hiém nay duoc xem 1 bao ham bat ky
cong ty nao hoac chi nhanh nao ctia né
c6 thé duoc Ngudi duge bao hiém
thanh 1ap, mua lai hodc gianh dugc
trong thoi han bao hiém véi diéu kién
Ngudi duge bao hiém théng bao cho
Cong ty bao hiém sy thay doi nay va
dugc Cong ty bao hiém chip thuan
bang van ban.
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TRANSIT CLAUSE

The Insurance by this Section is extended to
cover against all risks of loss, destruction or
damage to the Insured Property (including
machinery & equipment, stocks and all other
contents), whilst in transit by road and/or rail
and/or river, canal or inland waterway
including transit by craft and/ or ferry in
Vietnam unless more specifically insured
provided that the insurer’s liability shall not
exceed the limit as stated in the schedule.

Risks to commence from the time of dispatch
from the Insured’s warehouses and/or stores
and/or premises at the named in the policy for
the commencement of the transit and to expire
on delivery to the other premises at the
destination or after seven days from the time
of arrival of the conveyance at destination,
whichever, may first occur.

Alternative 2 - Named Risks

This insurance covers loss or damage to the
property insured (including machinery &
equipment and all other contents)occasioned
by fire, collision, explosion, overturning,
breakdown of bridges or other accidents of a
like nature to the conveyance during transit
(including loading and unloading) by road,

rail or inland within the territory of
Vietnambut excluding by airway and
waterway.

Risks to commence from the time of dispatch
from the Insured’s warehouses and/or stores
and/or premises at the named in the policy for
the commencement of the transit and to expire
on delivery to the other premises at the
destination or after seven days from the time

PIEU KHOAN VE BAO HIEM
CHO QUA TRINH VAN CHUYEN
Bio hiém nay md rong bdi thuong
moi rii ro vé ton that doi véi tai san
dugc bao hiém (bao gdm may moc &
thiét bi, hang hod va nguyén vt liéu
luu trit va cac tai san bén trong khac)
trong qud trinh van chuyén bang
duong bd va/ hodac duong xe lua va/
hodac duong song, kénh rach, duong
ndi thuy trén cac phuong tién nhu may
bay va/ hodc pha trong lanh th Viét
Nam trir phi céc tai san nay da duogc
béo hiém theo loai hinh bao hiém khac
c6 tinh ddc thu hon, véi didu kién la
trach nhiém ctia Ngudi bao hiém cho
mdi moét sy cd khong vuot qua gidi
han duoc quy dinh cu thé trong Gidy
chtng nhén bao hiém.

Rui ro dugc tinh bat du tir thoi diém
xuat phat viéc van chuyén dé tir noi di
la cac nha kho va/ hodc vi tri cat giir
cac tai san d6 va/ hodc dia diém duogc
bao hiém di duoc chi 16 trong Pon
bao hiém va két thuc khi tai san do
duogc giao tai cac dia diém khac tai noi
dén hodc két thic sau 7 ngay ké tur
thoi diém tai san d6 da t6i dugc diém
dich, 4p dung thoi diém nao xay ra
trudc.

Truong hop 2 - Rui ro dugc dinh rd

Bao hiém nay boi thudng cho ton that/
thiét hai dbi véi tai san duge bao hiém
(bao gdbm may moc & thiét bi va cac
tai san bén trong khac) gay ra boi cac
ri ro héa hoan, dam va, nd, dd, 1at, hu




of arrival of the conveyance at destination,
whichever, may first occur.

hong cau hay cac tai nan twong tu
khac trong qua trinh chuyén chd (ca
xép hang va d& hang) bang duong bo,
duong xe lra hay vung noi dia trong
lanh thé Viét Nam nhung loai trir
duong hang khong va duong thuy.

Rui ro dugc tinh 1a bit dau tir thoi
diém xut phat viéc chuyén ché do tir
noi di 1a cac nha kho vahodc vi tri cét
gilr cac tai san do6 va/ hodc dia diém
duoc bao hiém di duoc chi 1o trong
Don bao hiém va két thiic khi tai sin
d6 duoc giao tai cac dia diém khac tai
noi dén hoic két thuc sau 7 ngay ké tir
thoi diém tai san d6 da toi duge diém
dich, 4p dung thoi diém nao xay ra
trude.
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WATER DAMAGE CLAUSE

It is hereby agreed and declared that the
insurance under this policy shall extend to
include loss of or damage to the property
insured directly caused by bursting or
overflowing of water tanks, apparatus or pipes
from within the building insured or containing
the property insured but excluding:

(1) damage thereto

(i) loss or damage whilst the building is
untenanted

(iii)  loss or damage by water discharged or
leaking from any automatic sprinkler
installation in the within described buildings.

provided that all the conditions of the Policy
shall apply as if they had been incorporated
herein and for the purposes hereof any loss or
damage as aforesaid shall be deemed to be
loss or damage by fire.

PIEU KHOAN BAO HIEM THIET
HAI DO NUOC

Céac bén thoa thuan va dong ¥ rang
pham vi bao hiém theo Pon bao hiém
nay s& mo rong dé bdi thuong cho
nhiing ton that doi véi tai san duoc
bao hiém c6 nguyén nhan truc tiép do
v& hodc tran nudc & cac bé chura, thiét
bi chtra hodc dudng dng nude tir pham
vi ngdi nha duoc bao hiém hodc ngoi
nhd chira tai san dugc bao hiém,
nhung loai tru:

() hu ddi v6i chinh bé chua, thiét bi
chta hodc duong 6ng nude dé

(i)  ton that xdy ra khi ngdi nha
khong co ai &

(iii) ton that gay ra do nuéc thoét ra
hoac ro ri hoac thoat ra tir hé théng
chita chay tu dong trong cac ngdi nha
dugc mo ta trén

v6i didu kién 13 moi diéu kién cia
Pon bao hiém nay duoc ap dung nhu
thé 1a chung da dugc tich hop trong
Piéu khoan ndy va tit ca cac ton that
néi trén s& dugc coi nhu 13 nhiing ton
that gay ra do hoa hoan.
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WORKMEN CLAUSE

Workmen are allowed in or about the
premises to carry out alterat ions or repairs or
decorations subject to maximum contract
value not exceeding the limit as specified in
the Schedule without prejudice to the terms of

PIEU KHOAN LIEN QUAN DEN
CONG NHAN

Cong nhan dugc phép thuc hién céc
cong viéc cai tao, stra chira hodc trang
tri voi hop ddng cong viéc c6 gia tri
khong vuot qua gidi han dugc quy
dinh trong Gidy chimg nhan bao hiém




this insurance.

trong hodc gan cac ngdi nha duoc bao
hiém ma khéng 1am phuong hai dén
cac diéu khoan ctia Pon bao hiém nay.
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DECLARATION POLICY

The Insured shall declare as soon as possible
after the end of each Period of Insurance a
complete schedule of the property showing up
to date replacement values and/or indemnity
values as applicable and the Renewal
Premium shall be adjusted accordingly.

PIEU KHOAN VE DPON BAO

HIEM KHAI BAO

Céc bén dong y va ghi nhan rang sau
khi két thic mdi thoi han bao hiém,
Ngudi dugc bao hiém phai lap ban
danh muc nhitng tai san voi gia tri
thay thé mai cap nhat va’hoac gia tri
bdi thuong nhu ap dung va thong bao
som nhat cho Cong ty bao hiém. Phi
bao hiém cho ky tai tuc s€¢ duoc diéu
chinh tuong ung.
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DEDUCTIBLE CLAUSE

All claims for loss or damage covered under
this Policy and arising out of any one
occurrence shall be adjusted as one claim and
the amount specified in the Schedule of
Deductible, if any, shall be deducted from
such adjusted claim.

PIEU KHOAN VE MUC KHAU
TRU

Tat ca cac yéu cau boi thuong vé ton
thit dugc bao hiém theo Pon nay va
phat sinh tir bat ky mot sy ¢ nao sé
duoc diéu chinh nhu mot mot yéu cAu
boi thuong va mirc khau trir duoc qui
dinh trong Gidy chtig nhén bao hiém,
néu co s& duoc dbi trir tir yéu cau da
dugc diéu chinh
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MORTGAGEE CLAUSE

It is hereby agreed that the Insurance (as to
the interest of the Mortgagee) shall not be
invalidated by any change of occupancy or
increase of risk taking place in the property
insured without the knowledge of the
Mortgagee provided that the Mortgagee shall
immediately on the same coming to his
knowledge, give notice thereof to
INSURANCE COMPANY and pay the
additional premium (if any) which may be
required by INSURANCE COMPANY from
the date of such increase of risk.

PIEU KHOAN VE NGUOI CAM
CcoO

Céac bén thoéa thuin rang bao hiém
(lién quan dén quyén loi cia ngudi
cho vay cam cd) s& khong bi mat hiéu
luc do su thay ddi viéc str dung hodc
gia tang rui ro cua tai san dugc bao
hiém ma Ngudi cho vay cam c¢6 khong
duoc biét , voi diéu kién 1a Nguoi cho
vay cam cé phai thong bao cho Cong
ty bao hiém ngay khi phat hién sy thay
d6i hodc gia ting rui ro d6 va thanh
toan khoan phi bao hiém b6 sung theo
yéu cau (néu cd) cia Cong ty bao
hiém.
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PAIR AND SET/CONSEQUENTIAL
REDUCTION IN VALUE

In the event of insured loss or damage to
insured property, this policy shall insure the
resulting reduction in value of the remaining
undamaged components or parts of products
customarily sold as individual units or sold as
pairs, sets or lots or ranges of sizes or colors.

PIEU KHOAN VE POI VA BO VA
BOI THUONG SU GIAM GIA TRI
TUONG UNG

Khi xay ra ton that d6i véi tai san
dugc bao hiém, Pon bao hiém nay s&
bao hiém cho su giam giad tri 1a hau
qua tu ton that d6 cta cac bd phan cAu
thanh hodc phan con lai chua bi hu hai
cia san pham khi chung dugc ban
nhu cac don vi riéng 1¢ hoac dugc ban




theo doi, theo by hodc theo cac loai
kich c& hay mau sac khac nhau.
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COST OF TEMPORARY REPAIR

In the event of any part of the insured
property sustaining damage for which the
Company are liable, the indemnity provided
by this Policy is extended to include the cost
of any temporary repair of such property
necessarily and reasonably incurred for
emergency purpose if such repairs constitute
part of the final repairs and do not increase
the total cost of repair. The cost of any
alterations, additions, improvements or
overhauls shall not be recoverable under this
Policy.

Provided that such cost does not exceed the
limit stated in the Schedule.

PIEU KHOAN CHI PHi SUA
CHUA TAM THOI

Trong truong hop mdt bd phan cua tai
san dugc bao hiém bi ton that thudc
trach nhiém cta Cong ty bao hiém,
don/hop ddéng bao hiém nay s& mo
rong bdi thudng cho chi phi can thiét
va hop 1y lién quan dén viéc stra chira
tam thoi cho tai san d6 vi 1y do khan
cAp néu viéc sira chita d6 céu thanh
mot bd phan cta viéc stra chita cudi
cung va khong lam gia ting tong chi
phi stra chita. Céc chi phi thay thé, lap
dat, cai tién hodc dai tu s& khong duogc
bdi thudng trong don bao hiém nay.
Luon véi diéu kién rang nhitng chi phi
nay khong vuot qua gidi han boi
thudng ghi trong Gidy chirg nhan bao
hiém
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DETERIORATION OF STOCK IN COLD
STORAGE/ BREAKDOWN OF DEEP
FREEZER CHILLER

Subject to the general exclusion and
conditions, the insurance provided herein is
extended to cover the contents of the insured's
cold rooms, frozen food cabinet(s) and/or
domestic refrigerators against deterioration
and/or putrefaction due to a change in
temperature following breakdown of the
refrigeration machinery and/or failure of the
public electricity and/or gas supply and/or
action of refrigerant fumes escaping from the
plant and or blowing of fuses.

This extension does not cover loss due to or
arising from:

1. deliberate act of any electricity or gas
supply authority on the exercise by any such
authority of its power to withhold or restrict
supply.

2. failure of the electricity or gas supply due
to strikes by or any other withdrawal of
labour by employees of any electricity or gas
authority.

The settlement of any loss arising under this
extension shall be the cost of replacement at
the time of the loss.

PIEU KHOAN HU HONG HANG
HOA TRONG KHO LANH/PIEU
KHOAN HU HONG MAY LANH
VA CAC THIET BI LANH
Céc bén thoa thuan rang can cir vao
diéu khodn, va loai trir, don bao hiém
nay s& mo rong boi thudng cho Nguoi
dugc bao hiém nhitng hang hoa bi hu
hong trong kho lanh, budng thyc pham
dong lanh va/hodc cac ta lanh gia
dung do sy thay doi nhiét d6 phat sinh
do hu héng thiét bi 1am lanh va/hoac
gian doan ctia ngudn cung cdp dién
cong cong va/hodc ngudn cung cap ga
va/hodc anh hudng cua khi lanh thoat
ra tir may moc thiét bi va/hodc nd cau
chi.

Diéu khoan nay khong mo rong boi

thuong cho nhirng ton that phat sinh

do:

1. hanh dong c¢d ¥ cta co quan c6
thAm quyén cung cip dién hoic ga
trong khi thuc thi bat ky quyén luc
nao theo tham quyén do6 dé tir chdi
hodc han ché cung cip.

2. Su gian doan cta nguon cung cap




Limit as specified in the schedule

dién, ga do dinh cong hoac khdng
lam viéc ctia nhan vién thudc bat
ky co quan cung cdp dién hoic ga
nao.
Co so giai quyét bdi thudng theo didu
khoan mo rong nay s€ la chi phi thay
the tai thoi diém ton that.
Han mﬁ:g trach nhiém theo quy dinh
trong Giay chung nhan bao hiém .
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ALTERATIONS AND REPAIRS/WORKMEN
CLAUSE

Workmen are allowed to work in insured buildings for
the purposes of completing any repairs and/or minor
additions and alterations and/or decorations without
prejudice to this insurance.

PIEU KHOAN VE THAY POI VA
SUA CHUA/PIEU KHOAN VE
CONG NHAN

Cong nhan dugc cho phép vao lam
viéc tai nhitng tda nha dugc bao hiém
voi muc dich hoan thanh viéc sta
chita va/hoic b sung va thay thé
va/hodc trang tri quy mé nhé ma
khong lam phuong hai dén Hop dong
bao hiém nay.
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AVERAGE RELIEF/COINSURANCE (85%0)

Notwithstanding anything herein contained to the
contrary, it is hereby declared and agreed that if at the
time of the loss the sum insured does not represent
more than 85% of the Reinstatement Value in regard
non Stock items and 85% of the indemnity value for
stock items then the Insured shall be considered as
being their own insurer for the difference and shall bear
a rateable share of the loss accordingly. Every item, if
more than one, of this policy shall be separately subject
to this condition.

PIEU KHOAN VE BOI THUONG
THEO TY LE / PONG BAO HIEM
(85%6)

Cho du c6 bat ky quy dinh nao khac
trai nguoc trong don bao hiém nay,
cac bén dong y va thoa thuan rang,
néu tai thoi diém xay ra ton that, sd
tién bao hiém khong vuot qua 85% gia
tri phuc hdi dbi véi cac hang muc
khong phai hang hda va 85% gia tri
boi thuong thuc té ddi voi hang muc
hang hoéa thi Ngudi duge bao hiém s&
dugc xem nhu 14 ngudi ty bao hiém
cho phan chénh léch va s& ty ganh
chiu tén thit theo ty 1& tuong tng.
Diéu khoan nay s& dugc ap dung mot
cach riéng biét d6i véi timg hang muc
néu c6 nhiéu hang myc bj thiét hai.
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BRANDED GOODS CLAUSE

In the event of loss or destruction or damage by any
peril not excluded hereby to property hereunder, any
salvage of branded goods and/or merchandise owned
by the Insured or held by them in trust or on
commission, and/or goods sold but not delivered, shall
not be disposed of by sale without the consent of the
Insured. If such salvage is not disposed of by sale, then
Insurer’ss liability for such loss, damage or destruction
will be assessed at the value agreed between the
Insured and the Insurer.

DPIEU KHOAN VE HANG HOA CO
NHAN MAC

Trong truong hop ton that do bat ky
rui ro ndo khong bi loai trir theo don
bao hiém nay xay ra ddi voi tai san
duoc bao hiém, néu ctu dugc bat ky
phan nao dé cua nhitng hang hoa c6
nh&n méac ma Ngudi dugc bao hiém so
hitu hodc nhan uy théac, va/hoac cua
cac hang hoa da dugc ban nhung chua
dugc giao, thi s€ khong duge xur 1y
phan tai san ctru duge d6 bang cich




ban néu khéng co sy chap thuan cia
Nguoi duoc bao hiém. Néu hang ctu
duoc d6 khong duoc xir Iy bang cach
ban (nhu dé& cap & trén) thi trach
nhiém cta cong ty bao hiém ddi véi
nhirg ton that d6 s& duoc xac dinh
theo gia tri thoa thuan gitra Nguoi
dugc bao hiém va cong ty bao hiém
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GUESTS’ EFFECT (LIMIT:
OCCURRENCE)

The Insurer will indemnify the Insured for damage to
personal property, tools and effects of Guests whilst on
the Insured’s premises for the amount not exceeding
the above mentioned limit, but only to the extent that
such property is not otherwise insured.

............ ANY ONE

PIEU KHOAN VE TAI SAN CA
NHAN CUA KHACH (HAN MUC:
.............. CHO MOI SU CO)

Cong ty bao hiém s& bdi thuong cho
Nguoi duoc bao hiém cac thiét hai ddi
voi tai san, dung cu lam viéc va vat
dung c4 nhan cia khach dat tai dia
diém duoc bao hiém cua Nguoi duoc
bao hiém véi sb tién khong vuot qua
han mc néu trén, nhung chi chiu
trach nhiém d6i voi tai san chua duoc
bao hiém boi bat ky Hop dong bao
hiém nao khac.
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INHIBITION COSTS

This Policy extends to cover property damaged or
destroyed in order to extinguish or inhibit the spread of
fire or other catastrophe insured against herein. The
Insurer’s maximum liability under this clause shall not
exceed the sum insured of each item.

PIEU KHOAN VE CHI PHI HAN
CHE TON THAT

Pon bao hiém nay mé rong bao hiém
cho nhiing tai san bi hu hai hodc pha
hity v6i muc dich dé dap tat hoic ngin
ngua ltra chday lan hodc ngan ngura
nhitng hiém hoa duoc bao hiém khac.
Trach nhiém tdi da cua cong ty bao
hiém theo dleu khoan nay s& khong
vuot qua sb tién bao hiém cua mdi
hang muc.
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ELECTRONIC DATA  AND
ENDORSEMENT/CLARIFICATION
AGREEMENT (IT CLAUSE)/IT1

Property damage covered under this Agreement shall
mean physical damage to the substance of property.

Physical damage to the substance of property shall not
include damage to data or software, in particular any
detrimental change in data, software or computer
programs that is caused by a deletion, a corruption or a
deformation of the original structure.

Consequently the following are excluded from this
Agreement:

A Loss of or damage to data or software, in
particular any detrimental change in data,
software or computer programs that is caused by
a deletion, a corruption or a deformation of the
original structure, and any business interruption
losses resulting from such loss or damage.
Notwithstanding this exclusion, loss of or
damage to data or software which is the direct
consequence of insured physical damage to the

INTERNET

PIEU KHOAN VE DU LIEU PIEN
TU VA INTERNET (IT1)

Hu hai tai san dugc bao hiém theo
thoa thuan nay co nghia 1a hu hai vé
vat ly dbi voi tai san.
Hu hai vé vat ly dbi v6i tai san s@
khong bao gém hu hai d6i voi dir lidu
hoac phén mém, vi du cu thé nhu bat
ky su thay doi bat lgi nao vé dir liéu,
phan mém hodc cac chuong trinh may
tinh do viéc x6a, hu hong hoic bién
dang ctia cdu trac ban dau gay ra.

Céc ton that hau qua sau day bi loai

tru:

A. Ton that dbi véi dir licu hodc
phin mém, cu thé 1a bat ky su
thay d6i bat loi nao vé dir liéu,
phin mém hodc cic chuong




substance of property shall be covered.

B. Loss or damage resulting from an impairment in
the function, availability, range of use or
accessibility of data, software or computer
programs, and any business interruption losses
resulting from such loss or damage.

trinh may tinh do viéc x6a, hu
hong hodc bién dang ciu tric
ban dau gay ra, va bat ky ton
thit nao do gian doan kinh
doanh/ gian doan cong viéc gay
ra do hau qua cua ton thit do.
Cho du c6 quy dinh loai tru nay,
nhimng t6n that dbi véi dir lidu
hoic phén mém 1a hau qua tryc
tiép cta nhitng hu hai vé vat ly
ddi voi tai san duoc bio hiém
nhu dé cap ¢ trén s¢ dugc bao
hiém.

B.  Tbn that phat sinh tir sy giam st
vé chuc nang, tinh kha dung,
pham vi hoat dong, hodc kha
nang truy cap dir licu, phén mém
hodc chuong trinh may tinh, va
bat ky ton that ndo do gian doan
kinh doanh/ gian doan cong viéc
ndo phat sinh tir cac ton that do.
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MONEY IN PRIVATE RESIDENCE OF
AUTHORISED EMPLOYEES (LIMIT: ......... )

This Policy is extended to cover money whilst kept in
the private residences of authorised employees up to
the above mentioned limit.

It is further agreed that the insurance under this clause
shall ceases upon the seventh day from the day the
private residence is left unoccupied.

Subject otherwise to the Terms, Conditions and
Exclusions of this Policy and the Clause “Money in
Premises and In transit”.

PIEU KHOAN VE BAO HIEM
TIEN PAT TAI NHA RIENG CUA
NHAN VIEN PUQC UY QUYEN
(HANMUC: ........... )

Pon bao hiém nay mé rong bao hiém
cho tién trong khi cat giir tai nha riéng
ctia nhan vién dugc cho phép giir tién
v61 muce trach nhiém khong vuot qua
han mtrc néu trén.

Béo hiém theo diéu khoan ndy s& chdm
dut hidu lyc vao ngay thir 7 ké tir ngay
nha riéng noi trén khong c6 nguoi ¢ .
Véi didu kiéntuan thu cdc diéu kién,
diéu khoan, cac diém loai trir khac
trong don bao hiém nay va trong diéu
khoan “Bao hiém tién trong két va tién
trén dudng van chuyén”.
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PROPERTY UNDER CARE, CUSTODY AND
CONTROL OF THE INSURED

It is agreed that the insurance under this Policy is
extended to include property and/or stocks belonging
third party but under care, custody and control of the
Insured whist the property and/or are at the premises
owned or occupied by the Insured.

Subject otherwise to the terms,
exclusions of this Policy.

conditions and

PIEU KHOAN VE TAI SAN
THUQC SU TRONG COI, KIEM
SOAT, QUAN LY CUA NGUOI
PUQC BAO HIEM )

Céc bén thoa thuan rang don bao hiém
ndy mo rong bao hiém cho tai san
va/hodc hang hoa cua bén th ba dang
thudc quyén trong coi k1em soat, quan
Iy cia Nguoi duoc bao hiém trong khi
tai san d6 dang dé tai dia diém duoc




bao hiém do Nguoi dugc bao hiem s&
htru hoac su dung.

Véi diéu kién tuan thu cac diéu kién,
diéu khoan, diém loai trir trong don bao
hiém nay.
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UNDAMAGED ANCILLARY
PERIPHERAL EQUIPMENT

If plant and/or machinery is destroyed but its ancillary
and/or peripheral equipment is not destroyed but upon
replacement of the destroyed plant and/or machinery
the ancillary and/or peripheral equipment is rendered
superfluous, then such equipment shall be deemed to
be destroyed and its salvage value shall be payable to
the Insurer by the Insured upon completion of any sale
or shall be deducted from the total amount otherwise
payable by BaoMinh under the Policy, whichever shall
occur later.

AND/OR

PIEU KHOAN VE THIET BI
NGOAI VI VA/HOAC PHU THUQC
CHUA BI TON THAT

Néu thiét bi va/hodc may moc bi pha
huy nhung cac thiét bi ngoai vi va/hoic
phu thudc cua nod khéng bi pha huy
nhung do viéc thay thé thiét bj va/hoic
may moéc bi pha hiy d6 ma cac thiét b
ngoai vi va’hodc phu thudc nay trd
thanh du thira thi cac thiét bi nay sé
dugc xem nhu 1a da bi pha huy va gia
trj thu hoi cua ching sé& dugc Nguoi
dugc bao hiém hoan tra lai cho cong ty
bao hiém sau khi d3 hoan tat viéc ban
thanh 1y hodc s& dugc cin trir vao tong
sO tién c6 thé dugc cong ty bao hiém
bdi thuong theo Hop dong bao hiém
nay, tuy theo su kién nao xay ra sau.




